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Introduction

This user manual describes the main functions and settings that are possible for the end user to
change on Energy Save air/water heat pumps with touch display. The naming of the functions may
differ depending on the version of the software. But the order and function are the same in the menus.

Some functions are set up by the installer during commissioning and may, in case of improper use,
damage the device or other parts/components of the property and are therefore protected with an
installer password. The password-protected settings are grayed out in the menus and cannot be
changed.

For description of all possible functions, an extended user manual is available on our webpage.
Please visit: www.energysave.se

Don’t forget to register your heat pump within 30 days and get 5 years compressor
warranty!

Visit: www.energysave.se/reqister

or:



http://www.energysave.se/
http://www.energysave.se/register

To ensure both your personal and product safety, note the symbols below and be sure to understand
their importance to each of the precautions shown.

Read the user manual carefully before using the unit

Installation, disassembly, and maintenance of the unit
must be carried out by qualified personnel. It is forbidden
to make any changes to the structure/construction of the
unit. Otherwise, personal or device damage may occur

Do not touch the fan cover when the fan motor is
running

Water or other form of liquid is strictly forbidden to be
poured into/on the product, it may cause electric shock
or damage to the product

This marking indicates that this product should not be
O disposed of with other household waste, valid
throughout the EU. To prevent possible damage to the
environment or human health, this product must be
recycled responsibly. To return the device, follow local
instructions for return and recycling or contact the dealer
@ where the product was purchased



Settings in the main menu are used to adjust room and sanitary hot water temperature.
If any of the symbols are grey, it means that they are not activated.
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1 Outdoor temperature

2 Room temperature— press the temperature to:

e Parallel move the heating curve of the zones1 & 2 (if the room temperature is set not to affect
the heating curve, factory setting) — see Ch. 4

e Change the set room temperature (if the room temperature is set to affect the heating curve, not
factory setting) - see Ch. 4

3 Sanitary hot water— press the temperature to change the desired temperature of the hot water in the
tank— see Ch. 5

4  Zone 1 - current temperature in the heating system— press on the temperature to change the
temperature of the water for the current outdoor temperature. (Nearest point of the heating curve, outdoor
temperature)

5  Zone 2 - current temperature in the heating system-— see point 4

6 Mode selection — Auto mode / manual mode

Auto — automatically alternates between heating, cooling and sanitary hot water
Heating —only heating is activated
Sanitary hot water — only sanitary hot water is activated

Cooling - only cooling is activated

Quick heat — fast heating of sanitary hot water to set temperature (when done it switches back
to Auto)

08000

7 Menu — access to submenus

8  ONJ/OFF — Blue color= the heat pump is on; Grey color= heat pump is switched off (stand by)



2.1 Additional symbols

The symbols below are shown in cases where a special function is active.
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Night mode is active

Outdoor unit defrosting — normal operation

Timer for heating sanitary hot water is active

Heating- and cooling timer is active

Legionella function is active

Vacation mode is active

Floor curing function is active

Electrical utility lock is active

ECO heating function is active

Warning (yellow); The heat pump operates normally but authorized service personnel must be
informed!

Alarm (red); To ensure the safety of the system and heat pump, the heat pump is switched off. If the
"Emergency Operation" function is activated, the heat pump continues to operate, but only with backup
heating sources (e.g. electric heater). Contact an authorized service personnel immediately!
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3 Submenus

There are two submenus. The first submenu is primarily for the user to adjust the temperatures and
functions as desired. The second submenu contains settings, primarily intended for the installer, that is
made during commissioning/installation of the system.
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Compressor Speed: 85Hz

ZONE 1 ZONE 2
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Zone 1 settings

Zone 2 settings

Sanitary hot water settings

Timer settings for sanitary hot water

Night mode and quiet operation settings

Anti-Legionella function settings

C00OOGO6




@ Vacation mode settings
@ User settings

Submenu 2

In submenu 1, press the arrow in the lower right corner to get to submenu 2.
{}( /3\ ERVEN
G @ 11111

WORKING MODE BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

.l_g

~ELECTRIC OTHERT 117 nsphrnme
LOCK OPTIONS
N

Selecting of working modes of the heat pump and
system

Setting up the backup- and additional heating sources

Circulation pumps settings

Floor curing settings

Settings according to the electrical grid requirements

Other settings

Real time data

Note:

For more detailed descriptions of menus and settings, an extended user manual is available at:
www.energysave.se



The heat pump uses a heating curve to adjust the temperature of the heating system at different
outdoor temperatures. The task of the heating curve is to provide an even indoor temperature,
regardless of outdoor temperature, and thereby energy-efficient operation. It is based on the heating
curve that the heat pump determines the temperature of the water to the heating system and thereby
the indoor temperature. The temperatures that your heating curve should follow to give you a
comfortable indoor temperature depend on several factors: insulation of the house, weather
conditions, type of heating system and desired indoor temperature. The optimal heating curve is
therefore set when your heat pump is installed but may need to be adjusted. Your heat pump can
handle two heating curves (zone 1 & 2).

If the room temperature is perceived to be too hot or cold regardless of the outdoor temperature,
see Ch. 4.1.

If the room temperature is perceived to be too hot or cold at a certain outdoor temperature,
see Ch. 4.2.

Note:
If the heat pump is set to maintain a constant temperature in a buffer tank, please refer to the
extended user manual for further instruction.

4.1 Parallel move of the heating curve

This can be done in two ways, depending on whether the room sensor is mounted or not. You will
notice if the room sensor is mounted when you follow the steps below.

Adjustment of the desired room temperature without sensor

On the main menu, the heating curve can be fine-tuned by moving parallel (raised or lowered). The
heating curve can be raised or lowered by 3°C (-3 to +3) from the main menu.

Normally, raising the heating curve by 2-3°C gives an increased room temperature of about 1°C. If
bigger adjustments are needed, please download the extended user manual for further instruction.
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“‘ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C
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Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz

If the window that appears shows System 1 heating curve para... the room sensor is not installed or
activated. The room temperature is then controlled according to the heating curve.

If the heating system has two zones (e.g. underfloor heating=zone 1 and radiators=zone 2), these are
set separately. To switch between zones, tap the arrows in the lower corners.



Adjustment of the desired room temperature with sensor

Room temperature control can only be done if the room sensor is placed in a suitable room in the
house and Room temp. effect on heating curve in menu Zone 1 is activated. The set value affects
both zones if they are activated.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

.y t—' eec % g
.‘~ .‘Ideaf Room temp. in Heating:21°C

n-o
(0] ¢

= =\ Cancel

Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz

=)

If the window that comes up shows Ideal room temp. in heating the room sensor is installed and the
heat pump makes small adjustments to the heating curve to keep the desired room temperature.

If major adjustments are required, please download the extended user manual for further instruction.

4.2 Adaptation of (break) heating curve

When adjusting (break) the heating curve, the temperature of the heating system is adjusted for the
current outdoor temperature. For other outdoor temperatures, the heat pump operates according to
previous settings.

Zone 1 (e.g.: underfloor heating):
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5 Adjustment of sanitary hot water

The need of sanitary hot water varies depending on the number of people in the household and habits.
If need of more sanitary hot water, adjust the temperature in the tank as below.
Recommended setting is between 47°C and 50°C.

Press the temperature next to the sanitary hot water symbol to adjust the setting.
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“ Setpoint DHW:50°C
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Note:

Maximum hot water temperature without an additional heat source is 58°C, under ideal conditions.
The heat pump works more energy efficient at lower temperatures, therefore 47°C - 50°C is
recommended, which is usually enough.

6 Alarm/Warning

If a problem occurs, it appears as either a warning or an alarm. In case of warning, the heat pump
continues to operate normally but authorized service personnel should be informed. In the event of an
alarm, the unit stops and authorized service personnel must be informed immediately!

For further information on error codes, see the extended user manual.

In case of an alarm, 0 is visible on the main menu and the error code together with a short
description appears:
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510 Water Flow Switch Protection =

Tips 1

One fault that may occur is $10, which means that the water flow through the heat pump is too low for
safe and trouble-free operation. There may be several reasons why the flow is not enough, the most
common is that filters need to be cleaned or all thermostats are closed. Ensure that filters are not
clogged and make sure that at least 3 thermostats are fully open (regardless of type of heating
system).
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7 Maintenance

To ensure trouble-free and energy-efficient operation, the points below need to be checked at regular
intervals and if alarms or warnings occur. If something abnormal occurs, it is displayed as a warning or

alarm, see chap. 6.

Pressure in the heating
system

The water pressure in the heating system is read on the
pressure gauge, black indicator. The red indicator should
point at 1 bar to indicate the lowest allowable pressure (it
can be adjusted). The ideal pressure in the heating system
is 1.5 bar (black indicator). If the pressure is below 1.0 bar,
the system must be refilled, (see point 2).

Time interval: daily until the pressure stays stable, then
ones a month

Refilling of heating
system

If the pressure is below 1.0 bar, the heating system needs
to be refilled. If your system is prepared for refilling, use it
according to the installer instructions to increase the
pressure to 1.5 bar. If your heating system does not have
refilling valve, please contact your installer for further
information.

Venting the heating
system

After installation, it may take time to get all the air out of
the heating system. Air in the system can cause circulation
failure or that not enough heat is distributed in the house.
The system should be equipped with automatic air purging
valve that separates most of the air from the system. It is
important to check the other air purging valves that should
be installed at the highest points in the system. Carefully
open the manual air purging valve and close when only
water comes out.

Time interval: beginning of each heating season. New
installations may require daily inspections, until the
system is deaerated.

Cleaning of filters

The heat exchanger in the heat pump is sensitive to
impurities in the water. Filter (dirt-, magnetic) should be
installed. Clean the filter according to instructions from the
filter manufacturer.

Time interval: in the beginning and in the end of each
heating season. New installations may require more
regular cleaning of the filter.

Note: Besides regular maintenance, service should be made every second year or more regular due

to local regulations.

Dear Customer!

We would like to thank you for reading this manual.

For more information, feel free to contact us.

Your ES team.

www.energysave.se

We reserve the right to make changes that do
not impair the functionality of the device.

*EIS ENERGY SAVE
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Inledning

Denna anvandarmanual beskriver de viktigaste funktionerna och installningarna som ar maojliga for
slutanvandaren att &ndra pa Energy Saves luft/vattenvarmepumpar med touch display.
Benamningarna av funktionerna kan skilja sig at beroende pa version av mjukvara. Men ordningen
samt funktion &r densamma i menyerna.

Vissa funktioner stélls in av installatér under driftsattning och kan vid felaktigt anvandande skada
enheten eller andra delar/komponenter i fastigheten och ar darfér skyddade med ett
installatorslosenord. De I6senordskyddade instéliningarna ar graa i menyerna och gar inte att andra.

For beskrivning av samtliga funktioner som ar méjliga finns en utékad anvandarmanual att hamta pa
pa var hemsida: www.energysave.se

Glom inte att registrera din vairmepump inom 30 dagar och fa 5 ars
kompressorgaranti!

Besok: www.energysave.se/register

eller:

|'fE

[=]
[=]¢:
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For att sakerstalla bade din personliga- som produktens sakerhet, notera symbolerna nedan och se till
att forsta deras betydelse till var och en av de forsiktighetsatgarder som visas.

Las noga igenom anvandarmanualen fére anvandning

Installation, demontering och underhall av enheten
maste utféras av kvalificerad personal. Det ar forbjudet
att gbra nagra andringar i enhetens
struktur/konstruktion. | annat fall kan person- eller
enhetsskador intraffa

Ror inte vid flaktgallret nar flaktmotorn ar igang

Vatten eller annan form av vatska ar strangt forbjudet att
hallas i/pa produkten, det kan orsaka elektrisk stot eller
skador pa produkten

Denna markering indikerar att denna produkt inte skall
[ m| slangas med annat hushallsavfall, galler inom hela EU.
For att forhindra eventuella skador pa miljon eller
manniskors hélsa skall denna produkt atervinnas pa ett
ansvarsfullt satt. For att returnera enheten, folj lokala
anvisningar for retur- och atervinning eller kontakta
@ aterforsaljaren dar produkten kopts

13



Instéllningar i huvudmenyn anvands for att justera rums- och varmvattentemperatur.
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Compressor Speed: 85Hz

Om nagon av symbolerna ar graa betyder det att de inte ar aktiverade.

1

7

8

Utomhustemperatur

Rumstemperatur — tryck pa temperaturen for att:

o Parallellforflytta varmekurvan for zonerna 1 & 2 (om rumstemperaturen ar installd att inte
paverka varmekurvan, fabriksinstallning) — se kap. 4

e Andra instélld rumstemperatur (om rumstemperaturen ar installd att paverka varmekurvan, ej
fabriksinstallning) - se kap. 4

Varmvatten — tryck pa temperaturen for att andra énskad temperatur pa varmvattnet i tanken — se kap. 5

Zon 1 — aktuell temperatur i varmesystemet — tryck pa temperaturen fér att &ndra temperatur pa
vattnet for aktuell utomhustemperatur. (Narmaste punkten pa varmekurvan, utomhustemperatur)

Zon 2 - aktuell temperatur i virmesystemet — se punkt 4

Driftlage — Automatisk / manuell

Automatisk — vaxlar automatiskt mellan varme, kyla och varmvatten
Varme — endast uppvarmning ar aktiverat
Varmvatten — endast varmvatten ar aktiverat

Kyla — endast kyla ar aktiverat

Quick heat — snabb uppvarmning av varmvatten till instélld temperatur (efter uppvarmning
atergar varmepumpen till Automatisk driftinstallining)

0800 e

Menyknapp — for tillgang till undermenyer

ON/OFF - Bla farg = varmepumpen ar pa; Gra farg = varmepumpen ar avstangd (stand by)

14



2.1 Ytterligare symboler

Symbolerna nedan visas i de fall en speciell funktion ar aktiv.

L
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5

‘l

&

Nattlage ar aktivt

Avfrostning sker (utedelen) — normal drift

Veckoschema for varmvatten ar aktiv

Timer fér uppvarmning och kyla ar aktiv

Legionellafunktionen ar aktiv

Semesterlage ar aktivt

Golvhardningsfunktionen ar aktiv

Blockeringsfunktionen ar aktiv

ECO-lage for varme ar aktivt

Varning (gul); Varmepumpen arbetar normalt men auktoriserad servicepersonal skall
informeras!

Larm (r6d); For att sakerstalla sakerheten for systemet och varmepumpen ar varmepumpen
avstangd. Om funktionen "Noddrift" ar aktiverad fortsatter varmepumpen att fungera, men
endast med tillsattsvarmekallor (ex elpatron). Kontakta auktoriserad servicepersonal
omedelbart!
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3 Undermenyer

Det finns tva undermenyer. Undermeny 1 riktar sig framst till anvandaren for att justera temperaturer
och funktioner enligt 5nskemal. Undermeny 2 innehaller installningar framst avsedda for installatéren
som gors i samband med férsta uppstart/installation av systemet.

12.05.2019 15:34
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ZONE 1 ZONE 2
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STORAGE
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Installningar fér zon 1

Installningar fér zon 2

Installningar fér varmvatten

Installningar fér veckoschema for varmvatten

Installningar for nattlage och tyst drift

C00OOGO6

Installningar for antilegionella-funktion (inget behov vid
slingberedning av varmvatten)

16



o
O

Installningar fér semesterlage

Anvandarinstallningar

Undermeny 2 - Installatorsinstallningar

| undermeny 1, tryck pa pilen i nedre hdgra hérnet for att komma till undermeny 2.

WORKING MODE

ELECTRIC
LOCK

Notera:

BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

-3 = 3
OTHER™ 117

OPTIONS

=

Grundlaggande systeminstallningar

Installningar for tillskottsvarme

Installningar for cirkulationspumpar

Installningar fér golvhardning

Installningar fér extern blockering

Ovriga instéliningar

Realtidsdata

For mer detaljerade beskrivningar av menyer och installningar finns en utdkad anvandarmanual att
hamta pa: www.energysave.se
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Varmepumpen anvander en varmekurva for att anpassa temperaturen i varmesystemet vid olika
utomhustemperaturer. Varmekurvans uppgift ar att ge en jadmn inomhustemperatur, oavsett
utomhustemperatur, och darmed energisnal drift. Det ar utifrdn varmekurvan som varmepumpen
bestammer temperaturen péa vattnet till virmesystemet och darmed inomhustemperaturen. Vilka
temperaturer som din varmekurva skall folja fér att ge er en behaglig inomhustemperatur beror pa flera
faktorer; isolering av huset, vaderférhallanden, typ av varmesystem och énskad inomhustemperatur.
Den optimala varmekurvan stalls darfér in nar din varmepump installeras, men kan behdéva
efterjusteras. Din varmepump kan hantera tva varmekurvor (zon 1 & 2).

Om rumstemperaturen upplevs for varm eller kall oavsett utomhustemperatur, se kap. 4.1.

Om rumstemperaturen upplevs for varm eller kall vid en viss utomhustemperatur, se kap. 4.2.

Notera:
Om varmepumpen ar installd att halla en konstant temperatur i en bufferttank, vanligen se den
utdkade anvandarmanualen for vidare instruktion.

4.1 Parallellforflytta varmekurvan

Detta kan goras pa tva satt, beroende pa om rumsgivaren ar monterad eller ej. Om rumsgivaren ar
monterad framgar nar du foljer stegen nedan.

Justering av 6nskad rumstemperatur utan rumsgivare

Pa huvudmenyn kan varmekurvan finjusteras, genom att parallellforflyttas (h6jas eller sankas).
Varmekurvan kan hojas eller sénkas med 3°C (-3 till +3) fran huvudmenyn.

Normalt brukar en héjning av varmekurvan med 2—-3°C, betyda en hojning av rumstemperaturen med
ca 1°C. Om storre justeringar kravs, vanligen ladda ner den utékade anvandarmanualen for vidare
instruktion.
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“‘ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C
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Compressor Speed: 85Hz

Om foénstret som kommer upp visar Parallellforflytta varmekurva... ar rumsgivaren ej installerad eller
aktiverad. Rumstemperaturen styrs da enligt varmekurvan.

Om varmesystemet har tva zoner (ex. golvvarme=zon 1 och radiatorer=zon 2) stélls dessa in separat.
Véaxla mellan zonerna genom att trycka pa pilarna i de nedre hérnen.
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Justering av 6nskad rumstemperatur med rumsgivare

Rumstemperaturstyrning kan endast ske om rumsgivaren ar placerad pa lamplig plats i huset och
funktionen Paverkan av rumstemperatur pa varmekurvan i meny Zon 1 ar aktiverad. Installt varde
paverkar bada zonerna om de ar aktiverade.
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Om fonstret som kommer upp visar Ideal rumstemperatur... ar rumsgivaren installerad och
varmepumpen gor sma justeringar av varmekurvan for att halla 6nskad rumstemperatur.

Om storre justeringar kravs, vanligen ladda ner den utdékade anvandarmanualen fér vidare instruktion.

4.2 Anpassning av (knacka) varmekurvan

Nar man anpassar (knacker) varmekurvan justeras temperaturen i varmesystemet fér den aktuella
utomhustemperaturen. For évriga utomhustemperaturer arbetar varmepumpen enligt tidigare.

Zon 1 (ex: golvvarme):
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5 Justering av varmvattentemperatur

Behovet av varmvatten varierar beroende pa antal personer i hushallet och vanor. Vid behov av mer
varmvatten, justera temperaturen i tanken enligt nedan.
Rekommenderad instéllning &r mellan 47°C och 50°C.

Tryck pa temperaturen bredvid symbolen fér varmvatten for att justera installningen.
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“ Setpoint DHW:50°C
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Compressor Speed: 85Hz
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Compre;sor Speed: 85Hz
Notera:
Maximal varmvattentemperatur utan tillsatsvarmekalla ar 58°C.
Varmepumpen arbetar mer energieffektivt vid lagre temperaturer, darfér rekommenderas 47°C - 50°C,
vilket brukar vara tillrackligt.

6 Larm/Varning

Om ett problem uppstar visas det antingen som en varning eller ett larm. Vid varning fortsatter
varmepumpen att arbeta normalt men auktoriserad servicepersonal skall informeras. Vid larm stannar
enheten och auktoriserad servicepersonal skall informeras omedelbart!

Vid larm visas 0 pa huvudmenyn och larmkoden med en kort beskrivning.

Exempel:
12.05.2019 15:34

)

/N 510 Water Flow Switch Protection /E\

A

Compressor Speed: 85Hz \

Tips 1

Ett fel som kan uppsta ar $10 vilket betyder att vattenflédet genom varmepumpen ar for lagt for en
saker och problemfri drift. Det kan finnas flera orsaker till att flddet inte ar tillrackligt, de vanligaste ar
att filter behdver rensas eller att alla termostater ar stangda. Sakerstall att filter inte ar igensatta och
tillrackligt manga termostater ar fullt 6ppna for att uppna min. flédet for varmepumpen (oavsett
varmesystem). Se teknisk specifikation fér din modell fér information om min. fléde.
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7 Underhall

For att sakerstalla problemfri och energieffektiv drift maste punkterna nedan kontrolleras med jamna
mellanrum och om larm eller varningar uppstar. Om nagot onormalt intraffar visas det som en varning
eller larm, se kap. 6.

Vattentrycket i varmesystemet visas pa tryckmataren,
svart indikator. Den réda indikatorn bér peka pa 1 bar for
att indikera det lagsta tillatna trycket (det kan justeras).
Det ideala trycket i varmesystemet ar 1,5 bar (svart
indikator). Om trycket ar under 1,0 bar maste systemet
fyllas pa, (se punkt 2).

Tidsintervall: dagligen tills trycket férblir stabilt, sedan en
gang i manaden.

Tryck i varmesystemet

Om trycket &r under 1,0 bar maste varmesystemet fyllas
pa. Om ditt varmesystem ar forsett med en kran for
pafylining, 6ppna kranen forsiktigt och titta samtidigt pa
tryckmataren. Stang kranen nar trycket nar 1,5 bar. Om
ditt vrmesystem inte har en kran for pafylining, vanligen
kontakta din installatdr for mer information.

Pafylining av varmesystem

Efter installationen kan det ta tid att fa ut all luft ur
varmesystemet. Luft i systemet kan orsaka cirkulationsfel
eller att inte tillrackligt med varme distribueras till huset.
Systemet ska vara utrustat med automatisk avluftare som
brukar separera storre delen av luften fran systemet. Det
ar viktigt att kontrollera de andra avluftarna som ska
installeras pa systemets hogsta punkter. P4 de manuella
avluftarna, éppna forsiktigt avluftningsventilen och sténg
nar bara vatten kommer ut.

Tidsintervall: i borjan av varje uppvarmningssasong. Nya
installationer kan krava dagliga inspektioner tills systemet
ar avluftat.

Avluftning

Varmevaxlaren i varmepumpen ar kanslig for féroreningar
i vattnet. Filter (smuts-, magnetiskt) skall vara installerat.
Rengor filtret enligt instruktionerna fran filtertillverkaren.
Tidsintervall: i boérjan och i slutet av varje varmesasong.
Nya installationer kan krédva mer regelbunden rengdring
av filtret.

Rensning av filter

Notera: Forutom regelbundet underhall skall service utféras vartannat ar eller mer regelbundet pa
grund av lokala foéreskrifter.

Kara kund!

Vi vill tacka dig for att du last denna manual.

For mer information ar du valkommen att kontakta oss eller
besoka var hemsida.

www.energysave.se

Vi forbehaller oss ratten att géra andringar som o
inte paverkar enhetens funktionalitet. E | S E N E RGY SA\/E
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Einleitung

Dieses Benutzerhandbuch beschreibt die wichtigsten Funktionen und Einstellungen, die der
Endbenutzer auf Energiesparluft-/Wasserwarmepumpen mit Touch-Display andern kann. Die
Benennung der Funktionen kann je nach Version der Software unterschiedlich sein. Aber die
Reihenfolge und Funktion sind in den Menis gleich.

Einige Funktionen werden vom Installateur wahrend der Inbetriebnahme festgelegt und kénnen bei
unsachgemaler Verwendung das Gerat oder andere Teile/Komponenten der Unterkunft beschadigen
und sind daher mit einem Installer-Passwort geschutzt. Die kennwortgeschitzten Einstellungen sind in
den Menus abgeblendet und kénnen nicht geadndert werden.

Zur Beschreibung aller méglichen Funktionen steht lhnen auf unserer Webseite eine erweiterte
Bedienungsanleitung zur Verfigung.

Bitte besuchen Sie: www.energysave.se

Vergessen Sie nicht, lhre Warmepumpe innerhalb von 30 Tagen zu registrieren und
erhalten Sie 5 Jahre Kompressor-Garantie!

Besuch: www.energysave.se/register

oder:

R
[=] g

1"
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Um sowohl lhre personliche als auch Ihre Produktsicherheit zu gewahrleisten, beachten Sie die
folgenden Symbole und achten Sie darauf, ihre Bedeutung fir jede der gezeigten
VorsichtsmalRnahmen zu verstehen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch,
bevor Sie das Gerat verwenden

Die Installation, Demontage und Wartung des Geréats
muss von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.
Es ist verboten, Anderungen an der
Struktur/Konstruktion des Gerats vorzunehmen.
Andernfalls kbnnen Personen- oder Gerateschaden
auftreten

Berlhren Sie die Lifterabdeckung nicht, wenn der
Liftermotor lauft

Wasser oder andere Form von Flissigkeit ist
strengstens verboten, in/auf das Produkt gegossen
werden, kann es stromeinen Schlag oder Schaden am
Produkt verursachen

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht mit anderen Haushaltsabfallen entsorgt
werden sollte, die in der gesamten EU gelten. Um
] maogliche Schaden an der Umwelt oder der

menschlichen Gesundheit zu vermeiden, muss dieses
Produkt verantwortungsvoll recycelt werden. Um das
Gerat zuriickzugeben, befolgen Sie die 6rtlichen

@ Anweisungen fiir Riicksendung und Recycling oder
wenden Sie sich an den Handler, bei dem das Produkt
gekauft wurde.
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Einstellungen im Hauptmen( werden verwendet, um Raum und sanitére
Warmwassertemperatureinzustellen.
Wenn eines der Symbole grau ist, bedeutet dies, dass sie nicht aktiviertsind.

12.05.2019 15:34

=id
i

Compressor Speed: 85Hz

1 AuBentemperatur

2  Raumtemperatur— dricken Sie die Temperatur auf:

e Parallele die Warmekurve der Zonen1 & 2 (wenndie Raumtemperatur soeingestellt ist, dass sie
die Warmekurve nicht beeinflusst, Werkseinstellung)- siehe Kapitel 4

o Andern Sie die eingestellte Raumtemperatur (wenn die Raumtemperatur so eingestellt ist, dass
sie die Warmekurve beeinflusst, nicht die Werkseinstellung)-siehe Kapitel 4

3  Sanitires Warmwasser— Driicken Sie die Temperatur, um die gewlinschte Temperatur des hei3en
Wassers im Tankzu andern— siehe Kapitel 5

4  Zone 1 - aktuelle Temperatur im Heizsystem— driicken Sie auf die Temperatur, um die Temperatur
des Wassers fiir die aktuelle AuRentemperatur zu andern. (Nachster Punkt der Warmekurve,
AuRentemperatur)

5 Zone 2 — Aktuelle Temperatur im Heizsystem- siehe point 4

6 Modusauswahl — Auto-Modus / manueller Modus

Auto — wechselt automatisch zwischen Heizung, Kihlung und sanitdrem Warmwasser
Heizung —nur Heizung wird aktiviert
Sanitéares Warmwasser — nur sanitdres Warmwasser wird aktiviert

Kihlung - nur Kiihlung wird aktiviert

Schnelle Hitze — schnelle Erwarmung von sanitarem Warmwasser, um die Temperatur
einzustellen (wenn sie fertig ist, schaltet es zuriick zu Auto)

08000

7 Menii — Zugriff auf Untermenis
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8 ON/OFF - Blaue Farbe= die Warmepumpe ist eingeschaltet; Graufarbe = Warmepumpe ausgeschaltet
(Stand by)

2.1 Zusatzliche Symbole

Die folgenden Symbole werden in Fallen angezeigt, in denen eine spezielle Funktion aktivist.

L

& Nachtmodus ist aktiv
a5k Abtauen der AuReneinheit — Normalbetrieb

Timer zum Heizen von sanitarem Warmwasser ist aktiv

‘l

() Heiz- und Kihitimer ist aktiv
Legionellenfunktion ist aktiv

Urlaubsmodus ist aktiv

:":'1 H ’C

Bodenhartungsfunktion ist aktiv

Elektrische Versorgungssperre ist aktiv

&

3 ECO-Heizfunktion ist aktiv

Warnung (gelb); Die Warmepumpe arbeitet normal, aber das autorisierte Servicepersonal muss
informiert werden!

0 Alarm (rot); Um die Sicherheit des Systems und der Warmepumpe zu gewahrleisten, wird die
Warmepumpe abgeschaltet. Wenn die Funktion "Notbetrieb" aktiviert ist, arbeitet die Warmepumpe
weiter, allerdings nur mit Backup-Heizquellen (z.B. elektrische Heizung). Wenden Sie sich umgehend
an ein autorisiertes Servicepersonal!
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3 Untermenus

Es gibt zwei Untermenis. Das erste Untermeni ist in erster Linie fir den Benutzer, um die
Temperaturen und Funktionen wie gewtinscht einzustellen. Das zweite Untermeniu enthalt
Einstellungen, die in erster Linie fir den Installer bestimmtsind, die bei der Inbetriebnahme/Installation
des Systemsvorgenommen werden.

12.05.2019 15:34

NIGHT

- ba,

£

LEGIONELER 1

DHW
STORAGE

Zone 1-Einstellungen

Zone 2-Einstellungen

Sanitédre Warmwassereinstellungen

Timer-Einstellungen fir sanitdres Warmwasser

Nachtmodus und leise Betriebseinstellungen
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Legionellen-Funktionseinstellungen

@ Einstellungen flr den Urlaubsmodus

Benutzereinstellungen

Untermenii 2

Dricken Sie in Unterment 1 den Pfeil in der unteren rechten Ecke, um zum Untermeni 2 zugelangen.

WORKING MODE BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING

i

ELECTRIC OTHERT 117
LOCK OPTIONS

=

& 1
Auswahl der Arbeitsmodi der Warmepumpe und des
Systems

Einrichten der Backup- und zusatzlichen Heizquellen
(:] |(:) Umwalzpumpen Einstellungen
Bodenhartungseinstellungen

Einstellungen nach den Anforderungen des Stromnetzes

Andere Einstellungen

Echtzeitdaten

Hinweis:
Fur detailliertere Beschreibungen von Menls und Einstellungen steht ihnen eine erweiterte
Bedienungsanleitung zur Verfligung: www.energysave.se
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Die Warmepumpe verwendet eine Heizkurve, um die Temperatur des Heizsystems bei
unterschiedlichen AuRentemperaturen einzustellen. Die Aufgabe der Warmekurve ist es, eine
gleichmafige Innentemperatur unabhangig von der AuRentemperatur und damit einen
energieeffizienten Betrieb zu gewahrleisten. Es basiert auf der Warmekurve, dal die Warmepumpe
die Temperatur des Wassers zum Heizsystem und die Raumtemperatur bestimmt. Die Temperaturen,
denen lhre Warmekurve folgen sollte, um |hnen eine angenehme Raumtemperatur zu geben, hangen
von mehreren Faktoren ab: Isolierung des Hauses, Wetterbedingungen, Art der Heizung und
gewlnschte Raumtemperatur. Die optimale Warmekurve wird daher bei der Installation lhrer
Warmepumpe eingestellt, muss aber méglicherweise angepasst werden. |hre Warmepumpe kann
zwei Warmekurven (Zone 1 & 2) verarbeiten.

Wenn die Raumtemperatur unabhéngig von der Aufdentemperatur als zu heil} oder zu kalt empfunden
wird, siehe Kapitel 4.1.

Wenn die Raumtemperatur bei _einer bestimmten AuRentemperatur als zu heild oder zu kalt
empfunden wird, siehe Kapitel 4.2.

Hinweis: Wenn die Warmepumpe so eingestellt ist, dass sie
eine konstante Temperatur in einem Puffertank aufrechterhalt, lesen Sie bitte die erweiterte
Bedienungsanleitung fir weitere Anweisungen.

4.1 Parallele Bewegung der Heizkurve

Dies kann auf zwei Arten erfolgen, je nachdem, ob der Raumsensor montiert ist oder nicht. Sie
werden feststellen, wenn der Raumsensor montiert ist, wenn Sie die folgenden Schritteausfuhren.

Einstellung der gewiinschten Raumtemperatur ohne Sensor

Im Hauptmeni kann die Heizkurve durch Parallelbewegung (erhéht oder abgesenkt) verfeinert
werden. Die Warmekurve kann aus dem Hauptmeni um 3°C (-3 bis +3) angehoben oder abgesenkt
werden.

Normalerweise ergibt eine Erhéhung der Warmekurve um 2-3°C eine Erhéhungder Raumtemperatur
um etwa 1°C. Wenn gréRere Anpassungen erforderlichsind, laden Sie bitte die erweiterte
Bedienungsanleitung fur weitere Anweisungenherunter.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

.\‘_ -6°C “ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C
¢ e

j, /! 771 2\

Pz L 20c
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/—'
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g Ria = . OK Cancel

% : / : -
N\ L ¥ ”

Compressor Speed: 85Hz B Compressor Speed: 85Hz

Wenn das angezeigte Fenster System 1 Heizkurve para... der Raumsensor ist nicht installiert oder
aktiviert. Die Raumtemperatur wird dann entsprechend der Warmekurve gesteuert.

Wenn die Heizung seither Gber zwei Zonen verfligt (z.B. Fulbodenheizung=Zone 1 und
Heizkorper=Zone 2), werden diese getrennt eingestellt. Um zwischen den Zonen zu wechseln, tippen
Sie auf die Pfeile in den unteren Ecken.
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Einstellung der gewiinschten Raumtemperatur mit Sensor

Die Raumtemperaturregelung kann nur durchgefiihrt werden, wenn der Raumsensor in einem
geeigneten Raum im Haus platziert wird und die Raumtemperatur. Effekt auf die Heizkurve im
Menl Zone 1 aktiviert ist. Der Sollwert wirkt sich auf beide Zonen aus, wenn sie aktiviert sind.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

tig
.‘Ideaf Room temp. in Heating:21°C

29°C '
&
QK

"
/710N
2 .\
Z
"f"‘{‘: .
= =\ Cancel —~
£ = h G—— =
4 &

Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz

45

Wenn das Fenster, das auftaucht, ideale Raumtemperatur zeigt. Bei der Heizung wird der
Raumsensor installiert und die Warmepumpe nimmt kleine Anpassungen an der Heizkurve vor, um
die gewlinschte Raumtemperatur zu halten.

Wenn gréRere Anpassungen erforderlich sind, laden Sie bitte die erweiterte Bedienungsanleitung fir
weitere Anweisungenherunter.

4.2 Anpassung der (Bruch-)Heizkurve

Bei der Einstellung (Pause) der Heizkurve wird die Temperatur des Heizsystems an die aktuelle
AuBentemperatur angepasst. Bei anderen Auflentemperaturen arbeitet die Warmepumpe nach den
bisherigenEinstellungen.

Zone 1(z.B.: FuBbodenheizung):

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

.‘:‘ "Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

zuss-

OK . Cancel
—= N
/,\*\ —

Compressor Speed: 85Hz &

12.05.2019 15:34

con

|
.‘\ Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

a-n
: OK

Cancel

Compressor Speed: 85Hz

= H
Compressor Speed: 85Hz
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5 Einstellung des sanitaren
Warmwassers

Der Bedarf an sanitarem Warmwasser hangt von der Anzahl der Personen im Haushalt und den
Gewohnheiten ab. Wenn sie mehr sanitares Warmwasser enthalt, stellen Sie die Temperatur im
Tank wie unten ein.

Die empfohlene Einstellung liegt zwischen 47°C und 50°C.

Dricken Sie die Temperatur neben dem sanitdren HeilRwassersymbol, um die Einstellung
anzupassen.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

[

“ Setpoint DHW:50°C

oK . Cancel

&

=g .
Compressor Speed: 85Hz

Compressor Speed: 85Hz & \eny /

Hinweis:

Die maximale Warmwassertemperatur ohne zusatzliche Warmequelle betragt 58°C, unter idealen
Bedingungen.

Die Warmepumpe arbeitet bei niedrigeren Temperaturen energieeffizienter, daher werden 47°C -
50°C empfohlen, was in der Regel ausreicht.

6 Storungsmeldung

Wenn ein Problem auftritt, wird es entweder als Warnung oder als Alarm angezeigt. Im Falle einer
Warnung arbeitet die Warmepumpe weiterhin normal, aber das autorisierte Servicepersonal sollte
informiert werden. Im Alarmfall stoppt das Gerat und das autorisierte Servicepersonal muss
unverzlglich informiert werden! Weitere Informationen zu Fehlercodes finden

Sie im erweiterten Benutzerhandbuch.

Im Falle eines Alarms, ist 0 auf dem Hauptmeni und der Fehlercode, so wie mit einer kurzen
Beschreibung erscheint:

12.05.2019 15:34

o | o
/a:*'\ 510 Water Flow Switch Protection
Compressor Speed: 85Hz

@
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Tipps 1 - Ein Fehler, der auftreten kann, ist $10, was bedeutet, dass der Wasserfluss durch die
Warmepumpe zu niedrig fur einen sicheren und stérungsfreien Betrieb ist. Es kann mehrere Grinde
geben, warum der Durchfluss nicht ausreicht, der haufigste ist, dass Filter gereinigt werden missen
oder alle Thermostate geschlossen werden. Stellen Sie sicher, dass die Filter nicht verstopft sind, und
stellen Sie sicher, dass mindestens 3 Thermostate vollstandig gedffnet sind (unabhangig von der Art
des Heizsystems).

/ Wartung

Um einen stérungsfreien und energieeffizienten Betrieb zu gewahrleisten, miissen die nachstehenden
Punkte in regelmaRigen Abstanden lberprift werden und Alarme oder Warnungen auftreten. Wenn
etwas Ungewdhnliches auftritt, wird es als Warnung oder Alarm angezeigt, siehe Kap. 6.

Der Wasserdruck in der Heizungsanlage wird auf dem Manometer,
schwarze Anzeige abgelesen. Der rote Indikator sollte auf 1 Bar
zeigen, um den niedrigsten zulassigen Druck anzuzeigen (er kann
eingestellt werden). Der ideale Druck in der Heizungsanlage betragt
1,5 Bar (schwarze Anzeige). Liegt der Druck unter 1,0 Bar, muss
das System nachgefllt werden (siehe Punkt 2).

Zeitintervall: taglich, bis der Druck stabil bleibt, dann einen Monat

Druck in der
Heizungsanlage

//
3

TN

Liegt der Druck unter 1,0 Bar, muss die Heizungsanlage nachgefiillt
werden. Wenn lhr System zum Nachflllen vorbereitet ist, verwenden
Nachfiillen der Sie es gemaf’ den Anweisungen des Installateurs, um den Druck auf
Heizungsanlage 1,5 Bar zu erhéhen. Wenn lhre Heizungsanlage nicht Uber ein
Nachfiillventil verfligt,wenden Sie sich bitte an lhren Installateur, um
weitere Informationen zu erhalten.

Nach der Installation kann es einige Zeit dauern, bis die gesamte
Luft aus der Heizungsanlage herausholt. Luft im System kann zu
Kreislaufausfallen flihren oder dass nicht genligend Warme im Haus
verteilt wird. Das System sollte mit einem automatischen
Luftspilventilausgestattet sein,das den grofiten Teil der Luft vom
System trennt. Es ist wichtig, die anderen
Luftspilventilezuliberpriifen, die an den hochsten Stellen im System
installiert werden sollten. Offnen Sie vorsichtig das manuelle
Luftreinigungsventil und schlieRen Sie, wenn nur Wasser ausgeht.

Zeitintervall: Beginn jeder Heizperiode. Neue Anlagen kénnen
tagliche Inspektionen erfordern, bis das System entliiftetwird.

Entliiftung der
Heizungsanlage

Der Warmetauscher in der Warmepumpe ist empfindlich gegentiber
Verunreinigungen im Wasser. Filter (schmutz-, magnetisch) sollte
installiert werden. Reinigen Sie den Filter gemaR den Anweisungen
des Filterherstellers.

Zeitintervall: am Anfang und am Ende jeder Heizperiode. Neue
Anlagen erfordern mdéglicherweise eine regelmafigere Reinigung
des Filters.

Reinigung von
Filtern

Hinweis: Neben der regelmaBigen Wartung sollte der Service aufgrund der értlichen Vorschriften
alle zwei Jahre oder regelmaRiger erfolgen.

Seh r gee h rte r Ku nde ! Wir behalten uns das Recht vor, Anderungen vorzunehmen,

die die Funktionalitat des Gerats nicht beeintrachtigen.
Wir danken lhnen fiir die Lektiire dieses Handbuchs.

Fiir weitere Informationen, zégern Sie nicht, uns zu kontaktieren.

lhr ES-Team. WWW.eneragvsave.se
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Uvod

Predstavljena kratka navodila dopolnjujejo razSirjena uporabniSka navodila in opisujejo vse glavne
nastavitve in funkcije, ki jih lahko uporabnik spremeni na toplotnih ¢rpalkah zrak/voda Energy Save,
opremljenih z zaslonom na dotik. Poimenovanja nastavitev na krmilju se lahko razlikujejo glede na
razliCico programske opreme, vendar so vrstni redi in nastavitve v menijih enake.

Nekatere nastavitve nastavi inStalater med zagonom naprave in lahko v primeru neustrezne uporabe
poskodujejo napravo ali druge dele/lkomponente v sistemu, zato so zascitene z geslom in jih lahko
spreminja le pooblas€ena oseba. Z geslom zascitene nastavitve so v menijih zatemnjene in jih ni
mogoce spremeniti.

Za opis vseh moznih funkcij in nastavitev so na voljo RazSirjena uporabniSka navodila, ki jih lahko
najdete na nasi internetni strani.

Prosim obiscite: www.energysave.se

Ne pozabite registrirati vase toplotne ¢rpalke v 30 dneh od opravljenega zagona. S tem
pridobite 5 letho jamstvo na kompresor!

Obiscite: www.energysave.se/register
Ali skeniranje QR kodo:
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Da zagotovite svojo osebno varnost in varnost izdelka, upoStevajte spodnje simbole in se prepriCajte,
da razumete njihov pomen za vsakega od prikazanih varnostnih ukrepov.

Pred uporabo toplotne Erpalke pazljivo preberite navodila
za uporabnika.

Namestitev, demontazo in vzdrzevanje enote sme izvajati
samo usposobljena oseba. Prepovedana je kakrsna koli
sprememba strukture ali konstrukcije naprave, saj lahko v
tem primeru pride do poskodb oseb ali naprave.

Ne dotikajte se pokrova ventilatorja, ko se ventilator vrti.

V izdelek ali nanj je strogo prepovedano izlivanje vode ali
drugih tekoc€in, saj lahko to povzrodi elektri¢ni udar ali
poskoduje izdelek.

Oznaka pomeni, da tega izdelka ne smete odvreci skupaj
z drugimi gospodinjskimi odpadki. Predpis velja za
celotno EU. Da bi preprecili morebitno Skodo okolju ali
zdravju ljudi, je treba izdelek odgovorno reciklirati. Ce
zelite napravo vrniti, sledite lokalnim navodilom za vracilo
in recikliranje ali se obrnite na prodajalca, kjer je bil
izdelek kupljen.
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Nastavitve v glavnem meniju so namenjene za prilagoditev sobne temperature in nastavitev temperature
sanitarne vode. V kolikor je simbol sive barve, pomeni, da funkcija ni aktivirana.

12.05.2019 15:34

1 Zunanja temperatura

2  Sobna temperatura — e pritisnemo na “temperaturo”:

e Lahko paralelno premaknemo ogrevalno krivuljo Cone 1 in 2 (e je sobna temperatura
nastavljena, da ne vpliva na ogrevalno krivuljo, tovarniSka nastavitev) — glej poglavje 4

e  Spremenimo sobno temperaturo (Ce je sobna temperatura nastavljena, da vpliva na ogrevalno
krivuljo, ni tovarniska nastavitev) — glej poglavje 4

3 Sanitarna voda — pritisnemo na “temperaturo” in nastavimo Zeleno temperaturo v hranilniku sanitarne
vode — glej poglavje 5

4 Cona 1 - trenutna temperatura v ogrevalnem krogu — pritisnemo na “temperaturo” in nastavimo
temperaturo ogrevalne vode glede na trenutno zunanjo temperaturo (najblizja toc¢ka ogrevalne krivulje,
zunanje temperature)

5 Cona 2 - trenutna temperatura v ogrevalnem krogu — poglejte tocko 4

6 lzbira nac¢inov delovanja — Avtomatsko delovanje / Ro¢na nastavitev

Avtomatsko — samodejno preklapljanje med ogrevanjem, hlajenjem in ogrevanjem sanitarne
vode

Ogrevanje — vklopljeno samo ogrevanje
Sanitarna voda — vkloplijeno samo ogrevanje sanitarne vode

Hlajenje — vklopljeno samo hlajenje

Hitro ogrevanje — vklopljeno hitro ogrevanje sanitarne vode do nastavljene temperature (ko je
temperatura doseZena, se nastavitev povrne v avtomatsko delovanje)

06000

7 Meni — dostop do podmenijev in drugih nastavitev

8  ON/OFF — Modra barva = toplotna ¢rpalka je vkljuCena; Siva barva = toplotna ¢rpalka je izklju¢ena (stanje
pripravljenosti)
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2.1

Dodatni simboli

Spodaj predstavljeni simboli se pojavijo, ko se aktivirajo posebne funkcije.

L

‘—.

5

‘I

:'1 H ?C

&

Aktivno noéno delovanje

Odtaljevanje zunanje enote — normalno delovanje

Vklju€en in aktiven €asovnik za ogrevanje sanitarne vode

Vklju€en in aktiven ¢asovnik za ogrevanje in hlajenje

Vklju€en program Anti-Legionele

Aktiven pocitniSki program

Aktiven program susenja estrihov

Aktivna elektrina blokada (Electrical Utility Lock)

Aktivna je ECO ogrevalna funkcija

Opozorila (rumena barva); Toplotna ¢rpalka obratuje normalno, prisotna je napaka, zato je potrebno
obvestiti pooblad€enega serviserja!

Alarm (rdeCa barva); Zaradi zaS¢ite ogrevalnega sistema in toplotne Crpalke se toplotna Crpalka izkljuci.
V kolikor je vkljuéena funkcija “Zasilno obratovanje” toplotna ¢rpalka deluje, vendar samo z rezervnimi
viri ogrevanja (na primer elektri¢ni grelec). Nemudoma kontaktirajte pooblas€enega serviserja!
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3 Podmeniji

Toplotna &rpalka ima dva podmenija. Prvi podmeni je namenjen predvsem konénemu uporabniku, v
njem se lahko nastavljajo vse potrebne funkcije. Drugi podmeni, namenjen predvsem instalaterju, pa

vsebuje nastavitve, ki se nastavijo med zagonom in namestitvijo enote.

12.05.2019 15:34

Hitrost kompresorja: 85Hz

20.10.2020 11:55

(B e 72\

e (et o

CONA1 CONA 2 SANITARNA HRANILNIK
VODA SANITARNE

VODE
i i, .

NOCNIREZM  LEGIONELA  pocrnice WIBSIaeik

N
) 7 4

Nastavitve Cone 1

Nastavitve Cone 2

Nastavitev sanitarne vode

Nastavitev ¢asovnika sanitarne vode

Noc€ni rezim in tiho delovanje

Nastavitve programa Anti-Legionele

Nastavitev pocitniSkega rezima

QOO0 OOCE
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@ Uporabniske nastavitve

Podmeni 2

Za dostop do podmenija 2 pritisnite v podmeniju 1 na pusc&ico v spodnjem desnem kotu ekrana.

77— —
— 20 20 11:56

e\ D\ RYW e U
7 ANMAAR \FA

-

OSNOVNE  DODATNI VIRI OBTOCNE ESTRIH
NASTAVITVE CRPALKE

VR /mm\

ELEKTRICNA DODATNO TRENUTNENPI Ryt 1) 04

74w BLOKADA VREDNOSTI

Nastavitve nacinov delovanja toplotne Crpalke in sistema
Nastavitve zasilnih in dodatnih ogrevalnih virov
Nastavitve obto¢nih Crpalk

Nastavitve suSenja estrihov

Nastavitve elektri¢ne blokade

Dodatne nastavitve

Prikaz trenutnih vrednosti

Opomba:
Za podrobnejSe opise menijev in nastavitev so na voljo razSirjena uporabniSka navodila na:
www.energysave.se
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Toplotna ¢&rpalka uporablja ogrevalno krivuljo za nastavitev temperature ogrevalnega sistema pri
razlicnih zunanjih temperaturah. Naloga ogrevalne krivulje je zagotoviti enakomerno notranjo
temperaturo, ne glede na zunanjo temperaturo, s tem pa zagotovi u€inkovito energetsko delovanje.
Delovanje temelji na ogrevalni krivulji, ki dolo€a toplotni ¢rpalki temperaturo vode v ogrevalnem sistemu
in s tem notranjo temperaturo. Temperature, s katerimi boste dosegli udobno notranjo temperaturo in
po katerih nato deluje toplotna €rpalka, so odvisne od ve¢ dejavnikov: izolacije hiSe, vremenskih razmer,
vrste ogrevalnega sistema in Zelene notranje temperature. Optimalna krivulja ogrevanja je pred
nastavljena v krmilju toplotne ¢rpalke, vendar jo bo morda za dosego vase optimalne temperature
potrebno prilagoditi. Vasa toplotna &rpalka lahko upravlja dve ogrevalni krivulji (Cono 1 in Cono 2).

Ce je vasa sobna temperatura previsoka ali prenizka ne glede na zunanje temperature, glejte poglavje
4.1.

Ce je vasa sobna temperature previsoka ali prenizka glede na trenutno zunanjo temperaturo, glejte
poglavje 4.2.

Opomba:

Ce je toplotna ¢&rpalka nastavljena, da ogreva zalogovnik ogrevalne vode na fiksno temperaturo, za
dodatna navodila preverite razSirjena uporabniska navodila.

4.1 Paralelni premik ogrevalne krivulje

Paralelni premik ogrevalne krivulje je mogo€ na dva nacina, odvisno od tega, ali je sobni senzor
namesc¢en ali ne. S sledenjem navodil spodaj boste videli, ali je sobni senzor pri vas namescen ali ne.

Sobna temperatura regulirana brez sobnega temperaturnega senzorja

V glavhem meniju lahko natanéno nastavimo ogrevalno krivuljo s paralelnim premikanjem (dvigamo ali
spus€amo). Ogrevalno krivuljo lahko dvigamo ali spus¢amo za 3°C (-3 do +3).

V praksi navadno dviganje ogrevalne krivulje za 2-3°C pomeni dvig sobne temperature za 1°C. Ce so
potrebne dodatne nastavitve ogrevalne krivulje, preverite razSirjena uporabniska navodila.

12,05.2019 15:34

Paralelni zamik ogrevane krivulje 1:0°C

V redu Preklici

: Pritisni + ali — za znizanje ali zviSanje
— = ( ] sobne temperature.
Hitrost kompresorja: 85Hz POtrditeV: V redu.

Ce se v novem prikazanem oknu pojavi napis Paralelni premik ogrevalne krivulje, sobni temperaturni
senzor ni inStaliran ali pa aktiviran. Sobna temperatura se tako uravnava po ogrevalni krivulji.

V kolikor ima ogrevalni sistem dve ogrevalni Coni (na primer talno ogrevanje = Cona 1, radiatorsko
ogrevanje = Cona 2), lahko nastavimo vsako cono posebej. Ce Zelite preklapljati med conami, pritisnite
puscico v spodnjih kotih okna.
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Sobna temperatura regulirana s sobnim temperaturnim senzorjem

Regulacija sobne temperature s senzorjem je mogoc€a, kadar je senzor namesc¢en v ustreznem prostoru
in je vklju€ena funkcija Vpliv sobne temperature na ogrevalno krivuljo v meniju Cona 1. Ko je funkcija
vkljuéena, nastavitev vpliva na obe coni, Cono 1 in Cono 2.

12.05.2019 15:34 26102020 13:12 =

’ (ldealna temp. v ogrevanju:21°C

o B

V redu Preklici

T

&
=

Kadar se na novem prikazanem oknu pojavi napis Idealna sobna temperatura v ogrevanju, je sobni
temperaturni senzor aktiven in samodejno popravlja ogrevalno krivuljo, da zadrzi Zeleno sobno
temperaturo.

Ce so potrebne dodatne prilagoditve, preverite razsirjena uporabnigka navodila.

4.2 Prilagoditev ogrevalne krivulje

Ce je treba ogrevalno krivuljo prilagoditi glede na zunanjo temperaturo, jo lahko enostavno spremenimo.
To naredite neposredno iz glavnega menija, glejte slike spodaj.

Cona 1 (primer: prvo nadstropje / talno ogrevanje):

12.05.2019 15:34

Temp. dviZznega voda / zunanja temp. 2 - OK1:35°C x

V redu Preklici

12.05.2019 15:34

.“' 28 Temp. dviZnega voda / zunanja temp. 2 - OK2:35°C x

ﬁ 21°C

) 4pec

. ~
- g

+ X

: V redu Preklici
/ l\# ’ \

Hitrost kompresorja: 85k
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5 Nastavitev temperature sanitarne vode

Potreba po topli sanitarni vodi je odvisna od Stevila uporabnikov tople sanitarne vode in njihovih potreb.
V kolikor je potrebno vec tople sanitarne vode, spremenite nastavitev spodaj.

Priporo¢ena nastavitev temperature sanitarne vode je med 47°C in 50°C.

Pritisnite na temperaturo poleg znaka za sanitarno vodo in spremenite vrednost.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

.‘s Zelena temperatura tople sanitarne vode:47°C

/

n- B
¢

LS
w}‘V redu Ffreklic'i N
: &

i
& =
Hitrost kompresorja: 85Hz

Hitrost kompresorja: 85Hz

7~
&

Opomba:

Maksimalna temperatura brez dodatnih grelnih virov toplotne Crpalke je 58°C v idealnih pogojih.
Toplotne ¢&rpalke delujejo pri vidjih temperaturah z zmanj8ano ucinkovitostjo, zato je priporo¢ena
nastavitev tople sanitarne vode med 47°C in 50°C, kar normalno omogoc¢a dovolj tople sanitarne vode
pri normailni uporabi.

6 Napake

V primeru pojava napake se te napake belezijo v kodah. Napake se lahko pojavijo tudi, ko vzrok zanje
ni v toplotni ¢rpalki, temve¢ v ogrevalnem sistemu. Toplotna ¢rpalka ima ve¢ funkcij samozascite in
lahko javi napako zaradi same nepravilnosti drugje v sistemu. V sistemu je lahko prenizek vodni tlak,
sistem ni odzracen, zaradi zamaSenih filtrov je premajhen pretok, dovodna elektricna napetost je
prenizka, itd.

V primeru opozorila toplotna ¢rpalka deluje normalno, vseeno pa obvestite o opozorilu pooblas¢eno
servisno osebo. V primeru alarma se toplotna Erpalka izkljugi, zato takoj obvestite o napaki pooblas¢eno
servisno osebo.

Za vec informacij o napakah preverite razSirjena uporabniska navodila.

V primeru alarma je viden v glavhem meniju znak 0 skupaj z opisom napake:

(A
S04 Napaka komunikacije

Hitrost kompresorja: OHz

72
&

40



SLO
Namig 1
Mozna napaka je S10, kar pomeni, da je pretok vode skozi toplotno ¢rpalko presibek za varno in
nemoteno delovanje. Razlogov, zakaj pretok ni zadosten, je ve&, najpogostejSi pa je, da so zamaseni
filtri, ali pa so zaprti vsi termostati v ogrevalnem sistemu. PrepriCajte se, da filtri niso zamaseni, ter
zagotovite, da so vsaj trije termostati vedno popolnoma odprti (ne glede na vrsto ogrevalnega sistema).

7/ Vzdrzevanje

Da zagotovile nemoteno in energetsko ucinkovito delovanje, je treba redno preverjati spodnje tocke.
Preverjati je treba tudi, Ce se pojavi alarm ali opozorilo. V primeru nepriCakovanega delovanja se to
prikaze kot opozorilo ali alarm, glejte poglavje 6.

Tlak vode v ogrevalnem sistemu se s ¢rnim indikatorjem

odcita na manometru. Rdecéi indikator mora biti umerjen na

1 bar, to je najnizji dovoljeni tlak v ogrevalnem sistemu
Vodni tlak v ogrevalnem (lahko ga prilagodite). Idealni tlak v ogrevalnem sistemu je
sistemu 1,5 bara (&rni indikator). Ce je tlak pod 1,0 bara, je treba

ogrevalni sistem ponovno napolniti (glej tocko 2).

Casovni interval: vsak dan, dokler tlak ne ostane stabilen,

nato mesec¢no.

Ce tlak vode pade pod 1,0 bara, je treba ogrevalni sistem
napolniti. Ce va$ ogrevalni sistem omogoé&a dopolnitev, to
izvedite v skladu z navodili inStalaterja tako, da povecate
vodni tlak na 1,5 bara. Ce va$ ogrevalni sistem nima
polnilnega ventila, se za dodatne informacije obrnite na
svojega intalaterja.

Polnjenje vodnega
sistema ogrevalnega
sistema

Po montaZi ogrevalnega sistema lahko traja nekaj ¢asa, da
se iz njega izlo€i ves zrak. Zrak v sistemu lahko povzrodi
preSibko kroZenje medija v ogrevalnem sistemu ali pa
primanjkljaj toplotne energije v posameznih prostorih v
objektu. Ogrevalni sistem mora biti opremlijen =z
avtomatskim ventilom za odzradevanje zraka, ki odvaja
Odzraéevanje vodnega  veCino zraka iz sistema. Pomembno je preveriti tudi druge
sistema ogrevanja ventile za odzragevanije, ki jih je treba namestiti na najvisjih
toCkah sistema. Previdno odprite ventii za rocno
odzragevanje zraka iz sistema in zaprite ventil, ko priteCe iz
njega samo voda.
Casovni interval: zadetek vsake ogrevalne sezone. Nove
naprave bodo morda zahtevale vsakodnevne preglede,
dokler sistem ne bo odzracen.

Izmenjevalec toplote v toplotni Crpalki je obcutljiv na

necistoCe v vodi. Zato je v sistem treba namestiti filter

nesnage (za umazanijo in feromagnetne snovi). Ogistite
(‘.iééenje filtrov filter v skladu z navodili proizvajalca filtra.

Casovni interval: na zagetku in na koncu vsake ogrevalne

sezone. Nove instalacije bodo morda zahtevale bolj redno

Ciscenje filtrov.

Opomba: Poleg rednega vzdrZzevanja je treba servis naprave opraviti vsaj vsako drugo leto.

Spostovani kupec!

Zahvaljujemo se vam za branje teh navodil.

Za vec informacij nas kontaktirajte.

Vasa ekipa ES.
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Wprowadzenie

W niniejszej instrukcji obstugi opisano gtéwne funkcje i ustawienia, ktére uzytkownik kohcowy moze
zmieni¢ w pompach ciepta powietrze / woda, ktére oszczedzajg energie, z wyswietlaczem dotykowym.
Nazwy funkcji mogg sie rézni¢ w zaleznosci od wersji oprogramowania. Ale kolejnos¢ i funkcja sg
takie same w menu.

Niektore funkcje sg ustawiane przez instalatora podczas uruchamiania i mogg, w przypadku
niewtadciwego uzytkowania, uszkodzi¢ urzgdzenie lub inne czesci / komponenty nieruchomosci i

dlatego sg chronione hastem instalatora. Ustawienia chronione hastem sg wyszarzone w menu i nie
mozna ich zmienic.

Aby zapoznac sie z opisem wszystkich mozliwych funkcji, na naszej stronie internetowej dostepna jest
rozszerzona instrukcja obstugi.

Prosze odwiedz: www.energysave.se

Nie zapomnij zarejestrowa¢ pompy ciepta w ciagu 30 dni i uzyskaj 5 lat gwarancji na sprezarke!

Visit: www.energysave.se/reqister

e
[=]:

I'J'E
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Aby zapewni¢ bezpieczehstwo osobiste i produktowe, zwrd¢ uwage na ponizsze symbole i upewnij
sie, ze rozumiesz ich znaczenie dla kazdego z pokazanych srodkéw ostroznosci.

Przed uzyciem urzadzenia przeczytaj uwaznie instrukcje
obstugi

Instalacja, demontaz i konserwacja urzgdzenia muszg
by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personel.
Zabronione jest dokonywanie jakichkolwiek zmian w
strukturze / konstrukcji urzgdzenia. W przeciwnym razie
moze doj$¢ do uszkodzenia ciata lub urzadzenia

Nie dotykaj pokrywy wentylatora, gdy silnik wentylatora
pracuje

Woda lub inna forma ptynu jest surowo zabroniona do
wlewania do / na produkt, moze to spowodowaé
porazenie pradem lub uszkodzenie produktu

Oznakowanie to wskazuje, ze tego produktu nie nalezy
wyrzucac z innymi odpadami komunalnymi,

O obowigzujgcymi w catej UE. Aby zapobiec mozliwym
szkodom dla srodowiska lub zdrowia ludzkiego, produkt
ten nalezy poddac¢ recyklingowi w sposob
odpowiedzialny. Aby zwrdci¢ urzadzenie, postepu;j
zgodnie z lokalnymi instrukcjami dotyczacymi zwrotu i

@ recyklingu lub skontaktuj sie ze sprzedawca, u ktérego
produkt zostat zakupiony
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Ustawienia w menu gtéwnym stuzg do regulacji temperatury w pomieszczeniu i cieptej wody
uzytkowe;j.

Jesli ktorykolwiek z symboli jest szary, oznacza to, ze nie zostaty aktywowane.

7

12.05.2019 15:34

3

Compressor Speed: 85Hz

Zewnetrzna temperatura

Temperatura pokojowa - naciénij temperature, aby:

Przesung¢ rownolegle krzywg grzewczg stref 1 i 2 (jesli temperatura pokojowa nie jest ustawiona na
wptyw na krzywg grzewczg, ustawienie fabryczne) - patrz rozdz. 4

Zmien ustawiong temperature pokojowa (jesli temperatura pokojowa jest ustawiona tak, aby wptywata na
krzywa grzewczg, a nie ustawienie fabryczne) - patrz rozdz. 4

Ciepta woda uzytkowa - nacisnij temperature, aby zmieni¢ zgdang temperature cieptej wody w zbiorniku -
patrz rozdz. 5

Strefa 1 - aktualna temperatura w systemie grzewczym - nacisnij temperature, aby zmieni¢ temperature
wody dla aktualnej temperatury zewnetrznej. (Najblizszy punkt krzywej grzewczej, temperatura
zewnetrzna)

Strefa 2 - aktualna temperatura w systemie grzewczym - patrz punkt 4

Wybor trybu - tryb automatyczny / tryb reczny

Auto - automatycznie przetgcza miedzy ogrzewaniem, chtodzeniem a cieptg wodg sanitarng
Ogrzewanie - wigczane jest tylko ogrzewanie
Ciepfa woda uzytkowa - aktywowana jest tylko ciepta woda uzytkowa

Chtodzenie - aktywowane jest tylko chtodzenie

) Szybkie nagrzewanie - szybkie podgrzewanie cieptej wody uzytkowej do ustawionej
temperatury (po zakonczeniu przetgcza sie z powrotem na Auto

06000

Menu — dostep do podmenu
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8

ON/OFF — Kolor niebieski = pompa ciepta jest wigczona; Kolor szary = pompa ciepta jest wytgczona

2.1 Dodatkowe symbole

. Ponizsze symbole sg pokazane w przypadkach, gdy aktywna jest funkcja specjalna

L

-

HE

&

Tryb nocny jest aktywny

Odszranianie jednostki zewnetrznej - normalne dziatanie

Zegar podgrzewania cieptej wody uzytkowej jest aktywny

Timer ogrzewania i chtodzenia jest aktywny

Funkcja Legionella jest aktywna

Tryb urlopowy jest aktywny

Funkcja utwardzania podtogi jest aktywna ( wygrzewu jastrycha)

Elektryczna blokada narzedzi jest aktywna

Funkcja ogrzewania ECO jest aktywna

Ostrzezenie (z6tty); Pompa ciepta dziata normalnie, ale nalezy powiadomi¢ autoryzowany personel
serwisowy!

Alarm (czerwony); Aby zapewni¢ bezpieczenstwo systemu i pompy ciepta, pompa ciepta jest
wytgczona. Jesli aktywowana jest funkcja ,Praca awaryjna”, pompa ciepta nadal dziata, ale tylko z
zapasowymi zrodtami ciepta (np. grzatka elektryczna). Natychmiast skontaktuj sie z autoryzowanym
serwisem !
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3 Pod Menu

Istniejg dwa podmenu. Pierwsze podmenu stuzy przede wszystkim do regulacji temperatur i funkcji
wedtug potrzeb. Drugie podmenu zawiera ustawienia, przeznaczone gtdwnie dla instalatora, ktére sg
wprowadzane podczas uruchamiania / instalacji systemu.

12.05.2019 15:34

Compressor Speed: 85Hz

ZONE 1 ZONE 2

- ,,.) im/‘} ﬁ

+

STORAGE

NIGHT LEGIONELEA 117 'VA‘C'A{DN USER
=

Ustawienia strefy 1 ogrzewania

Ustawienie strefy 2 ogrzewania

Ustawienie cieptej wody uzytkowej

Ustawienia timera dla cieptej wody uzytkowej

Tryb nocny i ustawienia cichej pracy

C00OOGO6

Ustawienia funkcji Legionella
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Podmenu 2

Ustawienia trybu wakacyjnego

Ustawienia uzytkownika

W podmenu 1 nacisnij strzatke w prawym dolnym rogu, aby przej$¢ do podmenu 2.

WORKING MODE

ELECTRIC
LOCK

Uwaga:

BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

-3 = 3
OTHER™ 117

OPTIONS

=

Wybér trybow pracy pompy ciepta i systemu

Ustawianie rezerwowych i dodatkowych Zrodet ciepta

Ustawienia pomp cyrkulacyjnych

Ustawienia utwardzania podfogi (wygrzewu jastrycha)

Ustawienia zgodnie z wymaganiami dotyczgcymi sieci
elektrycznej

Inne ustawienia

Dane w czasie rzeczywistym

Bardziej szczegétowy opis menu i ustawien znajduje sie w rozszerzonej instrukcji obstugi na
stronie: www.energysave.se
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Pompa ciepta wykorzystuje krzywa grzewczg do regulacji temperatury systemu grzewczego przy
réznych temperaturach zewnetrznych. Zadaniem krzywej grzewczej jest zapewnienie rownomiernej
temperatury wewnetrznej, niezaleznie od temperatury zewnetrznej, a tym samym energooszczednej
pracy. Na podstawie krzywej grzewczej pompa ciepta okresla temperature wody w systemie
grzewczym, a tym samym temperature wewnetrzng. Temperatury, ktére powinna podgzac¢ twoja
krzywa grzewcza, aby zapewnié¢ ci komfortowg temperature wewnetrzng, zalezg od kilku czynnikow:
izolacji domu, warunkéw pogodowych, rodzaju systemu grzewczego i pozgdanej temperatury
wewnetrznej. Optymalna krzywa grzewcza jest zatem ustawiana, gdy pompa ciepla jest
zainstalowana, ale moze wymagac regulacji. Twoja pompa ciepta moze obstugiwac dwie krzywe
grzewcze (strefa 11 2).

Jesli temperatura w pomieszczeniu jest postrzegana jako zbyt wysoka lub niska, niezaleznie od
temperatury zewnetrznej,

patrz Ch. 4.1

Jesli temperatura w pomieszczeniu jest postrzegana jako zbyt wysoka lub niska przy okreslone;j
temperaturze zewnetrzne;j,

patrz Ch. 4.2
Uwaga:

Jesli pompa ciepta jest ustawiona na utrzymywanie statej temperatury w zbiorniku buforowym, dalsze
instrukcje mozna znalez¢ w rozszerzonej instrukcji obstugi

2.2 Ruch réwnolegly krzywej grzewczej

Mozna to zrobi¢ na dwa sposoby, w zaleznosci od tego, czy czujnik pokojowy jest zamontowany, czy
nie. Po wykonaniu ponizszych krokéw zauwazysz, czy czujnik pokojowy jest zamontowany.

Regulacja wymaganej temperatury pokojowej bez czujnika

W menu gtéwnym krzywa grzewczg mozna precyzyjnie ustawié, przesuwajac jg rownolegle (w gore
lub w dét). Krzywe grzania mozna podniesc¢ lub obnizy¢ 0 3 ° C (od -3 do +3) w menu gtéwnym.
Zwykle podniesienie krzywej grzewczej o 2-3 ° C daje podwyzszong temperature pokojowg o okoto 1 °
C. Jedli potrzebne sg wieksze zmiany, pobierz rozszerzong instrukcje obstugi w celu uzyskania
dalszych instrukgciji.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

“‘ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C

n B

Cancel

< —N
N — i
“ § MENU

& 2
Compressor Speed: 85Hz \ 4

Compressor Speed: 85Hz

Jesli okno, ktére sie pojawi, pokazuje krzywg grzewczg Systemu 1 dla ... czujnik pokojowy nie jest
zainstalowany lub aktywowany. Temperatura w pomieszczeniu jest nastepnie kontrolowana zgodnie z
krzywa grzewcza.
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Jesli system grzewczy ma dwie strefy (np. Ogrzewanie podtogowe = strefa 1 i grzejniki = strefa 2), sg
one ustawiane osobno. Aby przetgczaé sie miedzy strefami, dotknij strzatek w dolnych rogach

Regulacja zgdanej temperatury pomieszczenia za pomocg czujnika

Kontroli temperatury w pomieszczeniu mozna dokonac tylko wtedy, gdy czujnik pokojowy zostanie
umieszczony w odpowiednim pomieszczeniu w domu i w Temperaturze pokojowej. wptyw na krzywa
grzewczg w menu Strefa 1 jest aktywowana. Ustawiona wartosé wptywa na obie strefy, jesli sg
aktywowane.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

“Ideaf Room temp. in Heating:21°C

[
&u 21 -
=\ _OK | Cancel :

Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz

Jesli pojawi sie okno, pokaze idealng temperature pokojowg. Podczas ogrzewania czujnik pokojowy
jest zainstalowany, a pompa ciepta dokonuje niewielkich korekt krzywej grzewczej, aby utrzymac
zgdang temperature pokojowa.

Jesli konieczne sg powazne zmiany, pobierz rozszerzong instrukcje obstugi w celu uzyskania dalszych
instrukcji

2.3 13.2 Dostosowanie (przerwanie) krzywej grzewczej

Podczas dostosowywania (przerywania) krzywej grzewczej, temperatura systemu grzewczego jest
dostosowywana do biezgcej temperatury zewnetrznej. W przypadku innych temperatur zewnetrznych
pompa ciepta dziata zgodnie z poprzednimi ustawieniami

Strefa 1 (np .: ogrzewanie podtogowe):

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

L) 0, L
.\\- 6°C “\' Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

*zqga-

QoK . Cancel

=N
MENU

- 3
Compressor Speed: 85Hz @u/

H ; N

Compressor Speed: 85Hz
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Strefa 2 (n.p grzejniki):
12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

con

L.
.‘~ Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

n-n
: OK

Cancel
A —

Compressor Speed: 85Hz

5 Regulacja cieptej wody uzytkowej

Zapotrzebowanie na cieptg wode sanitarng roézni sie w zaleznosci od liczby oséb w gospodarstwie
domowym i nawykow. Jesli potrzebujesz wiecej cieptej wody uzytkowej, wyreguluj temperature w
zbiorniku jak ponizej.

Zalecane ustawienie wynosi od 47 ° C do 50 ° C.

Nacisnij temperature obok symbolu cieptej wody uzytkowej, aby dostosowa¢ ustawienie.

12.05.2019 15:34 = 12.05.2019 15:34

i L\ (]
‘o - 6°C E a7
PR @ s=tpoint DHW:S0C

= 5 (0] ¢ " Cancel

) \ 3
= & . \ 3 &
Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz

N

Uwaga:

Maksymalna temperatura cieptej wody bez dodatkowego zrddta ciepta wynosi 58 ° C w idealnych
warunkach.

Pompa ciepta pracuje bardziej energooszczednie w nizszych temperaturach, dlatego zaleca sie 47 ° C
- 50 ° C, co zwykle wystarcza.

6 Alarm/ Ostrzezenie

Jesli wystgpi problem, pojawia sie jako ostrzezenie lub alarm. W przypadku ostrzezenia pompa ciepta
nadal dziata normalnie, ale nalezy poinformowac¢ autoryzowany personel serwisowy. W przypadku
alarmu urzgdzenie zatrzymuje sie i nalezy niezwlocznie powiadomic¢ autoryzowany personel
serwisowy!

Wiecej informacji na temat kodow btedéw mozna znalez¢ w rozszerzonej instrukcji obstugi
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W przypadku alarmu jest widoczny © w menu gtéwnym i pojawia sie kod btedu wraz z krotkim
opisem,

12.05.2019 15:34

21c 12 20

/:‘TSIO Water Flow Switch Protection
N

2
N 4

= =
Compressor Speed: 85Hz

Wskazowki 1

Jednym z btedéw, ktére moga wystgpic, jest S10, co oznacza, ze przeplyw wody przez pompe ciepta
jest zbyt niski, aby zapewni¢ bezpieczng i bezproblemowg prace. Najbardziej moze by¢ kilka
powodow, dla ktérych przeptyw nie jest wystarczajgcy powszechne jest to, ze filiry musza by¢
czyszczone lub wszystkie termostaty sg zamkniete. Upewnij sig, ze filtry nie sg zatkane i upewnij sie,
ze co najmniej 3 termostaty sg w petni otwarte (niezaleznie od rodzaju systemu grzewczego).
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/ Konserwacja

Aby zapewni¢ bezproblemowg i energooszczedng prace, ponizsze punkty nalezy sprawdzaé w
regularnych odstepach czasu oraz w przypadku wystgpienia alarméw lub ostrzezen. Jesli wystgpi co$
nienormalnego, zostanie wyswietlone jako ostrzezenie lub alarm, patrz rozdz. 6

Cisnienie wody w systemie grzewczym jest
odczytywane na manometrze, czarnym wskazniku.
Czerwony wskaznik powinien wskazywa¢ 1 bar, aby
wskaza¢ najnizsze dopuszczalne cisnienie (mozna je

Cisnienie w ukiadzie wyregulowac). I[dealne cisnienie w systemie grzewczym

grzewczym wynosi 1,5 bara (czarny wskaznik). Jesli cisnienie jest
nizsze niz 1,0 bar, system nalezy napei¢ (patrz punkt
2).

Przedziat czasu: codziennie, az cisnienie pozostanie
stabilne, a nastepnie raz w miesigcu

Jezeli cisnienie jest nizsze niz 1,0 bar, nalezy ponownie
napetni¢ system grzewczy. Jesli twoj system jest
przygotowany do ponownego napetnienia, uzyj go
zgodnie z instrukcjami instalatora, aby zwiekszy¢
cidnienie do 1,5 bara. Jesli twdj system grzewczy nie ma
zaworu napetniajgcego, skontaktuj sie z instalatorem w
celu uzyskania dalszych informacji.

Uzupetnianie systemu
grzewczego

Po instalacji moze mingé troche czasu, zanim cate
powietrze wydostanie sie z systemu grzewczego.
Powietrze w systemie moze powodowac awarie obiegu
lub niewystarczajgcy ilos$¢ ciepta rozprowadzanego w
domu. System powinien by¢ wyposazony w
automatyczny zawor odpowietrzajgcy, ktory oddziela
wiekszo$¢ powietrza od systemu. Wazne jest, aby
sprawdzi¢ inne zawory odpowietrzajgce, ktére powinny
by¢ zainstalowane w najwyzszych punktach systemu.
Ostroznie otwérz reczny zawér odpowietrzajgcy i
zamknij, gdy wyptynie tylko woda.

Przedziat czasu: poczatek kazdego sezonu
grzewczego. Nowe instalacje mogg wymagaé
codziennych inspekcji, dopdki system nie zostanie
odpowietrzony.

Odpowietrzanie systemu
grzewczego

Wymiennik ciepta w pompie ciepta jest wrazliwy na
zanieczyszczenia w wodzie. Filtr (zabrudzony,
magnetyczny) powinien by¢ zainstalowany. Wyczysé
filtr zgodnie z instrukcje producenta filtra.

Przedziat czasu: na poczatku i na koncu kazdego
sezonu grzewczego. Nowe instalacje mogg wymagaé
bardziej regularnego czyszczenia filtra

Czyszczenie filtrow

Uwaga: Oprécz regularnej konserwacji serwis powinien by¢ wykonywany co drugi rok lub czesciej,
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Drogi Kliencie!

Dziekujemy za przeczytanie tego podrecznika.

Aby uzyskac¢ wiecej informaciji, skontaktuj sie z nami.

Twoj zespot ES.

www.energysave.se

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian, ktére o E | E N E R Y AVE
nie wplywajg negatywnie na funkcjonalnos$¢ urzadzenia.
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A YT [ < - PRSPPI
Uvod

Tato uzivatelska pfiruc¢ka popisuje hlavni funkce a nastaveni, které mlze koncovy uzivatel zménit na

tepelnych Cerpadlech Energy Saves vzduch/voda s dotykovym displejem. Pojmenovani funkci se
muze liSit v zavislosti na verzi softwaru. Ale pofadi a funkce jsou v nabidkach stejné.

Nékteré funkce jsou nastaveny instalaénim programem béhem uvedeni do sluzby a v pfipadé
nespravného pouziti mohou poskodit zafizeni nebo jiné &asti/souasti nemovitosti, a jsou proto
chranény heslem instalatéra. Nastaveni chranéna heslem jsou v nabidkach zaSedlana a nelze je
zmeénit.

Pro popis v8ech moZnych funkci je na na8ich webovych strankach k dispozici rozSifena uzivatelska
pfirucka.

Navstivte prosim: www.energysave.se

Nezapomerite zaregistrovat tepelné ¢erpadlo do 30 dnui a ziskat 5 let zaruky na
kompresor!

Navstéva: www.energysave.se/reqister

nebo:

2 0]

[=]
[=]¢:
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http://www.energysave.se/
http://www.energysave.se/register

Chcete-li zaijistit vasi osobni bezpecnost i bezpeénost vyrobku, poznamenejte si nize uvedené
symboly a ujistéte se, ze rozumite jejich vyznamu pro kazdé z uvedenych bezpe&nostnich opatfeni.

Pfed pouzitim pfistroje si peclivé prectéte uzivatelskou
priruc¢ku

Instalaci, demontaz a udrzbu pfistroje musi provadét
kvalifikovany personal. Je zakazano provadét jakékoli
zmeény ve struktufe/konstrukci jednotky. V opacném
pfipadé maze dojit k poSkozeni osob nebo zafizeni

Nedotykejte se krytu ventilatoru, kdyz je motor
ventilatoru v chodu

Voda nebo jina forma kapaliny je pfisné zakazana
nalévani do/na vyrobek, maze zplsobit Uraz elektrickym
proudem nebo poskozeni vyrobku

Toto oznaceni oznacuje, ze tento vyrobek by nemél byt
likvidovan s jinym domovnim odpadem platnym v celé
EU. Aby se zabranilo moznému poskozeni zZivotniho
prostiedi nebo lidského zdravi, musi byt tento vyrobek
recyklovan zodpovédné. Chcete-li zafizeni vratit,
postupujte podle mistnich pokynu pro vraceni a
recyklaci nebo se obratte na prodejce, u ktery byl
vyrobek zakoupen

54



Nastaveni v hlavnim menu slouzi k nastaveni teploty teplé vody v mistnosti a v sanitarnim prostredi.
Pokud je néktery ze symboll Sedy, znamena to, Ze nejsou aktivovany.

12.05.2019 15:34

=
H

Compressor Speed: 85Hz

1 Venkovni teplota

2 Pokojovateplota — stisknéte teplotu na:

e Paralelnimov e kfivka tepelnéhoing z6n1 & 2 (pokud jenastavena teplota mistnosti tak,
abyneovlivnila kfivku tepelného ingu, tovarni nastaveni) — viz Ch. 4

e Zména nastavené teploty v mistnosti (pokud je nastavena teplota v mistnosti tak,aby ovliviiovat
kfivku tepelného ingu , nikoli tovarninastaveni) - viz Ch. 4

3 Sanitarni horkavoda — stisknutim teploty zménte pozadovanou teplotu horké vody v nadrzi—viz Ch. 5

4  Zoéna 1 - aktualni teplota v topnémsystému — stisknutim teploty zmérite teplotu vody pro aktualni

5  Zona 2 - aktualni teplota v topném systému-— vizpoint 4

[

6  Vybérrezimu — automaticky rezim / ruéni rezim

Auto — automaticky stfida vytapéni, chlazeni a sanitarni teplou vodu
Vytapéni —aktivuje se pouze vytapéni
Sanitarni tepla voda — aktivuje se pouze sanitarni tepla voda

Chlazeni - aktivuje se pouze chlazeni

Rychlé teplo — rychlé ohfev sanitarni teplé vody pro nastaveni teploty (po hotovych zménach
zpét na Auto)

0800 e

7 Menu - pfistup k podnadavce

8 ON/OFF — Modra barva = tepelné &erpadlo je zapina; Seda barva= tepelné &erpadlo je vypnuto
(pohotovostni)
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2.1 Dalsi symboly

Nize uvedené symboly jsou zobrazeny v pfipadech, kdy je aktivni zvlastni funkce.

L

L

5

Noc¢ni rezim je aktivni

Rozmrazovani venkovni jednotky — normaini provoz

Casovad pro ohfev sanitarni teplé vody je aktivni

Vytapéni- a €asovac chlazeni je aktivni

Legionella je aktivni

ReZim dovolené je aktivni

Funkce vytvrzovani podlahy je aktivni

Elektricky zamek je aktivni

Funkce ohfevu ECO je aktivni

Varovani (Zluta); Tepelné ¢erpadlo pracuje normalné, ale musi byt informovani autorizovani servisni
pracovnici!

Alarm (Cerveny); Pro zajisténi bezpecnosti systému a tepelného cerpadla je tepelné ¢erpadlo vypnuto.

Pokud je aktivovana funkce "Nouzovy provoz", tepelné ¢erpadlo pokraéuje v provozu, ale pouze se
zaloznimi zdroji vytapéni (napf. elektricky ohfivac). Okamzité kontaktujte autorizovany servisni
personal!
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3 Podnadnadavky

Existuji dvé podnadnadavky. Prvni podnadnadavka je pfedevsim pro uZivatele, aby podle potieby
upravily teploty a funkce. Druha podnadnadavka obsahuje nastaveni , ur¢ena pfedevsim pro
instalatéra, ktera se vyhovuiji pfi uvedeni do sluzby/instalaci systému.

12.05.2019 15:34

ZONE 1 ZONE 2

- @)W
NIGHT LEGIONELEA 1 VA"C'A{DN

-

e

Nastaveni zény 1

Nastaveni zony 2

Nastaveni sanitarni teplé vody

Nastaveni ¢asovace pro sanitarni teplou sanitérni vodu

Nastaveni no¢niho rezimu a tichého provozu

C00OOGO6

Nastaveni funkce Legionella
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@ Nastaveni rezimu dovolené
@ Uzivatelska nastaveni

Podnadnadavky 2

V podnada 1 stisknéte Sipku v pravém dolnim rohu a dostanete se k podnada 2.

WORKING MODE BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

ELECTRIC OTHER™ 117
LOCK OPTIONS

=

=
@ Vybér pracovnich rezimu tepelného ¢erpadla a systému

Nastaveni zaloznich a pfidavnych zdroju vytapéni
(:} ,(:) Nastaveni obéhovych ¢erpadel
PralN
Nastaveni vytvrzovani podlahy
Nastaveni podle poZzadavku elektrické sité

DalSi nastaveni

Data v realném Case

Poznamka:
Pro podrobnéjsi popisy nabidek a nastaveni je k dispozici rozSifena uzivatelska pfiruc¢ka na:
www.energysave.se
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Tepelné Cerpadlo pouziva topnou kfivku k nastaveni teploty topného systému pfi riznych venkovnich
teplotach. Ukolem kFivky tepelnéhoingu je zajistit rovnomérnou vnitini teplotu bez ohledu na venkovni
teplotu, a tim energeticky usporny provoz. Je zaloZzen nakfivce tepelného ingu, Ze tepelné Cerpadlo
uréuje teplotu vody dotopného systému a predvnitfni teplotou. Teploty, které by vase kfivkatepelného
ingu méla dodrzovat, aby vam poskytlapohodinou vnitfni teplotu, zavisi na nékolika faktorech: izolace
domu, povétrnostni podminky, typ topného systému a pozadovana vnitfni teplota. Optimalni
kfivkatepelného ingu je proto nastavena pfi instalaci tepelného Cerpadla, ale mize byt nutné ji
nastavit. Vase tepelné ¢erpadlo zvladne dvé kfivkytepelného ingu (zéna 1 a 2).

Pokud je teplota v mistnosti vnimana jako pfili§ horka nebo studena bez ohledu na venkovni teplotu,
viz Ch. 4.1.

Pokud je teplota v mistnosti pfi urcité venkovni teploté vnimana jako pfilis_horkd _nebo studena,
viz Ch. 4.2.

Poznamka:
Pokud je tepelné Cerpadlo nastaveno tak, aby udrZzovalo konstantni teplotu v naraznikové nadrzi,dalSi
pokyny naleznete v rozSifené uzivatelské pfiruCce.

4.1 Paralelni pohyb topné krivky

To Ize provést dvéma zpUsoby v zavislosti na tom, zda je senzor mistnosti namontovan nebo ne. Pfi
pouziti nize uvedenych kroku si vS§imnete, zda je senzor mistnosti namontovan.

Nastaveni pozadované pokojové teploty bez senzoru

V hlavni nabidce lIze kfivku ohfevu doladit pohybem rovnobézné (zvednutou nebo snizenou).
KFivkutepelného ingu Ize z hlavniho menu 3°C (-3 az +3) 3°C 1000 °C.

Za normalnich okolnosti zvySeni kfivky tepelného ingu o 2-3°C dava zvySeni pokojové teploty asi o
1 °C. Pokud jsou zapotifebi vétsi Upravy , stahnéte si rozSifenou uzivatelskou pFiru¢ku pro dalsi
instrukce.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

“‘ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C

A

(0] 4 . Cancel
N ;

oY - |

& -
Compressor Speed: 85Hz

Compressor Speed: 85Hz

Pokud se zobrazi okno s kfivkou vytapéni System 1 para... senzor mistnosti neni nainstalovan ani
aktivovan. Teplota v mistnosti se pak ovluje podle kfivkytepelného ingu .

Pokud ma topny systém dvé zény (napf. podlahové vytapéni=zéna 1 a radiatory=zéna 2), jsou
nastaveny samostatné. Chcete-li pfepinat mezi zénami, klepnéte na Sipky v dolnich rozich.
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Nastaveni pozadované pokojové teploty pomoci senzoru

Regulaci pokojové teploty Ize provést  pouze v pfipadé, Ze je senzor mistnosti umistén ve vhodné
mistnosti vdomé a je aktivovan vliv na kfivku vytdpéni v menu Zéna 1. Nastavend hodnota ovlivni
obé zony, pokud jsou aktivovany .

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

.y t—' eec % g
.‘~ .‘Ideaf Room temp. in Heating:21°C

n-o
(0] ¢

Cancel

= &
Compressor Speed: 85Hz

Compressor Speed: 85Hz

Pokud okno, které se objevi, zobrazuje idealni teplotu mistnosti. Pri vytapéni je  instalovan senzor
mistnosti a tepelné Cerpadlo provede malé Upravy kfivky vytapéni, aby se udrZela poZzadovana
pokojova teplota.

Pokud jsou vyZzadovany vétsi upravy, stahnéte si roz8ifenou uZivatelskou pfiru¢ku pro dalsi instrukce.
4.2 Prizpuasobeni (pretrzovani) topné krivky

PFi sefizovani (rozbiti) topné kfivky se teplota topného systému upravi na aktualni venkovni teplotu. U
ostatnich venkovnich teplot pracuje tepelné Cerpadlo podle pfedchozich nastaveni.

Zéna 1( napf. podlahové vytapéni):
12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

(A
.‘\' Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

*zqga-

QoK . Cancel
; N

- 3
Compressor Speed: 85Hz @u/

y

A

12.05.2019 15:34

con

|
.‘\ Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

a-n
: (0] ¢

Cancel

—

A

= H
Compressor Speed: 85Hz

60



5 Serizeni sanitarni teplé vody

Potfeba hygienické teplé vody se liSi v zavislosti na poctu lidi v domacnosti a navycich. Pokud need
vice sanitarni horké vody, nastavte teplotu v nadrzi, jak je uvedeno nize.
Doporuéené nastaveni je mezi 47 °C a 50 °C.

Stisknutim teploty vedle symbolu teplé vody upravte nastaveni.

12.05.2019 15:34 = 12.05.2019 15:34

o
.‘\ Setpoint DHW:50°C

Cancel

= &
Compressor Speed: 85Hz

=

Poznamka:

Maximalni teplota teplé vody bez pfidavku zdroje tepla je 58 °Czaidealnich podminek.

Tepelné Cerpadlo pracuje energeticky Uspornéjsi pfi nizSich teplotach, proto se doporucuje 47 °C - 50
°C, coz obvykle stadi.

6 Alarm/Warning

Pokud dojde k potizim, zobrazi se bud jako upozornéni, nebo jako alarm. V pfipadé varovani tepelné
Cerpadlo nadale pracuje normalnég, ale je tfeba informovat autorizovany servisni personal. V pfipadé
poplachu se pfistroj zastavi a autorizovany servisni personal musi byt neprodlené informovan!

DalSi informace o kodech chyb naleznete v rozSifené uzivatelské pfirucce.

V pfipadé poplachu je visibole on hlavni nabidka a chybovy kéd pro gether s kratkym popisem se
objevi:

12.05.2019 15:34

510 Water Flow Switch Protection =

Jednou z chyb, ke kterym muze dojit, je S10, coz znamena, Ze pratok vody tepelnym Cerpadlem je
pfilis nizky pro bezpec€ny a bezproblémovy provoz. Mize existovat nékolik diivodu, pro¢ prutok
nestaci, nejbéznéjsi je, ze filtry je tfeba vycistit nebo vSechny termostaty jsou uzavieny. Dbejte na to,
aby filtry nebyly ucpané, a ujistéte se, Ze jsou zcela otevieny alespori 3 termostaty (bez ohledu na typ

topného systému).
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7 udrzba

Aby byl zajistén bezproblémovy a energeticky u€inny provoz, je tfeba niZze uvedené body pravidelné
kontrolovat a v pfipadé poplachu nebo varovani. Pokud se vyskytne néco neobvyklého, zobrazi se
jako varovani nebo alarm, viz chlapik 6.

Tlak vody v topném systému se Cte na tlakoméru,
¢erném indikatoru. Cerveny indikator by mél umistovat
jej nastavit). Idealni tlak v topném systému je 1,5 baru
(Cerny indikator). Je-li tlak niz§i nez 1,0 bar, musi byt
systém znovu naplnén (viz bod 2).

Casovy interval: denné&, dokud tlak nezlistane stabilni,
pak jeden mésicné

Tlak v topném systému

Pokud je tlak niz8i nez 1,0 bar, musi byt topny systém
znovu naplnén. Pokud je vas systém pfipraven k
Dopliovani topného doplnéni, pouzijte jej podle pokyna instalatéra ke
systému zvy$eni tlaku na 1. 5 barl. Pokud vas topny systém
nema doplfhovaci ventil,obratte se na svého instalatéra
a pozadejte o dalsi informace.

Po instalaci mdze chvili trvat, nez se veSkery vzduch
dostane z topného systému. Vzduch v systému mize
zpusobit selhani cirkulace nebo Ze v domé neni
distribuovano dostate¢né teplo. Systém by mél byt
vybaven automatickym ventilem pro c&isténi vzduchu,
kteryoddéluje vétSinu vzduchu od systému. Je dllezité
zkontrolovat ostatni ventily pro  Cisténi vzduchu,
kterébymély byt instalovany v nejvySSich bodech
systému. Opatrné oteviete ru¢ni ventil pro cisténi
vzduchu a zavfete, kdyZ vyte€e pouze voda.

Casovy interval: zadatek kazdé topné sezény. Nova
zarizeni mohou vyzadovat kazdodenni prohlidky, dokud
se systém neodtajni.

Odvzdusnéni topného
systému

Vyménik tepla v tepelném cCerpadle je citlivy na
necistoty ve vodé. Mél by byt instalovan filtr (necistoty,
magnetické). Filtr vycistéte podle pokyn( vyrobce filtru.
Casovy interval: na zagatku a na konci kazdé topné
sezény. Nové instalace mohou vyzadovat pravidelng;jsi
cisténi filtru.

Cisténi filtra

Poznamka: Kromé pravidelné udrzby by mél byt servis z divodu mistnich predpist kazdy druhy rok
nebo pravidelngjsi.

Vazeny zakazniku!

Radi bychom vam podékovali za precteni této prirucky.
Pro vice informaci nas nevahejte kontaktovat.

Vas ES tym.

www.energysave.se

Pravo si, které se prava doZaduji, jsou jen o E | S E N E ( i SAVE
zastérkou.
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Indforelsen

Denne brugervejledning beskriver de vigtigste funktioner og indstillinger, der er mulige for

slutbrugeren at aendre pa Energy Saves luft / vand varmepumper med touch display. Navngivningen

af funktionerne kan variere afthangigt af versionen af softwaren. Men raekkefglgen og funktionen er de

samme i menuerne.

Nogle funktioner indstilles af installationsprogrammet under idriftsaettelsen og kan i tilfaelde af forkert
brug beskadige enheden eller andre dele/komponenter i eiendommen og er derfor beskyttet med en

installationsadgangskode. De adgangskodebeskyttede indstillinger er nedtonet i menuerne og kan
ikke eendres.

For en beskrivelse af alle mulige funktioner, en udvidet brugervejledning er tilgaengelig pa vores
hjemmeside.

Beszg: www.energysave.se

Glem ikke at registrere din varmepumpe inden for 30 dage og fa 5 ars
kompressorgaranti!

Beso@g: www.energysave.se/register

eller:
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For at sikre bade din personlige sikkerhed og produktsikkerhed skal du notere symbolerne nedenfor
og sarge for at forsta deres betydning for hver af de viste forholdsregler.

Laes brugervejledningen omhyggeligt, far du bruger
enheden

Installation, demontering og vedligeholdelse af enheden
skal udfgres af kvalificeret personale. Det er forbudt at
foretage aendringer i enhedens struktur/konstruktion.
Ellers kan der opsta person- eller enhedsskader

Rar ikke ved ventilatordaekslet, nar ventilatormotoren
karer

Vand eller anden form for vaeske er strengt forbudt at
blive heeldt i/pa produktet, det kan forarsage elektrisk
stad eller skade pa produktet

Denne meerkning angiver, at dette produkt ikke bar
bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald, der
er gyldigt i hele EU. For at forhindre eventuelle skader
pa miljget eller menneskers sundhed skal dette produkt
genanvendes ansvarligt. Hvis du vil returnere enheden,
skal du fglge lokale instruktioner for returnering og
genbrug eller kontakte den forhandler, hvor produktet
blev kgbt
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Indstillingerne i hovedmenuen bruges til at justere rum- og hygiejne varmtvandstemperatur.
Hvis et af symbolerne er grat, betyder det, at de ikke er aktiveret.

12.05.2019 15:34

1 Udendgrs temperatur

2  Stuetemperatur— tryk temperaturen til:

e Parallel move varmekurven izonerne1 &2(hvis rumtemperaturen er indstillet til ikke at pavirke
varmekurven, fabriksindstilling) — se kap. 4111

e  Skift den indstillede stuetemperatur (hvis rumtemperaturen er indstillet til at pavirke
varmekurven, ikke fabriksindstillingen) -se kap.4 111

3  Saniteert varmt vand- tryk pa temperaturen for at aendre den gnskede temperatur pa det varme vand i
tanken—se kap.511 1

4  Zone 1 - stremtemperatur i varmesystemet— tryk pa temperaturen for at eendre vandets temperatur
for den aktuelle udetemperatur. (Neermeste punkt pa varmekurven, udendgrs temperatur)

5 Zone 2 - stremtemperatur i varmesystemet- se psalve 4

6  Valg af tilstand — Automatisk tilstand/manuel tilstand

Auto — skifter automatisk mellem varme, kgling og saniteert varmt vand
Opvarmning —kun opvarmning er aktiveret
Saniteert varmt vand — kun saniteert varmt vand er aktiveret

Kgaling - kun kegling er aktiveret

Hurtig varme — hurtig opvarmning af saniteere varmt vand til at indstille temperaturen (nar det
er gjort det skifter tilbage til Auto)

08000

7 Menu — adgang til undermenuer

8 ON/OFF - Bla farve= varmepumpen er teendt; Gra farve= varmepumpen er slukket (standby)
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2.1 Yderligere symboler

Nedenstaende symboler vises i tilfeelde, hvor en seerlig funktion er aktiv.

L

Nattilstand er aktiv

Afrimning af udendgrs enhed — normal drift

Timer til opvarmning af sanitet varmt vand er aktiv

Varme- og kgletimeren er aktiv

Legionella-funktionen er aktiv

Ferietilstanden er aktiv

Gulvhaerdningsfunktionen er aktiv

Elektrisk forsyningslas er aktiv

ECO-opvarmningsfunktionen er aktiv

Advarsel (gul); Varmepumpen fungerer normalt, men autoriseret servicepersonale skal informeres!
Alarm (ra@d); For at sikre systemets og varmepumpens sikkerhed slukkes varmepumpen. Hvis
funktionen "Ngddrift" er aktiveret, fortseetter varmepumpen med at fungere, men kun med
backupvarmekilder (f.eks. elvarmer). Kontakt straks et autoriseret servicepersonale!
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3 Undermenuer

Der er to undermenuer. Den fgrste undermenu er primeert for brugeren at justere temperaturer og
funktioner som gnsket. Den anden undermenu indeholder indstillinger, der primeert er beregnet til
installationsprogrammet, og som foretages under idriftseettelse/installation af systemet.

12.05.2019 15:34

Compressor Speed: 85Hz

ZONE 1 ZONE 2

- ,,.) im/‘} ﬁ

+

STORAGE

NIGHT LEGIONELEA 117 'VA‘C'A{DN USER
=

Zone 1-indstillinger

Zone 2-indstillinger

Indstillinger for saniteert varmt vand

Timerindstillinger for sanitaert varmt hygiejnevand

Indstillinger for nattilstand og stejsvag drift

C00OOGO6

Indstillinger for legionellafunktion
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Indstillinger for ferietilstand

Brugerindstillinger

Undermenu 2

Tryk pa pilen i nederste hgjre hjgrne i undermenu 1 for at ga til undermenu 2.

WORKING MODE BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

ELECTRIC OTHER™ 117
LOCK OPTIONS
’

=

\

@ Valg af arbejdstilstande for varmepumpen og -systemet
9 Opsaetning af backup- og yderligere varmekilder

ﬁ N

(:} ,(:) Indstillinger for cirkulationspumper

Indstillinger for gulvheerdning

Indstillinger i henhold til kravene til elnettet

Andre indstillinger

Data i realtid

Bemaerk:
For mere detaljerede beskrivelser af menuer og indstillinger er en udvidet brugervejledning tilgeengelig
pa: www.energysave.se
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Varmepumpen bruger en varmekurve til at justere varmesystemets temperatur ved forskellige
udendgrstemperaturer. Varmekurvens opgave er at give en jeevn indetemperatur, uanset
udetemperatur, og dermed energieffektiv drift. Den er baseret pa varmekurven, at varmepumpen
bestemmer vandets temperatur til varmesystemet og af indendgrstemperaturen. De temperaturer,
som varmekurven skal fglge for at give dig en behagelig indenderstemperatur, athaenger af flere
faktorer: isolering af huset, vejrforhold, type varmesystem og @nsket indenders temperatur. Den
optimale varmekurve indstilles derfor, nar varmepumpen installeres, men det kan vaere ngdvendigt at
justere den. Varmepumpen kan klare to varmekurver (zone 1 og 2).

Hvis rumtemperaturen opfattes som for varm eller kold uanset udetemperaturen,
se kap.

Hvis rumtemperaturen opfattes som for varm eller kold ved en bestemt udendars temperatur,
se kap.

Bemaerk:
Hvis varmepumpen er indstillet til at opretholde en konstant temperatur i en buffertank, skal du se den
udvidede brugervejledning for yderligere instruktion.

4.1 Parallel bevaegelse af varmekurven

Dette kan gares pa to mader, afhaengigt af om rumsensoren er monteret eller ej. Du vil bemaerke, hvis
rumsensoren er monteret, nar du felger nedenstaende trin.

Justering af den gnskede stuetemperatur uden sensor

| hovedmenuen kan varmekurven finjusteres ved at bevaege sig parallelt (haevet eller seenket).
Varmekurven kan hzeves eller seenkes med 3°C (-3 til +3) fra hovedmenuen.

Normalt giver en forggelse af varmekurven med2-3°C en stigningi rumtemperaturen pa ca. 1°C. Hvis
der er behov for stgrre justeringer, skal du downloade den udvidede brugervejledning for yderligere
instruktion.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

“‘ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C

A

(0] 4 . Cancel

g
&

& -
Compressor Speed: 85Hz

Compressor Speed: 85Hz

Hvis det vindue, der vises viser System 1 varmekurve para... rumsensoren ikke er installeret eller
aktiveret. Rumtemperaturen styres derefter i henhold til varmekurven.

Hvis varmesystemet har to zoner (f.eks. gulvvarme=zone 1 og radiatorer=zone 2), indstilles disse
separat. Hvis du vil skifte mellem zoner, skal du trykke pa pilene i de nederste hjgrner.
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Justering af den gnskede stuetemperatur med sensor

Rumtemperaturkontrol kan kun udfgres, hvis rumsensoren er placeret i et passende rum i huset,
og rumtemperaturen.  Den indstillede veerdi pavirker begge zoner, hvis de er aktiveret.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

“Ideaf Room temp. in Heating:21°C

o
(0] ¢

Cancel
— — : &
Compressor Speed: 85Hz 4

- &
Compressor Speed: 85Hz

Hvis det vindue, der kommer op, viser  ldeel rumtemperatur.

Hvis der er behov for sterre justeringer, skal du downloade den udvidede brugervejledning for
yderligere instruktion.

4.2 Tilpasning af (pause) varmekurve

Ved justering (brud) af varmekurven justeres varmesystemets temperatur for den aktuelle
udendgrstemperatur. Ved andre udendgrstemperaturer fungerer varmepumpen i henhold til tidligere
indstillinger.

Zone 1 (f.eks.: gulvvarme):

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

|
“\’ Water Temp. C/Ambient Temp. 2:33°C

iéqgg-

(0] ¢ . Cancel
/@ — W\

- ) —_—
Compressor Speed: 85Hz &Y/

12.05.2019 15:34

com

“\ Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

a-n
: OK

Cancel

Compressor Speed: 85Hz \/ Compressor Speed: 85Hz

A\
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5 Justering af varmt vand i
sanitetsrensning

Behovet for sanitaert varmt vand varierer athangigt af antallet af mennesker i husstanden og vaner.
Hvis derer behov for mere sanitzert varmt vand, justeres temperaturen i tanken som nedenfor.
Anbefalet indstilling er mellem 47°C og 50°C.

Tryk pa temperaturen ud for symbolet for sanitaert varmt vand for at justere indstillingen.

12.05.2019 15:34 = 12.05.2019 15:34

.‘\ Setpoint DHW:50°C

Compressor Speed: 85Hz

Bemaerk:

Den maksimale varmtvandstemperatur uden yderligere varmekilde er 58 °Cunder ideelle forhold.
Varmepumpen fungerer mere energieffektiv ved lavere temperaturer, derfor anbefales 47 ° C - 50 ° C,
hvilket normalt er nok.

6 Alarm/Warning

Hvis der opstar et problem, vises det som enten en advarsel eller en alarm. | tilfeelde af advarsel
fortsaetter varmepumpen med at fungere normalt, men autoriseret servicepersonale skal informeres. |
tilfaelde af en alarm skal enheden stoppe, og autoriseret servicepersonale skal straks underrettes!
Yderligere oplysninger om fejlkoder finder du i den udvidede brugermanual.

| tilfeelde af en alarm, er visibole on hovedmenuen og fejlkoden til gethermed en kort beskrivelse
vises:

12.05.2019 15:34

En fejl, der kan opsta, er S10, hvilket betyder, at vandstremmen gennem varmepumpen er for lav til
sikker og problemfri drift. Der kan veere flere grunde til, at strammen ikke er nok, den mest almindelige
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er, at filtre skal renggres, eller at alle termostater er lukket. Sgrg for, at filtrene ikke er tilstoppet, og
sgrg for, at mindst 3 termostater er helt abne (uanset type varmesystem).

/ vedligeholdelse

For at sikre problemfri og energieffektiv drift skal nedenstaende punkter kontrolleres med jeevne
mellemrum, og hvis der opstar alarmer eller advarsler. Hvis der sker noget unormalt, vises det som en
advarsel eller alarm, se kapitel 6.

Vandtrykket i varmesystemet afleeses pa trykmaleren, sort
indikator. Den rede indikator skal pege pa 1 bar for at angive
det laveste tilladte tryk (det kan justeres). Det ideelle tryk i

Tryk i varmesystemet  varmesystemet er 1,5 bar (sort indikator). Hvis trykket er
under 1,0 bar, skal systemet genopfyldes (se punkt 2).
Tidsinterval: dagligt, indtil trykket forbliver stabilt, s& dem om
maneden

Hvis trykket er under 1,0 bar, skal varmesystemet
genopfyldes. Hvis dit system er forberedt til pafyldning, skal
Pafyldning af du bruge det i henhold til installationsanvisningen for at gge
varmeanlag trykket til 1. 5 bar. Hvis dit varmesystem ikke har
genopfyldningsventil, skal du kontakteinstallatgren for at fa
yderligere oplysninger.

Efter installationen kan det tage tid at fa al luften ud af
varmesystemet.  Luft i systemet kan forarsage
cirkulationssvigt, eller at der ikke fordeles nok varme i huset.
Systemet skal veere udstyret med automatisk
luftrensningsventil, der adskillerdet meste af luften fra
systemet. Det er vigtigt at kontrollere de andre
luftrensningsventiler,der skal installeres pa de hgjeste
punkter i systemet. Abn forsigtigt den manuelle
luftrensningsventil, og luk, nar der kun kommer vand ud.

Tidsinterval: begyndelsen af hver fyringssaeson. Nye anlaeg
kan kreeve daglige inspektioner, indtil systemet er afvigende.

Udluftning af
varmesystemet

Varmeveksleren i varmepumpen er foglsom over for

urenheder i vandet. Filter (snavs-, magnetisk) skal installeres.

Renggr filteret i overensstemmelse med instruktionerne fra
Rengering af filtre filterproducenten.

Tidsinterval: i begyndelsen og slutningen af hver

fyringssaeson. Nye installationer kan kraeve mere

regelmeessig rengaring af filteret.

Bemeerk: Udover regelmaessig vedligeholdelse skal der service foretages hvert andet ar eller mere
regelmeessigt pa grund af lokale regler.

Kare kunde!

Vi vil gerne takke dig for at lzese denne manual.

For mere information, er du velkommen til at kontakte os.
Dit ES-hold.

www.energysave.se

Vi forbeholder os ret til at foretage sendringer, der o E | S E N E ( i SA\/E
ikke forringer enhedens funktionalitet. 72
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Johdanto

Tassa kayttdboppaassa kuvataan tarkeimmat toiminnot ja asetukset, joita loppukayttaja voi vaihtaa
Energy Saves -ilma-/vesilamp&pumpuissa kosketusnaytolla. Toimintojen nimedminen voi vaihdella
ohjelmiston version mukaan. Mutta jarjestys ja toiminta ovat samat valikoissa.

Asentaja asettaa joitakin toimintoja kdytdn aikana, ja ne voivat virheellisen kdytdn yhteydessa
vahingoittaa laitetta tai muita ominaisuuden osia/osia, ja ne on siksi suojattu asennusohjelman
salasanalla. Salasanalla suojatut asetukset nakyy valikoissa harmaina, eika niita voi muuttaa.

Kaikkien mahdollisien toimintojen kuvaukseen on saatavilla laajennettu kayttéohje verkkosivuiltamme.

Kay: www.energysave.se

Al3 unohda rekisterdida lampépumppua 30 péivin kuluessa ja saada 5 vuoden
kompressoritakuu!

Vierailla: www.energysave.se/register

tai:
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Varmistaaksesi seka henkildkohtaisen etta tuoteturvallisuuden, merkitse alla olevat symbolit muistiin ja
varmista, ettd ymmarrat niiden tarkeyden kaikille esitetyille varotoimille.

Lue kayttdohje huolellisesti ennen laitteen kayttda

Laitteen asennuksen, purkamisen ja huollon saa
suorittaa vain ammattitaitoinen henkil®. Laitteen
rakenteeseen/rakenteeseen ei saa tehda muutoksia.
Muussa tapauksessa voi ilmeta henkildkohtaisia tai
laitevahinkoja

Al3 koske tuulettimen kanteen, kun tuulettimen moottori
on kaynnissa

Vetta tai muuta nestettd on ehdottomasti kielletty
kaatamasta tuotteeseen/sen paalle, se voi aiheuttaa
sahkoiskun tai vaurioittaa tuotetta

Tama merkinta osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa
muun kotitalousjatteen mukana, joka on voimassa koko
EU:ssa. Jotta ymparistolle tai ihmisten terveydelle ei
aiheutuisi vahinkoa, tama tuote on kierratettava
vastuullisesti. Voit palauttaa laitteen noudattamalla
paikallisia palautus- ja kierratysohjeita tai ottamalla
yhteytta jalleenmyyjaan, josta tuote on ostettu
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Paavalikon asetuksia kaytetdan huoneen ja saniteettiveden l[dmpétilan saataen.
Jos jokin symboleista on harmaa, se tarkoittaa, etta niita ei ole aktivoitu.

12.05.2019 15:34

=
H

Compressor Speed: 85Hz

1 Ulkolampétila

2 Huoneen lampétila- paina lampdtila:

. Vy6hykkeiden 1 &2 l[ampdkayra rinnakkain (jos huoneen lampédtila eivaikuta [ampdkayraan,
tehdasasetus) — katso Ch. 4 4 100

e  Muuta asetettua huonelampdétilaa (jos huoneen l[ampétila on asetettu
vaikuttamaanlampokayraan , ei tehdasasetukseen) - katso Ch. 4 4 100

3 Saniteettikuumavesi — paina lampétilaa muuttaakseen sailion kuuman veden haluttua lampétilaa—
katso Ch. 55 000

4  Vyohyke 1 — lammitysjarjestelméan nykyinen lampétila— paina [ampétilaa muuttaakseen veden
lampdtilaa nykyisessa ulkolampétilassa. (Lahin lampokayranpiste, ulkolampdtila)

5 Vyohyke 2 — lammitysjarjestelman nykyinen lampétila—katso p-voide 4

6 Tilan valinta — Automaattinen tila / manuaalinen tila

Auto — vuorottelee automaattisesti lAmmityksen, jddhdytyksen ja saniteettiveden valilla
Lammitys— vain lammitys aktivoituu
Saniteettikuuma vesi — vain saniteettikuuma vesi aktivoituu

Jaahdytys - vain jddhdytys aktivoituu

Nopea [dmp6 — saniteettiveden nopea kuumennus lampétilan sdaté6n (kun se on valmis, se
siirtyy takaisin Autoon)

08000

7  Valikko — paasy alivalikoihin

8  ON/OFF - Sininen vari= lampopumppu onpaalla; Harmaa vari= lampopumppu on kytketty pois paalta
(valmiina)
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2.1 Lisasymbolit

Alla olevat symbolit nakyvat tapauksissa , joissa erityinen toiminto on aktiivinen.

L

-

5

‘I

&

Yatila on aktiivinen

Ulkoyksikdn sulatus — normaali kayttd

Ajastin saniteettiveden lammittdminen on aktiivinen

Lammitys- ja jadhdytysajastin on aktiivinen

Legionella-funktio on aktiivinen

Lomatila on aktiivinen

Lattian kovettumistoiminto on aktiivinen

Sahkolaitoksen lukitus on aktiivinen

ECO-lammitystoiminto on aktiivinen

Varoitus (keltainen); LAmp6pumppu toimii normaalisti, mutta asiasta on ilmoitettava valtuutetulle
huoltohenkildstdlle!

Halytys (punainen); Jarjestelman ja lampdpumpun turvallisuuden varmistamiseksi lamp&pumppu
kytketaan pois paaltd. Jos "Emergency Operation" -toiminto aktivoituu, Iamp&pumppu jatkaa
toimintaansa, mutta vain varalammityslahteilld (esim. sahkdlammittimelld). Ota valittdmasti yhteytta
valtuutettuun huoltohenkil6kuntaan!
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3 Alavalikot

Alavalikoita on kaksi. Ensimmainen alivalikko on ensisijaisesti kayttajalle saataa lampdtiloja ja
toimintoja haluamallaan tavalla. Toisessa alivalikossa on asetuksia, jotka on ensisijaisesti tarkoitettu
asentajalle ja jotka tehdaan jarjestelman kaytoén /asennuksen aikana.

12.05.2019 15:34

Compressor Speed: 85Hz

ZONE 1 ZONE 2

- ,,.) im/‘} ﬁ

+

STORAGE

NIGHT LEGIONELEA 117 'VA‘C'A{DN USER
=

Vybhykkeen 1 asetukset

Vyo6hykkeen 2 asetukset

Saniteettiveden asetukset

Saniteettiveden ajastinasetukset

Yétila ja hiljaisen toiminnan asetukset

C00OOGO6

Legionella-toiminnon asetukset
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Lomatilan asetukset

&

@ Kayttajan asetukset

Alavalikko 2

Siirry alivalikkoon 1 painamalla oikeassa alakulmassa olevaa nuolta paastaksesi alivalikkoon 2.

WORKING MODE BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

ELECTRIC
LOCK

=

= !
@ LampOpumpun ja -jarjestelman tyétilojen valinta

Vara- ja lisdlammityslahteiden maarittdminen
(:} ,(3 Kiertopumppujen asetukset
Al
Lattian kovettumisasetukset

Sahkoverkkovaatimusten mukaisesti

Muut asetukset

Reaaliaikainen data

Huomautus:
Tarkempia kuvauksia valikoista ja asetuksista on saatavilla osoitteessa: www.energysave.se
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Lampdpumppu saataa lammitysjarjestelman lampdtilaa eri ulkolampaétiloissa lammityskayran avulla.
Lampokayran tehtavanaon tarjota tasainen sisdlampdtila ulkolampdétilasta riippumatta ja sité kautta
energiatehokas toiminta. LaAmpopumppu maarittdadlampopumppu lampokayran perusteella veden
[ampdtilan lammitysjarjestelmaan jasisalampdtilan.  Lampdétilat, joita lampdkayrantulisi noudattaa,
jotta sisalampétila olisi mukava, riippuvat useista tekijoista: talon eristyksesta, sddolosuhteista,
lAammitysjarjestelman tyypista ja halutusta sisadlampdtilasta. Optimaalinen Iampokayraasetetaan siis,
kun lampdpumppu asennetaan, mutta sitd on ehka saadettava. Lampopumppusi pystyy
kasittelemaan kahtalampokayraa (vyohyke 1 & 2).

Jos huoneen Iampétila koetaan liilan kuumaksi tai kylmaksi ulkoldmpétilasta riippumatta, katso
kohta Ch. 4.1.

Jos huoneen lampétila koetaan liilan kuumaksi tai kylmaksi tietyssa _ ulkolampétilassa,
katso kohta Ch. 4.2.

Huomautus:
Jos [Bmpdpumppu on asetettu ylldpitdmaan vakioldmpdtilaa puskurisailiéssa, katso lisatietoja
laajennetusta kayttbohjeesta.

4.1 Lammityskayran rinnakkainen siirto

Tama voidaan tehda kahdella tavalla riippuen siitd, onko huoneanturi asennettu vai ei. Huomaat, jos
huoneanturi on asennettu, kun noudatat alla olevia ohjeita.

Halutun huonelampdtilan saato ilman anturia

Paavalikossa lammityskayraa voidaan hienosaataa liikuttamalla rinnakkain (nostettuna tai
madallettuna). Lampoékayraavoidaan nostaa tai laskea paavalikosta 3°C (-3 -+3).

Normaalisti lAmpokayrannostaminen 2 -3°C:lla nostaad huoneenlampda noin 1°C. Jos tarvitaan
suurempia muutoksia ,lataa laajennettu kayttéohje lisdohjeita varten.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

‘\‘ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C

A o

OK Cancel
2N —

£ R = i
Compressor Speed: 85Hz

Jos nakyviin tulevassa ikkunassa nakyy Jarjestelman 1 lammityskdyran kohta... huoneanturia ei
ole asennettu tai aktivoitu. Taman jalkeen huoneen lampétilaa ohjataan lampdkayran mukaan.

Jos l[dmmitysjarjestelmassa on kaksi vydhyketta (esim. lattialammitys=vybhyke 1 ja patterit=vydhyke
2), ne asetetaan erikseen. Voit siirtyd vyohykkeista toiseen napauttamalla alakulmien nuolia.
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Halutun huonelampétilan saataminen anturilla

Huonelampdtilan saaté voidaan tehda vain, jos huoneanturi on sijoitettu sopivaan huoneeseen
talossa ja huoneen lampétilan vaikutus [Ammityskdyraan valikossa Zone 1 aktivoituu. Maaritetty
arvo vaikuttaa molempiin vyohykkeisiin, jos ne aktivoidaan.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

.y t—' eec % g
.‘~ .‘Ideaf Room temp. in Heating:21°C

n-o
(0] ¢

= =\ Cancel

Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz

=)

Jos esiin tuleva ikkuna nayttaa ihanteellisen huoneenlammon.

Jos tarvitaan suuria muutoksia, lataa laajennettu kayttdohje lisdohjeita varten.

4.2 Lammityskayran mukauttaminen (tauko)

Kun saadat (rikot) lammityskayraa, lammitysjarjestelman lampétila sdadetaan nykyisen ulkolampétilan
mukaan. Muissa ulkolampétiloissa lampdépumppu toimii aiempien asetusten mukaan.

Vyohyke 1 (esim. lattialammitys):

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

)
.‘\' Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

@33-

(0],¢ . Cancel
N -~

Compressor Speed: 85Hz

12.05.2019 15:34

L.
“~ Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

a-n
| OK

Cancel

§ — 5 ’ﬁ §
MENU

Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz
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5 Saniteettiveden saato

Saniteettiveden tarve vaihtelee kotitalouden henkilémaaran ja tapojen mukaan. Jos vettaon
enemman, saada sailién lampétila alla kuvatulla tavalla.

Suositeltava asetus on 47°C - 50°C.

Saada asetusta painamalla saniteettivesisymbolin vieressa olevaa lampdtilaa.

12.05.2019 15:34 = 12.05.2019 15:34

N © .6°C - L o
. @ sctpoint DHW:S0C

o Y

A oK f:ancel ;
' &

Compressor Speed: 85Hz

Huomautus:

Kuuman veden maksimilampétila ilman lisdlampdolahdetta on ihanteellisissa olosuhteissa 58 °C.
Lampdpumppu toimii energiatehokkaammin alemmilla lampétiloilla, joten suositellaan 47 °C - 50 °C,
mika yleensa riittaa.

6 Halytys/Warning

Jos ongelma ilmenee, se nakyy joko varoituksena tai halytyksena. Varoitustapauksessa lampdpumppu
toimii edelleen normaalisti, mutta asiasta on ilmoitettava valtuutetulle huoltohenkildstolle. Halytyksen
sattuessa laite pysahtyy ja valtuutetulle huoltohenkildstdlle on ilmoitettava asiasta valittomasti!
Lisatietoja virhekoodeista on laajennetussa kayttboppaassa.

Jos kyseessa on halytys, on visibole on paavalikko ja virhekoodi saada hanetlyhyelld kuvauksella:

12.05.2019 15:34

7, | —
/'Q $10 Water Flow Switch Protection
Compressor Speed: 85Hz

1 Yksi vika, joka voi ilmetd, on $10, mika tarkoittaa, ettd vesi virtaa Iampdpumpun lapi liian alhaiseksi
turvalliseen ja ongelmattomaan kayttddn. Voi olla useita syitd, miksi virtaus ei riita, yleisin on, etta
suodattimet on puhdistettava tai kaikki termostaatit on suljettava. Varmista, etta suodattimet eivat ole
tukossa, ja varmista, etta vahintaan 3 termostaattia on taysin auki (lammitysjarjestelman tyypista
riippumatta).
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/ kunnossapito

Ongelmattoman ja energiatehokkaan toiminnan varmistamiseksi alla olevat kohdat on tarkistettava
saanndllisin valiajoin ja halytysten tai varoitusten sattuessa. Jos tapahtuu jotain epatavallista, se nakyy
varoituksena tai halytyksena, katso kaveri 6.

Lammitysjarjestelman vedenpaine luetaan
painemittarista, mustasta ilmaisimesta. Punaisen
ilmaisimen tulee osoittaa 1 baariin osoittaakseen
pienimman sallitun paineen (sitd voidaan saataa).
Ihanteellinen paine lammitysjarjestelmassa on 1,5 bar
(musta ilmaisin). Jos paine on alle 1,0 baaria, jarjestelma
on taytettdva uudelleen (ks. kohta 2).

Aikavali: paivittdin, kunnes paine pysyy vakaana, sitten
yksi kuukaudessa

Lammitysjarjestelmén
paine

Jos paine on alle 1,0 baaria, lammitysjarjestelma on
taytettdva uudelleen. Jos jarjestelma on valmis tayttoa
Lammitysjarjestelmén varten, kayta sitd asentajan ohjeiden mukaisesti paineen
taytto lisdamiseksi 1 : een. 5 baaria.  Jos
[dmmitysjarjestelmassasi ei ole tayttdventtiilia,ota
yhteyttdasentajaan lisatietoja varten.

Asennuksen jalkeen voi kestaa aikansa saada kaikki ilma
pois lammitysjarjestelmasta. Jarjestelmén ilma voi
aiheuttaa kiertohairion tai sen, ettd talossa ei jaeta
tarpeeksi lBmpoa. Jarjestelmd on  varustettava
automaattisella ilmanpuhdistusventtiililla, jokaerottaa
suurimman osan ilmasta jarjestelmastd. On tarkeaa
tarkistaa muut ilmanpuhdistusventtiilit, jotka on
asennettava jarjestelman korkeimpiin kohtiin. Avaa
kasikayttdinen ilmanpuhdistusventtiili varovasti ja sulje
se, kun vain vetta tulee ulos.

Aikavali: kunkin ldmmityskauden alku. Uudet laitokset
voivat vaatia paivittaisia tarkastuksia, kunnes jarjestelma
on deaeroitu.

Lammitysjarjestelman
tuuletus

Lampépumpun lammodnvaihdin  on herkkd veden

epapuhtauksille. Suodatin (lika, magneettinen) on

asennettava. Puhdista suodatin suodattimen valmistajan
Suodattimien puhdistus ohjeiden mukaisesti.

Aikavali: kunkin [Ammityskauden alussa ja lopussa. Uudet

asennukset saattavat vaatia suodattimen

saanndllisempaa puhdistusta.

Huomautus: Saannodllisen huollon lisdksi huolto on tehtava joka toinen vuosi tai sdanndllisemmin
paikallisten maaraysten vuoksi.

Hyva asiakas!

Haluamme kiittaa teitd taman kasikirjan lukemisesta.
Lisatietoja saat ottamalla meihin yhteytta.

Sinun ES-tiimisi.

www.energysave.se

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia, jotka eivat ® E | S E N E ( i SAVE
jotka laitteen laitteen toimived.
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Introducere

Acest manual de utilizare descrie functiile si setarile principale accesibile utilizatorului casnic in meniul
pompelor de caldura aer-apa ES cu ecran tactil. Pot exista diferente mici intre denumirile functiilor din
meniu, in functie de versiunea software, dar ordinea din meniu si functionalitatea ramane aceeasi.

Anumite setari si functii sunt setate de catre instalatorul autorizat al pompelor de caldura in momentul
punerii in functiune a sistemului. Aceste setari folosite gresit sau modificate incorect pot aduce daune
fizice sistemului/compresorului sau a altor componente. De aceea, aceste setari sunt protejate de o
parola de fabrica si nu pot fi schimbate de catre utilizatorul casnic.

Pentru mai multe informatii despre functile pompei de caldura, exista pe site-ul nostru
www.energysave.se un manual de utilizare complex.

NU UITATI sa va inregistrati pompa de caldura pe site-ul nostru in termen de 30 zile,
pentru a beneficia de garantia extinsa de 5 ani pentru compresor!

Vizitati: www.energysave.se/reqgister

iy
[=]:

I'J'E
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Pentru asigurarea sigurantei dumneavoastra cat si a produsului, priviti si luati aminte la desenele de
mai jos pentru a intelege importanta fiecaruia:

Cititi cu atentie manualul de utilizare inainte de folosirea
pompei de caldura.

Instalarea, demontarea si mentenanta pompei de caldura
trebuie sa fie efectuata doar de personal autorizat si
calificat. Este interzisa modificarea structurii interne sau
externe a unitatii. In caz contrar, modificarile pot cauza
daune fizice personale sau ale unitatii.

Nu atingeti grila ventilatorului cand acesta este in
functiune.

A Este interzis contactul cu apa sau alte lichide in interiorul
unitatii. Acest lucru poate genera soc electric sau daune
@ ireversibile unitatii.

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie
aruncat impreund cu alte deseuri menajere pe intreg
teritoriul UE. Pentru a preveni posibilele daune asupra
O mediu-lui sau sanatatii umane rezultate din depozitarea
necontrolatd a deseurilor, reciclati-l in mod responsabil
pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor
materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, va rugam
sa utilizati sistemele de returnare si de colectare sau sa
@ contactati distribuitorul de unde a fost achizitionat
produsul. Acestia pot lua acest produs pentru a asigura
reciclarea Tn conditii de siguranta pentru mediu.
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Setarile din meniul principal sunt utilizate pentru ajustarea temperaturii din incapere si ajutarea
temperaturii apei calde sanitare. Oricare simbol care este cu nuanta gri inseamna ca nu este activat.

12.05.2019 15:34

1 Temperatura exterioara

2  Temperatura din incapere — apasa pentru:

e Miscarea in paralel a curbei de temperatura pentru zonele 1 si 2 (in cazul in care temperatura
din incapere este setata sa nu afecteze curba de temperatura — setare implicita) — vezi Cap. 4

e Modificarea temperaturii din incapere (in cazul in care temperatura din incapere este setata sa
afecteze curba de temperatura — setare optionala) - vezi Cap. 4

3 Apa calda sanitara — apsati pe temperatura afisata pentru a putea modifica temperatura dorita in tancul
de apa calda sanitara — vezi Cap. 5

4  Zona 1 - temperatura actuala in sistemul de incalzire — apsati pe temperatura afisata pentru a putea
modifica temperatura agentului termic in functie de temperatura exterioara. (cel mai apropiat punct al
curbei de temperatura, temperatura exterioara)

5  Zona 2 - temperatura actuala in sistemul de incalzire — vezi punctul 4

6 Mod de functionare — Mod Auto / mod manual

Auto — comutarea automata intre incalzire, racire si apa calda sanitara in functie de necesitati.
Incalzire — doar incalzirea este activata.
Apa calda sanitara — doar apa calda sanitara este activata.

Racire — doar racirea este activata

Incalzire rapida — incalzirea rapida a tancului pentru apa calda sanitara (dupa finalizare, revine
la modul Auto)

08000

7 Meniu — acces in meniurile secundare

8 ON/OFF — evidentiat cu albastru = pompa de caldura pornita;
— evidentiat cu gri = pompa de caldura pornita (in asteptare)
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2.1 Simboluri aditionale

Simbolurile de mai jos sunt afisate doar in cazul activarii unor functii speciale.

L

-

5

‘I

&

Mod de noapte activat.

Degivrarea unitatii exterioare — operatiune normala

Cronometrul pentru apa calda sanitara este activat.

Cronometrul pentru incalzire sau racire este activat.

Functia pentru Legionella este activata.

Mod de vacanta activat.

Modul de uscarea a pardoselii este activat.

Back-up electric este activat.

Functia ECO pentru incalzire este activata.

Atentionare (Galben); Pompa de caldura functioneaza normal dar necesita verificare din partea
personalului calificat si autorizat.

Alarma (Rosu); Pentru siguranta sistemului si a pompei de caldura, unitatea este oprita. In cazul
activarii functiei “Operatiuni de urgenta” — pompa de caldura functioneaza in continuare utilizand doar
sursele de back-up (ex. Rezistenta electrica, etc) Contactati de urgenta personalul calificat si autorizat.
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3 Submeniuri

Exista doua submeniuri. Primul submeniu este folosit pentru ajustarea temperaturilor si a functiilor
dorite. Al doilea submeniu contine in mare parte setari necesare pentru instalator si pentru punerea in
functiune a sistemului.

12.05.2019 15:34

Compressor Speed: 85Hz

ZONE 1 ZONE 2

- ,,.) im/‘} ﬁ

+

STORAGE

NIGHT LEGIONELEA 117 'VA‘C'A{DN USER
=

Configurati Zona 1

Configurati Zona 2

Configurati Apa Calda Sanitara

Cronometrul pentru Apa Calda Sanitara

Mod de noapte si operatiuni cu zgomot redus

Configurati functia Legionella

C00OOGO6
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Configurati Mod de Vacanta

@ Setari Utilizator

Submeniu 2

In Submeniul 1, apasati sageata din coltul drepta jos pentru a ajunge la Submeniul 2.

WORKING MODE BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

ELECTRIC
LOCK

Configurati surse aditionale back-up

’ \ Selectarea modurilor de lucru dorite ale pompei de
caldura si a sistemului

(:} (3) Configurati pompa de circulatie

PralN
Configurati modul uscare pardoseala

Configurati pompa de caldura in conformitate cu cerintele
sursei de electricitate

Alte setari

Informatii in timp real

Nota:
Pentru o descriere mai detailata a meniurilor si setarilor, accesati www.energysave.se pentru manualul

de utilizare complex.
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Pompa de caldura foloseste curba de incalzire pentru a ajusta temperatura din incapere in functie de
temperatura exterioara, avand ca scop asigurarea unei temperaturi interioare constante, indiferent de
temperatura exterioara — totul intr-un mod eficient. Pompa de caldura determina temperatura agentului
termic produs pentru a ajunge la temperatura ambientala dorita, dar acest lucru depinde si de alti factori
precum: izolatia cladirii, conditile meteo, tipul instalatiei interioare si temperatura interioara dorita.
Pompa dvs de caldura poate sa gestioneze doua curbe de incalzire. (zona 1 si 2).

Daca temperatura din incapere este perceputa ca fiind prea rece sau prea calda indiferent de
temperatura exterioara, vezi Capitolul 4.1;

Daca temperatura din incapere este perceputa ca fiind prea rece sau prea calda la o anumita
temperatura exterioara, vezi Capitolul 4.2;

Nota:
In cazul in care pompa de caldura este programata sa mentina o temperatura constanta in tancul de
acumulare, va rugam sa verificati manualul extins pentru mai multe informatii si instructiuni.

4.1 Miscarea in paralel a curbei de incalzire

Aceast lucru se poate realiza in doua moduri, in functie de existenta sau lipsa senzorului de temperatura
ambientala. Veti observa daca senzorul este montat atunci cand parcurgeti pasii de mai jos.

Ajustarea temperaturii ambientale dorite, fara senzor de temperatura
In meniul principal, curba de incalzire poate fi ajutata (marita sau micsorata). Aceasta poate fi modificata
cu 3°C (de la -3 la +3) din meniul principal.

In mod normal, o ajustare a curbei de incalzire cu 2-3°C poate genera o crestere a temperaturii
interioare din camera cu aproximativ 1°C. In cazul in care este nevoie de ajustari cu temperaturi mai
mari, va rugam sa consultati manualul de utilizare extins pentru mai multe informatii.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

“‘ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C

n B

OK Cancel
— / 2 = 2
— . O\ =
\ME_NU/ 2 Compressor Speed: 85Hz

Daca in fereastra de dialog regasim titlul “Sistem 1 Curba incalzire cu miscare paralela...” — sau
“System 1 heating curve parallel Move” — in acest caz, nu exita senzor de temperatura ambientala,
iar temperatura din camera va fi controlata in functie de curba de incalzire

Daca sistemul de incalzire are doua zone (de exemplu: incalzire in pardoseala=zona 1 si
radiatoare=zona2) acestea necesita configurari separate. Apasati pe sageata din coltul de jos pentru a
schimba zonele.
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Ajustarea temperaturii ambientale dorite, cu senzor de temperatura

Controlul temperaturii din incapere se poate realiza doar daca senzorul de temperatura este pozitionat
intr-un loc corespunzator in casa si daca optiunea “Temperatura camerei cu efect pe curba de
incalzire” / Room temp. effect on heating curve” din meniul Zona 1 este activat. Valorile afecteaza
ambele zone daca acestea sunt activate.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

. Ideal Room temp. in Heating:21°C

&ﬂﬂ.

Cancel

Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz N

If the window that comes up shows Ideal room temp. in heating the room sensor is installed and the
heat pump makes small adjustments to the heating curve to keep the desired room temperature.

If major adjustments are required, please download the extended user manual for further instruction.

4.2 Ajustarea curbei de incalzire

Cand ajustam curba de incalzire, temperatura agentului termic este ajustata in concordanta cu
temperatura exterioara. Pentru temperaturi exterioare diferite, pompa de caldura opereaza in functie de
setarile initiale.

Zona 1 (ex: incalzire in pardoseala):

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

L.
.‘\' Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

533-

Cancel

—
- &
Compressor Speed: 85Hz

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

con

(- 78 6°C
.‘ . Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C
/7 2\
ﬁ 21°C

i

Cancel

Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz
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5 Ajustarea Apei Calde Saniare

Necesarul de apa calda sanitara depinde de numarul de persoane din casa si de nevoile si obiceiurile
fiecaruia. In cazul in care se doreste mai mult volum de apa calda sanitara, se poate ajuta temperatura
din boiler.

Recomandat intre 47°C si 50°C.

Apasati simbolul “Robinet” pentru ajutarea temperaturi apei calde sanitare.

12.05.2019 15:34 = 12.05.2019 15:34

“ Set ; ; int DHW:50°C

Cancel

— § \ 2 &

Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz

Nota:

Temperatura maxima a apei calde sanitare fara suport aditional (electric) este de 58°C in conditii ideale.
Pompa de caldura lucreaza in mod eficient cu temperaturile recomandate intre 47°C si 50°C.

6 Alarme / Atentionari

In cazul aparitiei unei probleme, aceasta va fi semnalizata fie ca si o atentionare, fie ca si o alarma. In
cazul unei atentionari, pompa de caldura continua sa functioneze normal — dar personalul calificat si
autorizat ar trebui informat despre aceasta problema. In cazu in care exita o alarma, pompa de caldura
se opreste automat, iar personalul calificat si autorizat trebuie informat de urgenta. Pentru mai multe
detalii despre codurile de eroare, va rugam sa consultati manualul de utilizare extins.

In cauzul unei alarme, simbolul 0 este vizibil pe ecranul principal impreuna cu codul de eroare si o
scurta descriere a alarmei:

12.05.2019 15:34

e | e
/;\;' 5§10 Water Flow Switch Protection =

Compressor Speed: 85Hz

Sfat 1

O alarma comuna este 810, si inseamna ca debitul apei care trece prin pompa de caldura este prea
scazut pentru a putea functiona normal. Desigur, pot exista cateva motive intemeiate pentru acesta
alarma, cea mai comuna fiind filtrele infundate. Curatati filirul (magnetic, Y) si asigurati-va ca aveti
minim 3 termostate deschise.
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7 Mentenanta / Intretinere

Pentru a va asigura de o functionalitate eficienta si fara probleme, e nevoie sa verificati cu regularitate
punctele de mai jos. In cazul unor anomalii de functinare, pompa de caldura va afisa alarma sau

atentionare — pentru care va rugam sa vedeti capitolul 6.

Presiunea in sistemul de
incalzire

Presiunea agentului termic din sistem este afisata pe
manometrul de presiune - indicatorul negru.
Indicatorul rosu, reprezinta limita minima de
functionare a pompei de caldura 1 bar. Presiunea
ideala este 1.5 bar pe indicatorul negru. In cazul in
care presiunea este sub 1 bar, e nevoie de umplerea
sistemului pentru a ridica presiunea. (Vedeti pct
2).Verificati zilnic pana presiunea se stabilizeaza,
dupa care verificati macar o data pe luna.

Ridicarea presiunii din
sistem

Daca presiunea sistmeului scade sub 1 bar, e nevoie
o0 incarcare a sistemului. Daca aveti valva de
incarcare, ridicati presiunea pana la 1.5 bar. Daca nu
aveti valva de incarcare, contactati instalatorul pentru
mai multe informatii.

Aerisirea sistemului

Dupa instalare, e nevoie de mai mult timp pentru a
aerisi in totalitate sistemul. Aerul in sistem poate
deregla pompa de circulatie, si se pot crea diferite
anomali. Se recomanda utilizarea aerisitorilor
automati, instalati in cel mai inalt loc al sistemului.
Deschideti capacul aerisitorului si inchideti doar atunci
cand prin orificiul aerisitorului va curge agent termic.
Se recomanda la inceputul sezonului de incalzire.
Instalatiile noi, vor necesita vizite zilnice pana cand
sistemul va fi aerisit complet.

Curatarea filtrelor

Schimbatorul de caldura din pompa de caldura este
foarte sensibil la impuritati, fapt ce necesita instalarea
unui filtru (magnetic sau Y). Curatati filtrele in
concordanta cu instructiunile producatorului.

Se recomanda atat la inceputul cat si la sfarsitul
sezonului de incalzire. Instalatile noi pot necesita
curatari zilnice pana se va curata sistemul.

Nota:

Indicatiile de mai sus sunt masuri de prim ajutor.Operatiuni de mentenanta complete se recomanda a fi
efectuate din 2 in 2 ani sau chiar anual, in functie de circumstante. Pentru mai multe detalii, contactati

personalul calificat si autorizat.

Draga Clientule!

Dorim sa iti multumim pentru parcurgerea acestui manual.

Pentru mai multe detalii, nu ezitati sa ne contactati.
Echipa dumneavoastra, ENERGY SAVE.

www.energysave.se

Ne rezervam dreptul de a face modificari care nu
influenteaza negativ pompa de caldura.

°*EIS ENERGY SAVE
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Sissejuhatus

Kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatakse peamisi funktsioone ja seadeid, mida I6ppkasutaja saab
energy saves 6hu/vee soojuspumpadel puutetundliku ekraaniga muuta. Funktsioonide nimetamine
vOib sdltuvalt tarkvara versioonist erineda. Kuid jarjekord ja funktsioon on menildes samad.

Méned funktsioonid maarab paigaldaja kasutuselevétmise ajal ja vdib ebadige kasutamise korral
kahjustada seadet v6i muid vara osi/komponente ning on seetbttu kaitstud paigaldaja parooliga.
Parooliga kaitstud satted on meniudes tuhmid ja neid ei saa muuta.

Kbigi vdimalike funktsioonide kirjeldamiseks on meie veebilehel saadaval laiendatud kasutusjuhend.

Palun kilastage: www.energysave.se

Arge unustage registreerida oma soojuspumpa 30 pieva jooksul ja saada 5-aastane
kompressori garantii!

Kiilastus: www.energysave.se/reqister
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Nii isikliku kui ka tooteohutuse tagamiseks pange tahele allolevaid simboleid ja mdistke kindlasti
nende tahtsust kdigi ndidatud ettevaatusabindude suhtes.

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt
kasutusjuhendit

Seadme paigaldamist, demonteerimist ja hooldamist
peavad teostama kvalifitseeritud to6tajad. Seadme
konstruktsioonis/konstruktsioonis on keelatud teha
muudatusi. Vastasel juhul véivad tekkida isiklikud voi
seadmekahjustused

Arge puudutage ventilaatori katet, kui ventilaatori
mootor t66tab

Vee voi muu vedeliku vormi valamine tootesse voi selle
peale on rangelt keelatud, see vdib pdhjustada
elektrilodgi voi toote kahjustamist

See margistus nditab, et seda toodet ei tohiks
O kdérvaldada koos muude olmejaatmetega, mis kehtivad
kogu ELis. Et valtida véimalikku kahju keskkonnale voi
inimeste tervisele, tuleb see toode vastutustundlikult
ringlusse votta. Seadme tagastamiseks jargige kohalikke
tagastamis- ja ringlussevétujuhiseid voi votke Ghendust
@ edasimiuljaga, kust toode osteti.
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Peamenul seadeid kasutatakse ruumi ja sanitaarse kuuma vee temperatuurireguleerimiseks.
Kui mdni simbol on hall, tdhendab see, et need ei ole aktiveeritud.

12.05.2019 15:34

1 Vilistemperatuur

2  Toatemperatuur— vajutage temperatuuri:

e Paralleelne move tsoonide soojuskdver1 & 2 ( kui toatemperatuur ei mdjuta soojuskdverat,
tehase seadistust) — vt Ch. 2004. aasta

e  Muutke maaratud toatemperatuuri (kui toatemperatuur on seatud méjutamasoojuskdverat ,
mittetehase seadistust)- vt Ch. 2004. aasta

3  Sanitaarne kuum vesi— vajutage temperatuuri, et muuta paagisoleva kuuma vee soovitud
temperatuuri— vt Ch. 5

4  Tsoon 1 - praegune temperatuur kiittesiisteemis— vajutage temperatuurile, et muuta vee
temperatuuri praeguse valistemperatuuri jaoks. (Soojuskdvera lahim punkt, valistemperatuur)

5 Tsoon 2 — praegune temperatuur kiittesiisteemis— vt point 4

6  Reziimi valik — automaatreziim / kasitsi reziim

Auto — vaheldub automaatselt kitte, jahutuse ja sanitaarse kuuma vee vahel
Kute — aktiveeritakse ainult kiite

Sanitaarne kuum vesi — aktiveeritakse ainult sanitaarne kuum vesi

Jahutamine - aktiveeritakse ainult jahutamine

Kiire kuumus — sanitaarse kuuma vee kiire kuumutamine temperatuuri seadmiseks (kui see on
tehtud, lUlitub see tagasi Auto)

08000

7 Meniii — juurdepdas alammendidile

8  ON/OFF - Sinine varv= soojuspump on sisse lulitatud; Hall varv= soojuspump on valja lilitatud (seista)
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2.1 Taiendavad sumbolid

Alltoodud siimbolid on esitatud juhul , kui erifunktsioon on aktiivne.

|

%

:'1 B ”C

&

Oine reziim on aktiivne

Valisseadme sulatamine — normaalne t6o

Taimer sanitaarse kuuma vee soojendamiseks on aktiivne

Kite- ja jahutuse taimer on aktiivne

Legionella funktsioon on aktiivne

Puhkusereziim on aktiivne

Pdéranda kdvenemise funktsioon on aktiivne

Elektriline kommunaallukk on aktiivne

ECO kuttefunktsioon on aktiivne

Hoiatus (kollane); Soojuspump td6tab normaalselt, kuid sellest tuleb teavitada volitatud
teenindustdotajaid!

Alarm (punane); Siisteemi ja soojuspumba ohutuse tagamiseks lllitatakse soojuspump valja. Kui
"Avariitod" funktsioon on aktiveeritud, jatkab soojuspump t66d, kuid ainult varukiitteallikatega (nt
elektriklitteseade). Votke viivitamatult ihendust volitatud teenindajaga!l
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3 Alammenus

Seal on kaks alammenust. Esimene alammenii on eelkdige kasutaja jaoks temperatuuri ja
funktsioonide reguleerimine vastavalt soovile. Teine alammentu sisaldab seadeid, mis on méeldud
peamiselt paigaldajaleja mis tehakse slsteemi kasutuselevotmise/paigaldamise ajal .

12.05.2019 15:34

Compressor Speed: 85Hz

ZONE 1 ZONE 2

- ,,.) im/‘} ﬁ

+

STORAGE

NIGHT LEGIONELEA 117 'VA‘C'A{DN USER
=

Tsooni 1 satted

Tsooni 2 satted

Sanitaarne kuuma vee seaded

Taimeri seadistused sanitaar-kuuma sanitaarvee jaoks

Obreziim ja vaiksed todséatted

C00OOGO6

Legionella funktsiooni satted
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Puhkusereziimi satted
Kasutaja satted

&
O

Alammeniiiu 2

AlammenuuUs 1 vajutage paremas allnurgas olevat noolt, et jdbuda alammenttsse 2.

WORKING MODE BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

ELECTRIC
LOCK

@ Soojuspumba ja -slisteemi toéoreziimide valimine
9 Varu- ja lisakutteallikate seadistamine
(:} ,(3 Tsirkulatsioonipumpade seaded
Al
Pdranda kdvenemise satted
Seaded vastavalt elektrivdrgu nduetele

Muud satted

Reaalajas andmed

Markus:
Menulde ja seadete Uksikasjalikumate kirjelduste saamiseks on saadaval laiendatud kasutusjuhend
aadressil: www.energysave.se
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Soojuspump kasutab kittekdverat kitteslisteemi temperatuuri reguleerimiseks erinevatel
valistemperatuuridel. Soojuskdvera llesanne on tagada Uhtlane sisetemperatuur, olenemata
valistemperatuurist, ja seeldbi energiatdhusat t66d. Soojuspump maarab vee temperatuuri
kuttesUsteemile ja sisetemperatuurile. Temperatuurid, mida teiesoojuskdver peaks jargima, et anda
teile mugav sisetemperatuur, séltuvad mitmest tegurist: maja isolatsioon, iimastikutingimused,
kittesUsteemi tilp ja soovitud sisetemperatuur. Optimaalnesoojuskdver seadistatakse seega
soojuspumba paigaldamisel, kuid seda voib olla vaja reguleerida . Soojuspump saab hakkama
kahesoojuskdveraga (tsoon 1 — 2).

Kui toatemperatuuri peetakse valistemperatuurist olenemata liiga kuumaks vai kilmaks,
vt Ch. 4.1.

Kui toatemperatuuri peetakse_teataval valistemperatuuril liiga kuumaks voi _kilmaks,
vt ch. 4.2.

Markus:
Kui soojuspump on seadistatud séilitama puhverpaagis pUsivat temperatuuri, vaadake edasiseks
kasutamiseks laiendatud kasutusjuhendit.

4.1 Kuttekovera paralleelne liikumine

Seda saab teha kahel viisil, séltuvalt sellest, kas ruumiandur on paigaldatud véi mitte. Markate, kas
ruumiandur on paigaldatud, kui jargite alltoodud samme.

Soovitud toatemperatuuri reguleerimine ilma andurita

Peamenuils saab kittekdverat peenhaalestada paralleelselt liikudes (tdstetud vdi langetatud).
Soojuskdverat saab peamendust tdsta voi langetada 3 °C vérra (-3 kuni +3).

Tavaliselt suurendab kuumuskdvera tdéstmine 2—3°C vérra toatemperatuuri umbes 1 °C vorra. Kui
on vaja teha suuremaid kohandusi, laadige edasiseks kasutamiseks alla laiendatud kasutusjuhend.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

‘\‘ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C

A o

OK . Cancel

i o |

=N
- 3 N\ -
Compressor Speed: 85Hz 2 Compressor Speed: 85Hz

Kui ilmuvas aknas kuvatakse System 1 kiittekéver para... ruumiandur ei ole paigaldatud ega
aktiveeritud. Toatemperatuuri reguleeritakse seejarel vastavaltsoojuskdverale .

Kui kutteststeemil on kaks tsooni (nt pérandakite=tsoon 1 ja radiaatorid =tsoon 2), maaratakse need
eraldi. Tsoonide vahel liikumiseks puudutage allnurkades asuvaid nooli.
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Soovitud toatemperatuuri reguleerimine anduriga

Toatemperatuuri saab reguleerida ainult siis, kui ruumiandur on paigutatud sobivasse ruumi majas
ja ruumi temp. méju kittekdverale meniis Zone 1 aktiveeritakse. Komplekti vaartus mojutab
mdlemat tsooni, kui need on aktiveeritud.

12.05.2019 15:34

& °c

12.05.2019 15:34

.Ideaf Room temp. in Heating:21°C

%21-

Cancel

= &
Compressor Speed: 85Hz

=\
e

Compressor Speed: 85Hz

Kui avanev aken naitab Ideaalset ruumi temp. kiitmisel paigaldatakse ruumiandur ja soojuspump
teeb kittekdverale vaikesed kohandused, et hoida soovitud toatemperatuuri.

Kui on vaja teha suuremaid kohandusi, laadige edasiseks kasutamiseks alla laiendatud
kasutusjuhend.

4.2 (Murd)kuttekovera kohandamine

Kittekdvera reguleerimisel (murdmisel) reguleeritakse kittestisteemi temperatuuri vastavalt
praegusele valistemperatuurile. Muude valistemperatuuride puhul té6tab soojuspump vastavalt
eelnevatele seadistustele.

Tsoon 1 (nt pérandakiite):

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

L.
.‘\' Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

533-

Cancel

—
&

Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz

=
e

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

con

< "(_ -6°C
. . Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

1/,\ , /[
@33-

g} 21 | 1

Can

Cancel

A o

Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz
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5 Sanitaarse kuuma vee reguleerimine

Sanitaarse kuuma vee vajadus varieerub sdltuvalt leibkonna inimeste arvust ja harjumustest. Kui
soovite rohkem sanitaarset kuuma vett, reguleerige paagi temperatuuri jargmiselt.
Soovitatav seadistus on vahemikus 47°C kuni 50°C.

Vajutage seadistuse reguleerimiseks sanitaarse kuuma vee siimboli kdrval olevat temperatuuri.

12.05.2019 15:34 = 12.05.2019 15:34

“ Setpoint DHW:50°C

o Y

_

oK . Cancel

= &
Compressor Speed: 85Hz

Compre;sor Spe:d: 85Hz @
Markus:
Maksimaalne kuuma vee temperatuur iima téiendava soojusallikata on ideaalsetes tingimustes 58 °C.
Soojuspump tdé6tab madalamatel temperatuuridel energiatbhusamalt, mistdttu soovitatakse 47 °C - 50
°C, mis on tavaliselt piisav.

6 Alarm/Warning

Probleemi ilmnemisel kuvatakse see kas hoiatuse voi alarmina. Hoiatuse korral jatkab soojuspump
normaalset t66d, kuid sellest tuleks teavitada volitatud teenindustdoétajaid. Haire korral tuleb sellest
viivitamatult teavitada Uksuse peatusi ja volitatud teenindavat personali!

Lisateavet torkekoodide kohta leiate laiendatud kasutusjuhendist.

Alarmi korral on visibole on peamenuu ja kuvatakseluhikirjeldusega veakood :

12.05.2019 15:34

-

/’\? $10 Water Flow Switch Protection
N\

Compressor Speed: 85Hz

Népunaited 1
Uks viga, mis vdib ilmneda, on S10, mis tdhendab, et veevool I&bi soojuspumba on ohutuks ja

probleemivabaks t66ks liiga vaike. Voib olla mitmeid pdhjuseid, miks vool ei ole piisav, kdige tavalisem
on see, et filtreid tuleb puhastada vdi kdik termostaadid on suletud. Veenduge, et filtrid ei ole
ummistunud ja veenduge, et vahemalt 3 termostaati on taielikult avatud (olenemata kitteststeemi
tldbist).
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7 hooldus

Probleemivaba ja energiatdhusa toimimise tagamiseks tuleb allpool esitatud punkte kontrollida
korraparaste ajavahemike jarel ning hairete vai hoiatuste ilmnemisel. Kui juhtub midagi
ebanormaalset, kuvatakse see hoiatuse voi alarmina, vt Ik 6.

Veerdohk kitteslisteemis loetakse manomeetril, must
indikaator. Punane naidik peaks osutama 1 ribale, et
naidata madalaimat lubatud rohku (seda saab
reguleerida). Ideaalne réhk kiitteslisteemis on 1,5 baari
(must naidik). Kui rohk on alla 1,0 baari, tuleb siisteem
uuesti taita (vt punkt 2).

Ajavahemik: iga péaev, kuni réhk pusib stabiilsena,
seejarel Uks kuu

Rohk kiittesiisteemis

Kui rohk on alla 1,0 baari, tuleb kitteslisteem uuesti taita.
Kui teie siisteem on valmis uuesti taitmiseks, kasutage
Kittesiisteemi seda vastavalt paigaldaja juhistele, et suurendada réhku
taastiitmine 1 -le. 5 baari. Kui teie kittesisteemil ei ole
taastaitmisklappi,votke lisateabe saamiseks Uhendust
oma paigaldajaga.

Parast paigaldamist véib kogu &hu kittesliisteemist valja
saamine vodtta aega. Sisteemi dhk vdib pdhjustada
ringlustdrget voi et majas ei jaotata piisavalt soojust.
Sisteem peaks olema varustatud automaatse
6hupuhastusventiiliga, mis eraldabsuurema osa 6hust

Kiittesiisteemi slisteemist. Oluline on kontrollida teisi

ventileerimine O6hupuhastusklappe,mis tuleb paigaldada susteemi
kérgeimatele punktidele. Avage ettevaatlikult kasitsi dhu
puhastusklapp ja sulgege, kui vélja tuleb ainult vesi.
Ajavahemik: iga kitteperioodi algus. Uued kaitised voivad
vajada igapdevast kontrolli, kuni susteem on
deaereeritud.

Soojuspumba soojusvaheti on tundlik vees olevate
lisandite suhtes. Paigaldada tuleb filter (mustus, magnet).
Puhastage filter vastavalt filtri tootja juhistele.
Ajavahemik: iga kitteperioodi alguses ja I6pus. Uued
paigaldised vdivad vajada filtri  regulaarsemat
puhastamist.

Filtrite puhastamine

Markus: Lisaks regulaarsele hooldusele tuleks kohalike eeskirjade t6ttu teenindada iga teist aastat voi
regulaarsemailt.

Lugupeetud klient!

Taname teid kdsiraamatu lugemise eest.

Lisateabe saamiseks votke meiega julgelt iihendust.

Teie ES-i meeskond.

www.energysave.se

S E|S ENERGY SAVE
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Siame vartotojo vadove aprasomos pagrindinés funkcijos ir nustatymai, kuriuos galutinis vartotojas
gali pakeisti "Energy Saves" oro / vandens Silumos siurbliuose su jutikliniu ekranu. Funkcijy
pavadinimai gali skirtis priklausomai nuo programinés jrangos versijos. Taiau meniu tvarka ir funkcija
yra vienodos.

Kai kurias funkcijas montuotojas nustato paleidimo metu ir netinkamo naudojimo atveju gali sugadinti
jrenginj ar kitas turto dalis / komponentus, todél yra apsaugotas diegimo slaptazodZiu. SlaptaZodZiu
apsaugoti parametrai meniu yra pilki ir jy keisti negalima.

Visy galimy funkcijy apraS8ymui musy tinklalapyje pateikiamas i8pléstinis vartotojo vadovas.

Apsilankykite: www.energysave.se

Nepamirskite uzregistruoti savo Silumos siurblys per 30 dieny ir gauti 5 mety
kompresoriaus garantija!

Apsilankymas: www.energysave.se/register

arba:
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Norédami uztikrinti tiek savo asmenine, tiek produkto sauga, atkreipkite démesj j toliau pateiktus
simbolius ir batinai supraskite jy svarbg kiekvienai parodytai atsargumo priemonei.

PrieS naudodami jrenginj atidZiai perskaitykite vartotojo
vadovg

Riedmeny vieneto jrengima, iSmontavima ir priezitrg turi
atlikti kvalifikuoti darbuotojai. Draudziama keisti jrenginio
konstrukcijg ir (arba) konstrukcijg. PrieSingu atveju gali
atsirasti asmeniniy ar prietaiso pazeidimy

Nelieskite ventiliatoriaus dangtelio, kai veikia
ventiliatoriaus variklis

Vanden; ar kitg skyscio formg grieztai draudziama pilti j
gaminj ir (arba) ant jo, jis gali sukelti elektros smigj arba
sugadinti gaminj

Sis zenklas rodo, kad $is produktas neturéty biti
Salinamas kartu su kitomis visoje ES galiojan¢iomis
buitinémis atliekomis. Siekiant iSvengti galimos Zalos
aplinkai ar Zmoniy sveikatai, Sis produktas turi bati
perdirbamas atsakingai. Norédami grazinti prietaisg,
vadovaukités vietinéms grazinimo ir perdirbimo
@ instrukcijoms arba kreipkités j pardaveéjg, kuriame
produktas buvo jsigytas
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Pagrindinio meniu nustatymai naudojami kambario ir sanitarinés karsto vandens
temperatirosreguliavimui.
Jei kuris nors i$ simboliy yra pilkas, tai reiSkia, kad jie néra aktyvuoti.

12.05.2019 15:34

=id
i

Compressor Speed: 85Hz

1 Lauko temperatiira

2 Kambario temperatiira— paspauskite temperatirg iki:

e Lygiagreciai move Silumos ing kreivé zony1 & 2 (jei kambario temperatiira yranustatyta neturi
jtakos Silumosing kreivé, gamyklos nustatymas)- zr Ch. 4

o Pakeiskite nustatytg kambario temperatiirg (jei kambario temperatira nustatyta taip, kad
paveikty Silumoskreive , one gamyklinj nustatyma)- zr. 4

3  Sanitarinis karstas vanduo— paspauskite temperatiirg, kad pakeistuméte norimg karsto vandens
temperatlrg bake—zr. 5

4 1 zona - dabartiné temperatira Sildymo sistemoje— paspauskite temperatirg, kad pakeistuméte
vandens temperatirg esamai lauko temperatarai. (Artimiausias Silumos kreives taskas, lauko
temperatira)

5  Zona 2 - dabartiné temperatira Sildymo sistemoje— Zr.

6 Rezimo pasirinkimas — automatinis rezimas / rankinis rezimas

Automatinis — automatidkai pakaitomis tarp Sildymo, vésinimo ir sanitarinio karSto vandens
Sildymas —jjungiamas tik Sildymas
Sanitarinis kar$tas vanduo — jjungiamas tik sanitarinis kar§tas vanduo

Ausinimas - jjungiamas tik auSinimas

Greita Siluma — greitas sanitarinio karsto vandens Sildymas temperatdrai nustatyti (kai tai
daroma, jis persijungia atgal j Auto)

08000

7 Meniu — prieiga prie submeniu
8  ON/OFF — Mélyna spalva = Silumos siurblys jjungtas; Pilka spalva= Silumos siurblysyra iSjungtas (stovéti)
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2.1 Papildomi simboliai

Toliau nurodyti simboliai rodomi tais atvejais, kai yra aktyvi speciali funkcija.

L

= Naktinis rezimas aktyvus
ik Lauko jrenginio atSildymas — normalus veikimas
—\. Aktyvus sanitarinio karSto vandens Sildymo laikmatis

Sildymas- ir auginimo laikmatis yra aktyvus

@

Legionella funkcija yra aktyvi

Atostogy rezimas aktyvus

:'1 H ?C

Grindy kietéjimo funkcija aktyvi

Aktyvus elektrinis komunaliniy paslaugy uZraktas

&

S ECO Sildymo funkcija yra aktyvi

Jspéjimas (geltonas); Silumos siurblys veikia normaliai, tadiau jgaliotas aptarnaujantis personalas turi
bati informuotas!

0 Signalizacija (raudona); Siekiant uztikrinti sistemos ir Silumos siurblio sauguma, Silumos siurblys
iSjungiamas. Jei jjungta funkcija "Avarinis veikimas", Silumos siurblys ir toliau veikia, taciau tik su
atsarginiais Sildymo S$altiniais (pvz., elektriniu Sildytuvu). Nedelsdami kreipkités | jgaliotg aptarnaujant;

personalg!
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3 Submeniu

Yra du submeniu. Pirmasis submeniu pirmiausia yra vartotojui reguliuoti temperatdrg ir funkcijas,
kaip pageidaujama. Antrajame submeniu yra nustatymai, pirmiausia skirti montuotojui, kurie

atliekami sistemos paleidimo / diegimo metu .

12.05.2019 15:34

Compressor Speed: 85Hz

STORAGE
/?_’i'\

USER

1 zonos parametrai

2 zonos parametrai

Sanitariniai kar$to vandens nustatymai

Sanitarinio karsto sanitarinio vandens laikmacio
nustatymai

Naktinio rezimo ir tyliojo veikimo parametrai

C00OOGO6

Legionella funkcijos nustatymai

107



Atostogy reZzimo parametrai

@ Vartotojo parametrai

2 submeniu

1 submeniu paspauskite rodykle apatiniame deSiniajame kampe, kad pasiektuméte submeniu 2.

WORKING MODE BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

ELECTRIC OTHER™ 117
LOCK OPTIONS
’

=

\
@ Silumos siurblio ir sistemos darbo rezimy pasirinkimas
9 Atsarginiy ir papildomy Sildymo $altiniy nustatymas
ﬁ N
(:)(:) Cirkuliaciniy siurbliy nustatymai
PralN
Grindy kietéjimo parametrai
Nustatymai pagal elektros tinklo reikalavimus

Kiti parametrai

Duomenys realiuoju laiku

Pastaba:
iSsamesniems meniu ir nustatymy apraSymams galima rasti iSpléstinj vartotojo vadova adresu:
www.energysave.se
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Silumos siurblys naudoja $ildymo kreive $ildymo sistemos temperatirai reguliuoti esant skirtingoms
lauko temperatiiroms. Silumos kreivés uzduotis yra uztikrinti tos lygios patalpy temperatiros,
nepriklausomai nuo lauko temperatdros, ir tokiu bddu energijg taupancio veikimo. Remiantis
Silumosingo kreive, Silumos siurblys nustato vandens temperatirg j Sildymo sistemg irpatalpy
temperatlirg. Temperatira, kuriosturéty laikytis jusy Silumosingo kreive, kad suteiktuméte jums
patogig patalpy temperatarg, priklauso nuo keliy veiksniy: namo izoliacijos, oro salygy, Sildymo
sistemos tipo ir norimos patalpy temperatiros. Todél optimali Silumosing kreivé nustatoma jrengus
Silumos siurblj, taciau gali tekti jj reguliuoti. JGsy Silumos siurblys gali apdoroti dvi Silumosing kreives
(zona 1 &2).

Jei kambario temperatira laikoma per karsta arba Salta, nepriklausomai nuo lauko temperataros,
zr.

Jei kambario temperatira tam_tikroje _ lauko temperatiroje yra per karsta arba Salta,

Zr.

Pastaba:

Jei Silumos siurblys nustatytas palaikyti pastovig temperatirg buferiniame rezervuare, iSsamesnés
instrukcijos ieSkokite iSpléstiniame naudotojo vadove.

4.1 Lygiagretus Sildymo kreivés perkeélimas

Tai galima padaryti dviem biadais, priklausomai nuo to, ar kambario jutiklis yra sumontuotas, ar ne. Jis
pastebésite, jei kambario jutiklis yra sumontuotas, kai atliksite toliau nurodytusveiksmus.

Norimos kambario temperaturos reguliavimas be jutiklio

Pagrindiniame meniu Sildymo kreivé gali bati koreguojama judant lygiagreciai (pakelta arba nuleista).
Silumosing kreivé gali biti pakelta arba nuleista 3 °C (nuo -3 iki +3) i§ pagrindinio meniu.

Paprastai padidinus Silumoskreive 2-3°C, kambario temperatira padidéjaapie 1 °C. Jei reikia
didesniy koregavimy , atsisiyskite i8pléstinj vartotojo vadovg , kad bty galima atlikti tolesne
instrukcija.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

“‘ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C

n B

Cancel

o)\ w3
'{Qr = &
g Compressor Speed: 85Hz

H
- &
Compressor Speed: 85Hz

Jei rodomas langas rodo sistemos 1 Sildymo kreivés pastraipa... kambario jutiklis nejrengtas arba
neaktyvintas. Tada kambario temperatira kontroliuojama pagal Silumosing kreive.

Jei Sildymo sistema turi dvi zonas (pvz., grindinis Sildymas =zona 1 ir radiatoriai=zona 2), jos
nustatomos atskirai. Norédami perjungti zonas, bakstelékite rodykles apatiniuose kampuose.
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Norimos kambario temperatiros reguliavimas jutikliu

Kambario temperatiros kontrolé gali bati atliekama tik tuo atveju, jei kambario jutiklis yra patalpintas
tinkamoje patalpoje namuose ir jjungtas kambario temp. poveikis Sildymo kreivei meniu 1 zona.
Nustatyta reikSmé paveikia abi zonas, jei jos suaktyvintos .

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

tig
.‘Ideaf Room temp. in Heating:21°C

i
n-o
(0] ¢

Cancel

e
P
2 2sc
- &
Compressor Speed: 85Hz

45

Compressor Speed: 85Hz

Jei langas, kuris pasirodo rodo Idealus kambario temp. Sildymo kambario jutiklis yra jrengtas ir
Silumos siurblys daro nedidelius koregavimus Sildymo kreivé iSlaikyti norimg kambario temperatirg.

Jei reikia dideliy pakeitimy, atsisiyskite iSpléstinj vartotojo vadova, kad suzinotydaugiau.

4.2 (Pertraukos) Sildymo kreivés pritaikymas

Reguliuojant (lauzant) Sildymo kreive, Sildymo sistemos temperatira reguliuojama pagal dabartine
lauko temperatirg. Kitoms lauko temperatiroms Silumos siurblys veikia pagal ankstesnius
nustatymus.

Zona 1 (pvz.: grindinis Sildymas):
12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

(A
.‘\' Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

zuss-

QoK . Cancel
; N

- 3
Compressor Speed: 85Hz @u/

y

A

12.05.2019 15:34

con

|
.‘\ Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

a-n
: (0] ¢

7 Cancel
-~ S :

2 = H
Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz

—
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5 Sanitarinio karsto vandens
reguliavimas

Sanitarinio karsto vandens poreikis skiriasi priklausomai nuo namy dkio Zmoniy skai€iaus ir jprociy. Jei
need daugiau sanitarinio karsto vandens, sureguliuokite temperatirg bake, kaip nurodyta toliau.
Rekomenduojama nustatyti nuo 47 °C iki 50 °C.

Paspauskite temperatirg Salia sanitarinio karsto vandens simbolio, kad sureguliuotuméte nustatyma.

12.05.2019 15:34 = 12.05.2019 15:34

.‘\ Setpoint DHW:50°C

R
Compressor Speed: 85Hz

Pastaba:

Maksimali kar§to vandens temperatira be papildomo Silumos Saltinio yra 58 °C, idealiomis sglygomis.
Silumos siurblys veikia efektyviau esant Zemesnei temperatirai, todél rekomenduojama 47 ° C - 50 °
C, o tai paprastai yra pakankamai.

6 Zadintuvas / Warning

ISkilus problemai, ji rodoma kaip jspéjimas arba zadintuvas. Jspéjamojo jspéjimo atveju Silumos
siurblys ir toliau veikia normaliai, taciau turéty bati informuojami jgalioti aptarnaujantis personalas.
Pavojaus signalo atveju jrenginys sustoja, o jgalioti aptarnaujantis personalas turi bati nedelsiant
informuojamas!

Daugiau informacijos apie klaidy kodus ieSkokite iSplestiniame vartotojo vadove.

Pavojaus signalo atveju yra visibole on pagrindinis meniu ir atsiranda klaidos kodassu trumpu
aprasymu:

12.05.2019 15:34

/,;(,? 510 Water Flow Switch Protection

Compressor Speed: 85Hz

=

Patarimai 1

Vienas gedimas, kuris gali atsirasti, yra S10, o tai reiSkia, kad vandens srautas per Silumos siurblj yra
per mazas saugiam ir be ripesciy veikimui. Gali bati keletas priezasc€iy, kodél srautas néra
pakankamas, dazniausiai yra tai, kad filtrai turi bati valomi arba visi termostatai yra uzdaryti. Jsitikinkite,
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kad filtrai néra uzsikimse, ir jsitikinkite, kad bent 3 termostatai yra visiSkai atidaryti (nepriklausomai
nuo Sildymo sistemos tipo).

[ technine priezilura

Siekiant uztikrinti be rapesciy ir efektyvy energijos vartojimg, toliau nurodytus punktus reikia reguliariai
tikrinti ir, jei atsiranda pavojaus signaly ar jspéjimy. Jei jvyksta kaZzkas nenormalaus, jis rodomas kaip
ispéjimas ar pavojaus signalas, Zr.

Vandens slégis Sildymo sistemoje skaitomas ant slégio matuoklio,

juodo indikatoriaus. Raudonas indikatorius turi bati 1 bar, kad

baty nurodytas maziausias leistinas slégis (jj galima reguliuoti).
Slégis Sildymo Idealus slégis Sildymo sistemoje yra 1,5 baro (juodas
sistemoje indikatorius). Jei slégis yra mazesnis nei 1,0 baro, sistema turi bati

pripildyta (zr. 2 punkta).

Laiko intervalas: kasdien, kol slégis iSlieka stabilus, tada per

ménesj

Jei slégis yra mazesnis nei 1,0 baro, Sildymo sistemg reikia
papildyti. Jei jasy sistema yra paruosta uzpildymui, naudokite jg
pagal diegimo instrukcijas, kad padidintuméte slégj iki 1. 5 baras.
Jei jusy Sildymo sistemoje néra uzpildymo voZtuvo, susisiekite
su diegimo programa, kad suzZinotuméte daugiau.

Sildymo sistemos
uzpildymas

|diegus, gali prireikti laiko, kad visas oras baty i§ Sildymo
sistemos. Oras sistemoje gali sukelti cirkuliacijos sutrikimg arba
kad namuose pasiskirsto nepakankamai Silumos. Sistemoje turi
bati jrengtas automatinis oro valymo voztuvas, Kkuris
didzigjgorodalj atskiria nuo sistemos. Svarbu patikrinti kitus oro
valymo voztuvus,kurie turéty bati jrengtiaukSciausiuose sistemos
taSkuose. Atsargiai atidarykite rankinj oro valymo voztuvg ir
uzdarykite, kai iSeina tik vanduo.

Laiko intervalas: kiekvieno Sildymo sezono pradzZia. Naujiems
jrenginiams gali reikéti atlikti kasdienius patikrinimus, kol sistema
bus deaeruota.

Sildymo sistemos
veédinimas

Silumokaitis &ilumos siurblyje yra jautrus vandens priemaiSoms.

Turi biti jrengtas filtras (neSvarumai, magnetiniai). ISvalykite filtrg
Filtry valymas pagal filtro gamintojoinstrukcijas.

Laiko intervalas: kiekvieno Sildymo sezono pradZioje ir pabaigoje.

Naujiems jrenginiams gali reikéti reguliariau valyti filtrg.

Pastaba: Be reguliarios prieziliros, paslaugos turéty biti teikiamos kas antrus metus ar reguliariau dél
vietiniy taisykliy.

Gerbiamas Kliente!

2007 m.

Norédami gauti daugiau informacijos, nedvejodami
susisiekite su mumis.

Jasy ES komanda.

elvate Ky ke *E/S ENERGY SAVE
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Saja lietotdja rokasgramata ir aprakstitas galvenas funkcijas un iestatijumi, ko galalietotajs var mainit
uz Energy Saves gaisa/udens siltumsdkniem ar skarienjutigu displeju. Funkciju nosaukSana var
atSkirties atkaribad no programmatiras versijas. Bet seciba un funkcija izvélnés ir vienadas.

Dazas funkcijas uzstaditajs iestata ekspluatacija, un nepareizas lietoSanas gadijuma tas var sabojat
ierici vai citas TpaSuma dalas/sastavdalas, un tapéc tas ir aizsargatas ar uzstadrttaja paroli. Ar paroli
aizsargatie iestatijumi izvélnés ir pelékoti, un tos nevar maintt.

Visu iespé&jamo funkciju aprakstam masu timekla vietné ir pieejama paplaSinata lietotaja
rokasgramata.

Ldadzu, apmeklgjiet: www.energysave.se

Neaizmirstiet registrét siltumsiikni 30 dienu laika un sanemt 5 gadu kompresora
garantiju!

Apmekléjums: www.energysave.se/register

vai:
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Lai nodro$inatu gan jlsu personigo, gan produktu droSibu, nemiet véra talak noraditos simbolus un
noteikti izprotiet to nozimi katram noraditajam piesardzibas pasdakumu veidam.

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet lietotaja
rokasgramatu

lekartas uzstadiSana, demontaza un apkope javeic
kvalificetam personalam. Aizliegts veikt jebkadas

izmainas vienibas konstrukcija/konstrukcija. Pretéja
gadijuma var rasties personiski vai ierices bojajumi

Nepieskarieties ventilatora parsegam, kad ventilatora
motors darbojas

Udeni vai cita veida $kidrumu ir stingri aizliegts ielej
produkta/uz ta, tas var izraisit elektriskas stravas
triecienu vai izstradajuma bojajumus

Sis markéjums norada, ka So izstradajumu nedrikst
izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem, kas ir derigi
visd ES. Lai novérstu iesp&jamo kaitéjumu videi vai
cilvéku veselibai, Sis produkts ir japarstrada atbildigi. Lai
atgrieztu ierici, ievérojiet vietéjos noradijumus par
atgrieSanu un parstradi vai sazinieties ar izplatitaju, kura
produkts tika iegadats
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Galvenas izvélnes iestatijumi tiek izmantoti, lai pielagotu telpas un sanitara karsta ddens temperataru.
Ja kads no simboliem ir peléks, tas nozimée, ka tie nav aktivizéti.

12.05.2019 15:34

1  Aratemperatiira

2 Istabas temperatira— nospiediet temperatiru, lai:

. Paraléla mov e zonu siltuma Ikne1 & 2 (jaistabas temperatira ir iestatita neietekmétsiltuma
ITkni, rGpnicas iestatljums) — sk. 4 2004.

o Nomainiet istabas temperatiru (ja istabas temperatira ir iestatitata, laiietekmétu siltuma Ikni ,
nevis rdpnicas iestatljumu)- sk. 4 2004.

3 Sanitaraiskarstais tdens - nospiediet temperatlru, lai mainttu vélamo karsta Gdens temperatdru tvertné-
skatiet Ch. 52004.

4 1. zona - stravas temperatiura apkuressisttma — nospiediet uz temperatiras, lai mainttu Gdens
temperatlru pasSreizéjai ara temperatdrai. (Siltuma Iknes tuvakaispunkts, ara temperatira)

5 2.zona- stravas temperatiira apkures sistéma— skatit4. ziedi

6 ReZima izvéle — automatiskais reZims / manualais rezZims

Auto — automatiski mijas starp apkuri, dzeséSanu un sanitaro karsto Gdeni
Apkure —tiek aktivizéta tikai apkure
Sanitarais karstais Gdens — aktivizéjas tikai sanitarais karstais Gdens

DzeséSana - tiek aktivizéta tikai dzeséSana

Atrs karstums - tra sanitara karsta Gdens sildi3ana, lai iestatitu temperatiru (kad tas tiek
darits, tas parslédzas atpakal uz Auto)

08000

7 Izvélne — piekluve apaksizvelnei

8 ON/OFF - Zila krasa = siltumsiknis ir ieslégts; Peléka krasa= siltumsiknis ir izslégts (gaidstaves
punkts)
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2.1 Papildu simboli

Turpmak noradritie simboli ir paraditi gadijumos , kad ir aktiva 1pasa funkcija.

L

e

5

%

:'1 B ”C

&

Nakts rezims ir aktivs

Ara iekartas atkausé$ana — normala darbiba

Darbojas taimeris sanitara karsta ddens sildiSanai

SildiSanas un dzesésanas taimeris ir aktivs

Legionella funkcija ir aktiva

Atvalinajuma rezims ir aktivs

Gridas cietéSanas funkcija ir aktiva

Elektriska inzenierkomunikaciju blokésana ir aktiva

ECO sildisanas funkcija ir aktiva

Bridinajums (dzeltens); Siltumsiknis darbojas normali, bet par to jainformé pilnvarots servisa
personals!

Modinatajs (sarkans); Lai nodrosSinatu sistémas un siltumsudkna drosibu, siltumsdknis ir izslégts. Ja ir
aktivizéta funkcija "Avarijas darbiba", siltumsiknis turpina darboties, bet tikai ar rezerves siltuma
avotiem (pieméram, elektrisko silditaju). Nekavéjoties sazinieties ar pilnvarotu servisa personalu!
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3 Apaksizvelne

Ir divas apaksSizvelnes. Pirma apakS$izvélne galvenokart ir paredzéta lietotajam, lai pielagotu
temperatiru un funkcijas péc vajadzibas. Otraja apaksizvélné ir iestatijumi, kas galvenokart
paredzéti uzstaditajamun kas tiek veikti sistémas ekspluatacija/uzstadiSanas laika.

12.05.2019 15:34

aie
/7 1

Compressor Speed: 85Hz

STORAGE
/?_’i'\

USER

1. zonas iestatijumi

2. zonas iestatijumi

Sanitara karsta Gdens iestatijumi

Taimera iestattjumi sanitarajam karstajam sanitarajam
adenim

Nakts rezZims un klusas darbibas iestatfjumi

C00OOGO6

Legionella funkcijas iestatijumi
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Atvalinajuma rezima iestatijumi
Lietotaja iestatijumi

&
O

2. apaksizvélne

Apaksizvélnei 1 nospiediet bultinu apak3é&ja labaja starT, lai noklttu apaksizvélnei 2.

WORKING MODE BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

ELECTRIC
LOCK

@ Siltumsdkna un sistémas darba reZimu izvéle
9 Rezerves un papildu sildiSanas avotu uzstadisana
ﬁ N

(o] o] Cirkulacijas stknu iestatijumi

PralN

Gridas cietéSanas iestatijumi
lestatljumi saskana ar elektrotikla prasibam

Citi iestattjumi

Reallaika dati

Piezime:
Lai iegltu detalizétakus izvélnu un iestatijumu aprakstus, papla8inata lietotaja rokasgramata ir
pieejama: www.energysave.se
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Siltumsiknis izmanto sildiSanas Iikni, lai regulétu apkures sistémas temperatiru dazadas ara
temperattras. Siltuma ITknes uzdevumsir nodroSinat vienmeérigu iekstelpu temperattru neatkarigi no
ara temperatiras un tadéjadi ari energoefektivu darbibu. Tas ir balstits uz siltuma Itkni, ka
siltumsiknis nosakatdens temperatiru apkures sistema un tadéjadi iekstelpu temperatara.
Temperatira, kas jaievéero jasu siltumaliknei, lai sniegtu jums értu iekStelpu temperatdru, ir atkariga no
vairakiem faktoriem: majas izolacijas, laika apstakliem, apkures sistemas veida un vélamas iekstelpu
temperatiras. Tapéc optimala siltumalikne tiek iestatita, kad siltumsiknis ir uzstadits, bet,
iesp€jams, bis japielago. Jisu siltumsiknis var apstradat divussiltuma Iiknes (zona 1 & 2).

Ja istabas temperatira tiek uztverta parak karsta vai auksta neatkarigi no ara temperatdras,
skatiet Ch. 4.1.

Ja istabas temperatira noteikta ara temperatira tiek uztverta parak _karsta _vai auksta,

skatit Ch. 4.2.

Piezime:

Ja siltumsiknis ir iestatits uzturét nemainigu temperatdru bufera tvertné, ltidzu, skatiet paplasinato
lietotaja rokasgramatu, lai sanemtu papildu noradijumus.

4.1 Paraléla sildiSanas liknes parvietoSana

To var izdartt divos veidos atkariba no ta, vai telpas sensors ir uzstadits vai né. JUis pamanisiet, vai
istabas sensors ir uzstadits, veicot talak noraditas darbibas.

Veélamas istabas temperaturas reguléSana bez sensora

Galvenaja izvélné sildiSanas Iikni var precizi noregulét, parvietojoties paraléli (pacelta vai nolaista).
Siltumalikni var pacelt vai nolaist par 3°C (-3 lidz +3) no galvenas izvélnes.

Parasti, paaugstinotsiltuma Ikni par 2-3°C, istabas temperatira paaugstinas par aptuveni 1 °C. Ja
nepiecieSami lielaki pielagojumi, lGdzu, lejupieladéjiet paplasinato lietotaja rokasgramatu turpmakai
instrukcijai.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

“‘ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C

A

(0] 4 . Cancel

3
&

& -
Compressor Speed: 85Hz

Compressor Speed: 85Hz

Ja paraditaja loga redzama 1. sistémas sildiSanas liknes rindkopa... istabas sensors nav uzstadits
vai aktivizéts. Péc tam istabas temperatiru kontrolé saskana ar siltumalikni .

Ja apkures sistémai ir divas zonas (pieméram, apsildamas gridas = 1. zona un radiatori = 2. zona), tas
iestata atseviski. Lai parslégtos starp zonam, pieskarieties bultinam apak3séjos staros.
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Velamas istabas temperaturas reguléSana ar sensoru

Istabas temperatdras kontroli var veikt  tikai tad, ja telpas sensors ir novietots piemérota telpa
maja un telpas temperatura. lestatitad vértiba ietekmé abas zonas , ja tas ir aktivizétas.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

“Ideaf Room temp. in Heating:21°C

i
o
(0] ¢

Cancel

=== — : NS
Compressor Speed: 85Hz 4

- &
Compressor Speed: 85Hz

Ja logs, kas paradas, parada Idealu telpas tempu. Apsildé tiek uzstadits telpas sensors un
siltumsuknis veic nelielus pielagojumus apkures ITkné, lai saglabatu vélamo istabas temperataru.

Ja ir nepiecieSami batiski pielagojumi, lidzu, lejupieladéjiet paplasinato lietotaja rokasgramatu
turpmakai instrukcijai.

4.2 SildiSanas liknes (parravuma) pielagosana

Reguléjot (partraucot) sildisanas Ikni, apkures sistémas temperatira tiek pielagota pasreizéjai ara
temperatdrai. Citam ara temperattram siltumsiknis darbojas saskana ar iepriekSé&jiem iestatijumiem.
zona (pieméram, apsildama grida):

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

|
“\’ Water Temp. C/Ambient Temp. 2:33°C

é“ss-

(0] ¢ . Cancel
- W\

AR\ r —
N) - . MENU
Compressor Speed: 85Hz &

12.05.2019 15:34

com

“\ Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

a-n
: OK

Cancel

Compressor Speed: 85Hz \/ Compressor Speed: 85Hz

A\
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5 Sanitara karsta udens regulesana

Sanitara karsta Gdens nepiecieS8amiba at3kiras atkariba no cilvéku skaita majsaimnieciba un
ieradumiem. Ja irvairak sanitari karsta ddens, noreguléjiet temperatiru tvertné, ka noradits turpmak.
leteicamais iestatijums ir no 47°C Iidz 50°C.

Nospiediet temperatiru blakus sanitarajam karsta Gdens simbolam, lai noregulétu iestatijumu.

12.05.2019 15:34 = 12.05.2019 15:34

o
.‘\ Setpoint DHW:50°C

47

oK . Cancel

= &
Compressor Speed: 85Hz

=

Piezime:

Idealos apstaklos maksimala karsta Gdens temperatira bez papildu siltuma avota ir 58°C.
Siltumsiknis strada energoefektivak zemaka temperatira, tapéc ieteicams 47°C - 50°C, kas parasti ir
pietiekami.

6 Signalizacijas/Warnings

Ja rodas probléma, ta tiek paradita k& bridinajums vai atgadinajums. Bridinajuma gadijuma
siltumstknis turpina darboties normali, bet par to jainformé pilnvarots darba personals. Trauksmes
gadijuma vieniba apstajas un nekavéjoties jainformé pilnvarots servisa personals!

Plasaku informaciju par kladu kodiem skatiet paplasinataja lietotaja rokasgramata.

Trauksmes gadijuma ir redzama galvenéo izvélne, unparadas kltdas kods,lai iegGtu Tsu aprakstu:

12.05.2019 15:34

i —
/'Q $10 Water Flow Switch Protection @

Compressor Speed: 85Hz

Viena kllda, kas var rasties, ir $10, kas nozimé, ka tdens plisma caur siltumstkni ir parak zema
dro3ai un nevainojamai darbibai. Var bat vairaki iemesli, kapéc plisma nav pietiekama, visbiezak ir
tas, ka filtri ir jatira vai visi termostati ir aizvérti. Parliecinieties, ka filtri nav aizséréjusi, un
parliecinieties, ka vismaz 3 termostati ir pilntba atvérti (neatkarigi no apkures sistémas veida).
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7 Uzturesana

Lai nodroSinatu darbibu bez problémam un energoefektivu darbibu, turpmak noraditie punkti regulari
japarbauda un, ja rodas trauksmes signali vai bridinajumi. Ja notiek kaut kas neparasts, tas tiek
paradits ka bridinajums vai trauksme, skatiet 6. attélu.

Udens spiedienu apkures sistéma nolasa uz manometra,

melnu indikatoru. Sarkanajam indikatoram jabdat 1
baram, lai noraditu zemako pielaujamo spiedienu (to var
Spiediens apkures regulét). Idedls spiediens apkures sistéma ir 1,5 bari
sistéema (melns indikators). Ja spiediens ir mazaks par 1,0 bariem,

sistéma jauzpilda (skattt 2. punktu).
Laika intervals: katru dienu, [1dz spiediens paliek stabils,
tad viens ménesi

Ja spiediens ir mazaks par 1,0 bariem, apkures sistéma
ir atkartoti japilda. Ja jasu sistéma ir sagatavota atkartotai
uzpildisanai, izmantojiet to saskana ar uzstaditaja
instrukcijam, lai palielinatu spiedienu Iidz 1. 5 bari . Ja
jasu apkures sistémai nav uzpildes varsta,
lddzu,sazinieties ar uzstaditaju, lai iegdtu papildu
informaciju.

Apkures sistéemas
uzpildiSana

Péc uzstadiSanas var paiet laiks, [1dz viss gaiss tiek ara
no apkures sistétmas. Gaiss sisttma var izraisit
cirkulacijas traucéjumus vai to, ka maja netiek sadalits
pietiekami daudz siltuma. Sistémai jabadt aprikotai ar
automatisku gaisa attiriSanas varstu, kasatdala lielako
Apkures sistémas dalu gaisa no sistémas. Ir svarigi parbaudtt citus gaisa
ventilacija attiriSanas varstus,kas jauzstdda sistémas augstakajos
punktos. Uzmanigi atveriet manualo gaisa attiriSanas
varstu un aizveriet, kad iznak tikai Gdens.
Laika intervals: katras apkures sezonas sakums. Jaunam
iekartam var bt nepiecieSamas ikdienas parbaudes, lidz
sistéma tiek nosusinata.

Siltummaina siltummainis siltumsdknTt ir jutigs pret

piemaistjumiem Gdeni. Jauzstdda filtrs  (netirs,

magnétisks). Iztiriet filtru saskana ar filtra raZotaja
Filtru tiriSana noradijumiem.

Laika intervals: katras apkures sezonas sakuma un

beigas. Jaunam iekartam var bdt nepiecieSama

regularaka filtra tiriSana.

Piezime: Papildus regularai apkopei, apkalpo$ana javeic katru otro gadu vai regularak vietéjo
noteikumu dél.

Varais klients!

Mes velamies pateikties jums par Sis rokasgramatas
izlasiSanu.

Lai iegitu vairak informacijas, drosi sazinieties ar mums.

Jisu ES komanda.

www.energysave.se

noitokm forioos fumkeonati@ ES ENERGY SAVE
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Bevezetés

Ez a felhaszndloi kézikodnyv leirja azokat a f6bb funkcidkat és bedllitasokat, amelyeket a
végfelhasznalé megvaltoztathat az Energy Saves levegé/viz hdszivattyukon érintéképernydvel. A

menukben.

Egyes funkciokat a telepit6 allit be az Gzembe helyezés soran, és nem megdfelel§ hasznalat esetén
karosithatja az eszkdzt vagy az ingatlan mas részeit /alkatrészeit, ezért a telepitd jelszavaval védett. A
jelszdval védett bedllitasok a menlkben szirkék, és nem mddosithatok.

Az bsszes lehetséges funkcio leirdsahoz egy kibdvitett felhasznaldi kézikdnyv érheté el honlapunkon.

Kérjuk, latogasson el: www.energysave.se

Ne felejtse el 30 napon beliil regisztraini hészivattyujat, és szerezzen 5 év kompresszor
garanciat!

Latogatas: www.energysave.se/reqgister

vagy:
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Mind a személyes, mind a termékbiztonsag biztositasa érdekében vegye figyelembe az alabbi
szimbolumokat, és gy6z8djon meg rola, hogy megérti azok fontossagat az egyes bemutatott

ovintézkedések szempontjabol.

A készilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utmutatot

Az egység telepitését, szétszerelését és karbantartasat
szakképzett személyzetnek kell elvégeznie. Tilos az
egység szerkezetének/szerkezetének barmilyen
modositasa. Ellenkezé esetben személyi vagy
eszkozsérilések fordulhatnak elé

Ne érintse meg a ventilator fedelét, amikor a
ventilatormotor fut

A termékbe vagy mas folyadékba vizet vagy mas
folyadékot szigoruan tilos onteni, aramitést vagy a
termék karosodasat okozhatja

Ez a jel6lés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad
mas, az EU egész teriletén érvényes haztartasi
hulladékkal egyltt artalmatlanitani. A kérnyezet vagy az
emberi egészség esetleges karosodasanak megel6zése
érdekében ezt a terméket felel6sségteljesen Ujra kell
hasznositani. A készllék visszakuldéséhez kdvesse a
visszakuldésre és Ujrahasznositasra vonatkozo helyi
utasitasokat, vagy vegye fel a kapcsolatot a termék
vasarlasanak helye szerinti kereskedével
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A f6menU bedllitdsai a helyiség és a szaniter melegviz h6mérsékleténekbeallitasara szolgalnak.
Ha barmelyik szimbélum szirke, az azt jelenti, hogy nincsenek aktivalva.

12.05.2019 15:34

=
H

Compressor Speed: 85Hz

1 Kiiltéri hdmérséklet

2  Szobahdmeérséklet— nyomja meg a hémérsékletet:
e  Parhuzamos move a zénak hézési gérbéje1 — 2 (ha aszobah&mérséklet nincs beallitva, hogy ne
befolyasolja a hégorbét, gyari beallitas)— lasd Ch. 4
e Valtoztassa meg a beallitott szobah6mérsékletet (ha a szobahémérséklet ugy van beallitva,
hogy befolyasolja ah6gdrbét , nemgyari beallitas) -lasd Ch. 4

3  Egészségiigyi meleg viz— nyomja meg a hémérsékletet, hogy megvaltoztassa a tartalyban [évéforro
viz kivant hémérsékletét— lasd Ch. 5

4 1. zdéna - a fiitési rendszer aktualis h6mérséklete— nyomja meg a hémérsékletet, hogy
megvaltoztassa a viz hdmérsékletét az aktualis kiltéri hémérsékletre. (A h6gorbe legkdzelebbi pontja,
kiltéri hémérséklet)

5  2.zéna - a fiitési rendszeraktualis hdmérséklete — lasd a 4. p kendcs

6 Uzemmod kivalasztasa — Automatikus mod / manudlis méd

Auto — automatikusan valtogatja a flitést, a hiitést és a szaniter meleg vizet
Fltés —csak a flités aktivalddik
Szaniter melegviz — csak az egészségligyi melegviz aktivalédik

H{tés - csak a hiités aktivalédik

Gyors hd — az egészséglgyi melegviz gyors melegitése a hdmérséklet beallitasahoz (ha
kész, visszakapcsol auto-ra )

08000

7 Menii — hozzaférés az almeniih6z

8  BEI/KI - Kék szin = a hészivattyu be van kapcsolva; Szirke szin=a hészivattyu ki van kapcsolva
(készenlétben)
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2.1 Tovabbi szimbolumok

Az alabbi szimbolumok olyan esetekben jelennek meg, amikor egy specialis fliggvény aktiv.

L

W Az éjszakai lzemmdd aktiv

ik Kultéri egység leolvasztasa — normal mikddés

‘I

1d6zitd a szaniter melegviz fitésére aktiv

Fités- és hiités id6zit6 aktiv

@

A Legionella funkcié aktiv

A nyaralasi mod aktiv

:'1 H ?C

A padlékonturé funkcié aktiv

Az elektromos kdézmizar aktiv

&

S Az ECO fltési funkcié aktiv

Figyelmeztetés (sarga); A hészivattyd normalisan miikddik, de az arra jogosult szervizszemélyzetet
tajékoztatni kell!

0 Riasztas (piros); A rendszer és a h@szivattyu biztonsaga érdekében a hészivattyu ki van kapcsolva. Ha
a "Vészhelyzeti mivelet" funkcié aktivalva van, a hészivattyl tovabbra is mikodik, de csak tartalék

futési forrasokkal (pl. elektromos flit6berendezés). Azonnal vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szerviz
személyzettel!
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3 Almenu

Két almeni van. Az els6é almeni els6sorban a felhasznalé szamara, hogy allitsa be a hdmérsékletet
és mikddik a kivant médon. A masodik almeni olyan bedllitasokat tartalmaz, amelyek els6sorban a
telepitének szdlnak, amelyek a rendszeriizembe helyezése / telepitése soran készilnek .

12.05.2019 15:34

Compressor Speed: 85Hz

Za Y 2]
NIGHT LEGIONELTA 1 'VAc'p{mN

-

C00OOGO6

1. zéna beallitasai

2. z6na beallitasai

Szaniter melegviz beallitasok

Id6zité bedllitdsok szaniter meleg szaniter vizhez

Ejszakai izemmdd és csendes miikddés beallitasai

Legionella fuggvény bedllitasai
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Nyaralasi mod beéllitasai

@ Felhasznaldi beallitasok

2. almeni

Az 1. almenuben nyomja meg a jobb alsé sarokban 1évé nyilat a2.

WORKING MODE BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

ELECTRIC OTHER™ 117
LOCK OPTIONS

=

:
A hészivattyl és a rendszer mikddési modjanak
kivalasztasa

Tartalék- és kiegészit6 fitési forrasok beallitasa
(:} ,(:) Keringetd szivattyuk beallitasai

PralN
Padlokeményitési beallitasok

Bedllitasok az elektromos hal6zat kévetelményeinek
megfeleléen

Egyéb beallitasok

Valos idejii adatok

Megjegyzés:
A menlik és beallitasok részletesebb leirasahoz egy kibdvitett felhasznaloi kézikdnyv érhet6 el:
Www.energysave.se
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A hészivattyu fiitési gorbét hasznal a flitési rendszer hémérsékletének beallitasahoz kiilénb6zé kultéri
hémérsékleteken. A héeltéritési gérbe feladata, hogy egyenletes beltéri hBmérsékletet biztositson,
fuggetlendl a kultéri hémérséklettél, és ezaltal energiatakarékos miikodést biztositson. Ez alapjan a
hding goérbe, hogy a hészivattyl hatarozza meg a hémérséklet a viz a flitési rendszer és thereby a
beltéri hémérséklet. A hémérséklet, hogy a hding gorbe kell kdvetnie, hogy 6n egy kényelmes beltéri
hémérséklet figg tobb tényez6: szigetelés a haz, id6jarasi viszonyok, tipusu flitési rendszer és a
kivant beltéri hémérséklet. Az optimalish6atadasi gorbét ezért a hészivattyu telepitésekor kell
beallitani, de elé6fordulhat, hogy maddositanikell. A hészivattyu képes kezelni két héing gorbék (zéna
1&2).

Ha a szobah&mérsékletet a kiiltéri hémérséklettdl fliggetleniil tul melegnek vagy hidegnek érzékelik,
lasd: Ch. 4.1.

Ha a_szobah&mérsékletet egy bizonyos kilsé h6mérsékleten tul melegnek vagy hidegnek érzékelik,
lasd: Ch. 4.2.

Megjegyzés:

Ha a hészivattyu ugy van beallitva, hogy allandé hémérsékletet tartson fenn egy puffertartalyban,
kérjuk, olvassa el a kiterjesztett hasznalati utmutatot tovabbi utasitasokeért.

4.1 A fatési gorbe parhuzamos mozgatasa

Ez kétféleképpen torténhet, attol fliggben, hogy a helyiség érzékeléje fel van-e szerelve vagy sem. Az
alabbi lépések kovetésekor észre fogja venni, ha a helyiségérzékeld fel vanszerelve.

A kivant szobahomérséklet beallitasa érzékelo nélkiil

A fémenlben a fiitési gorbe finomhangolhat6 parhuzamos (emelt vagy leeresztett) mozgatasaval.
Ah8séggorbe a fdmeniibdl 3°C-kal (-3-rél +3-ra) emelhet6 vagy cstkkenthetd.

Altalaban ahéeltérés gorbéjének 2 -3°C-kal torténd emelése koriilbeliill °C-os szobahdmérséklet-
emelkedést eredményez. Ha nagyobb moddositasokra van szikség,kérjuk, tdltse le a kibdvitett
hasznalati utmutatot tovabbi utmutatasért.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

“‘ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C

n B

Cancel

N —

i .
Compressor Speed: 85Hz

Compressor Speed: 85Hz

Ha a megjelend ablak az 1. rendszer fiitési goérbéje para... a helyiség érzékeldje nincs telepitve
vagy aktivalva. A szobahémérsékletet ezutan ahdégdrbe szerint szabalyoznikell .

Ha a f(itési rendszernek két zénaja van (pl. padléfiités=1- es zona és radiatorok=2-es zéna), akkor
ezeket kuldn kell beallitani. A zénak kdzotti valtdshoz koppintson az alsé sarkokban lévényilakra.
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A kivant szobahdmeérséklet beallitasa érzékeldvel

A helyiség hémérsékletének szabalyozasa csak akkor végezhetd el, ha a helyiségérzékeldt a haz
megfeleld helyiségébe helyezik, és a Room temp. hatés a fiitési gorbére az 1. A bedllitott érték
mindkét zonat érinti, ha aktivalva vannak .

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

. Ideal Room temp. in Heating:21°C

zEzl-

=\ F - Cancel
\ 4

e =

=)
Compressor Speed: 85Hz \_/

Compressor Speed: 85Hz

Ha a feljon® ablak az Idealis helyiséghomérsékletet mutatja. a flitéskor a helyiség érzékelje be
van szerelve, és a hészivattyu kis modositasokat végez a fitési gérbén, hogy megtartsa a kivant
szobahdmérsékletet.

Ha nagyobb médositasokra van szikség, kérjik, toltse le a kiterjesztett felhasznaléi kézikonyvet
tovabbi utasitasokhoz.

4.2 A (szunet) fiitési gorbe adaptacioja

A fiitési gorbe beallitdsakor (térésekor) a flitési rendszer h6mérsékletét az aktualis kultéri
hémérséklethez igazitjuk. Mas kultéri hémérsékletek esetében a hészivattyu a korabbi beéllitasok
szerint mikodik.

1. zéna (pl.: padlofiités):

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

',
.\: Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

&usa-

Cancel

=\
Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz \/

7N

12.05.2019 15:34

- 6°C
Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

\":

. \ ")
- ~
Compressor Speedb Ey

130



HUN

5 Az egészsegugyi melegviz beallitasa

Az egészségigyi melegviz szlkségessége a haztartasban él6 emberek szamatdl és a szokasoktol
fuggben valtozik. Ha tdbb  egészségiigyi meleg vizet nem kell, allitsa be a tartaly h6mérsékletét az
alabbiak szerint.

Az ajanlott beallitas 47°C és 50°C kozott van.

Nyomja meg a hémérséklet mellett a szaniter melegviz szimbdlumot, hogy allitsa be a beallitast.

12.05.2019 15:34 = 12.05.2019 15:34

.‘\ Setpoint DHW:50°C

Cancel

Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz

=

Megjegyzés:

A maximalis melegviz-hémérséklet tovabbi héforras nélkil idealis koriilmények kézott 58°C.

A hészivattyu alacsonyabb hémérsékleten energiatakarékosabban mikddik, ezért 47°C - 50°C
ajanlott, ami altalaban elég.

6 Riasztas/Warning

Ha probléma merdl fel, figyelmeztetésként vagy riasztasként jelenik meg. Figyelmeztetés esetén a
h&szivattyu tovabbra is normalisan miikddik, de a hivatalos szervizszemélyzetet tajékoztatni kell.
Riasztas esetén az egység leall, és a hivatalos szervizszemélyzetet azonnal értesiteni kell!

A hibakodokkal kapcsolatos tovabbi informaciokért lasd a kiterjesztett felhasznaldi kézikdnyvet.

Riasztas esetén a fémeni Iéthatéole on, és megjelenik a révidleirassal ellatott hibakdd:

12.05.2019 15:34

510 Water Flow Switch Protection
@ - -
Compressor Speed: 85Hz

1. tipp

Az egyik hiba, ami el6fordulhat, az $10, ami azt jelenti, hogy a hészivattyun keresztili vizaramlas tul
alacsony a biztonsagos és problémamentes mikédéshez. Tébb oka is lehet annak, hogy az aramlas
nem elég, a leggyakoribb az, hogy a szlir6ket meg kell tisztitani, vagy az 6sszes termosztat zarva van.
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Gyb6z8djon meg arrél, hogy a szlir6k nincsenek eltdmédve, és gydz6djon meg arrdl, hogy legalabb 3
termosztat teljesen nyitott (fliggetlenil a fitési rendszer tipusatol).

7 fenntartas

A problémamentes és energiatakarékos miikédés biztositasa érdekében az alabbi pontokat
rendszeres id6kozonként ellendrizni kell, és riasztasok vagy figyelmeztetések esetén. Ha valami
rendellenes torténik, figyelmeztetésként vagy riasztasként jelenik meg, lasd a 6.

A fUtési rendszer viznyomasat a nyomasmeérén, fekete kijelz6n
olvassak. A piros mutaténak 1 bar-ra kell mutatnia, hogy jelezze a
Nyomas a fiitési legkisebb megengedheté nyomast (beallithato). A fltési rendszer
rendszerben idealis nyomasa 1,5 bar (fekete kijelz6). Ha a nyomas 1,0 bar alatt
van, a rendszert Ujra kell télteni (lasd a 2. pontot).

Id&intervallum: naponta, amig a nyomas stabil marad, majd egy hénap

Ha a nyomas 1,0 bar alatt van, a fiitési rendszert Ujra kell télteni. Ha
a rendszer készen all az ujratdltésre, hasznalja a telepitd utasitasai
szerint, hogy novelje a nyomast 1-re. 5 bar. Ha fiitési rendszere nem
rendelkezik utantolté szeleppel,kérjiik, tovabbi informacioért forduljon
szerel6jéhez.

Flitési rendszer
feltoltése

A telepités utan idébe telhet, hogy az 6sszes levegét kivegyék a flitési
rendszerbdl. A levegd a rendszerben keringési hibat okozhat, vagy
hogy nincs elég h6 a hazban. A rendszert fel kell szerelni automatikus
légtisztitd szeleppel, amely elvalasztjaa levegé nagy részét a

A fiitési rendszer rendszertdl. Fontos ellenérizni a tobbi légtisztitoszelepet, amelyeket

szelldztetése a rendszer legmagasabb pontjaira kell telepiteni. Ovatosan nyissa ki
a kézi légtisztito szelepet, és zarja be, amikor csak a viz jon ki.
Id&intervallum: minden fiitési szezon kezdete. Az Uj berendezések
napi ellenérzéseket igényelhetnek, amig a rendszer nem kerll
hitelesitésre.

A hdszivattyu hdcseréldje érzékeny a vizben Iévé szennyezddésekre.

Sz(ir6t (szennyez6dés, magneses) kell felszerelni. Tisztitsa meg a
Sziirék tisztitasa sz(rét a sz(iré gyartdjanakutasitasaiszerint.

Id6intervallum: minden fiitési szezon elején és végén. Az Uj

berendezések a szlr6 rendszeresebb tisztitasat igényelhetik.

Megjegyzés: A rendszeres karbantartas mellett a helyi el6irdsok miatt a szolgaltatast kétévente vagy
annal rendszeresebben kell végezni.

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy elolvasta ezt a kézikonyvet.

Tovabbi informaciéért forduljon hozzank bizalommal.
Az ES csapatod.

Www.energysave.se

ey e corice misecss. 29 ENERGY SAVE
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Uvod

Ovaj korisni€ki priruénik opisuje glavne funkcije i postavke koje je krajnji korisnik moguce promijeniti
na energy saves zra¢nim/vodenim toplinskim crpkama s dodirnim zaslonom. Imenovanje funkcija
moze se razlikovati ovisno o verziji softvera. Ali redoslijed i funkcija su isti u izbornicima.

Neke funkcije postavlja instalater tijekom pustanja u pogon i moze, u slu€aju nepravilne uporabe,
oStetiti uredaj ili druge dijelove / komponente svojstva i stoga su zasti¢ene lozinkom instalatera.
Postavke zasticene lozinkom zasivljene su u izbornicima i ne mogu se mijenjati.

Za opis svih mogucih funkcija, proSireni korisnicki priru¢nik dostupan je na nasoj web stranici.

Posijetite: www.energysave.se

Ne zaboravite registrirati toplinsku pumpu u roku od 30 dana i dobiti 5 godina jamstva
kompresora!

Posjetite: www.energysave.se/register
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1 Sigurnosne mjere opreza

Da biste osigurali osobnu sigurnost i sigurnost proizvoda, imajte na mjestu dolje navedene simbole i
svakako shvatite njihovu vaznost za svaku od prikazanih mjera opreza.

Pazljivo procitajte korisnicki priru¢nik prije koristenja
jedinice

Ugradnju, rastavljanje i odrZzavanje jedinice mora
obavljati kvalificirano osoblje. Zabranjeno je mijenjati
konstrukciju/konstrukciju uredaja. U suprotnom moze
doci do ostecenja osobnih osoba ili uredaja

Ne dirajte poklopac ventilatora dok motor ventilatora
radi

Ve,

ol

Voda ili drugi oblik tekucine strogo je zabranjeno ulijevati
u/na proizvod, moze uzrokovati elektri¢ni udar ili
oStecenje proizvoda

Ova oznaka upuéuje na to da se ovaj proizvod ne smije
odlagati s drugim ku¢nim otpadom koji vrijedi u cijelom
EU-u. Kako bi se sprijecilo moguce ostec¢enje okolisa ili
ljudskog zdravlja, ovaj proizvod se mora odgovorno
reciklirati. Da biste vratili ureda;j, slijedite lokalne upute
za povrat i recikliranje ili se obratite trgovcu u kojem je
proizvod kupljen
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Postavke u glavhom meniju koriste se za podeSavanje sobne i sanitarne temperature tople vode.
Ako je bilo koji od simbola siv, to znaci da nisu aktivirani.

7

8

12.05.2019 15:34

Vanjska temperatura

Sobna temperatura— pritisnite temperaturu na:

Paralelni move krivulja zagrijavanja zona1 & 2 (akoje sobna temperatura postavljena da ne
utje€e na krivulju toplinskoginga, tvornicko pode$avanje)— vidi Ch. 4

Promijenite postavljenu sobnu temperaturu (ako je sobna temperatura postavljena tako da utjece
na krivulju toplinskoginga , a nena tvorni¢ke postavke) -vidi Ch. 4

Sanitarna topla voda- pritisnite temperaturu kako biste promijenili Zeljenu temperaturu tople vode u
spremniku— vidi Ch. 5

Zona 1 — trenutna temperatura u sustavu grijanja— pritisnite temperaturu kako biste promijenili
temperaturu vode za trenutnu vanjsku temperaturu. (Najbliza tocka krivulje topline,vanjska temperatura)

Zona 2 — trenutna temperatura u sustavu grijanja— vidi point 4

Odabir nacina rada — automatski nacin rada / ru¢ni nacin rada

08000

Auto — automatski se izmjenjuje izmedu grijanja, hladenja i sanitarne tople vode
Grijanje — aktivira se samo grijanje
Sanitarna topla voda — aktivira se samo sanitarna topla voda

Hladenje - aktivira se samo hladenje

Brza toplina — brzo zagrijavanje sanitarne tople vode za postavljanje temperature (kada se to
ucini, vraca se na Auto)

Izbornik — pristup podizborniku

ON/OFF - Plava boja= uklju¢ena je toplinska pumpa; Siva boja= toplinska pumpa je isklju¢ena (stand

by)
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2.1 Dodatni simboli

Doniji simboli prikazani su u slu¢ajevima kada je aktivha posebna funkcija.

L

’I.... No¢ni nadin rada je aktivan
a5k Odmrzavanje vanjske jedinice — normalan rad

) Timer za grijanje sanitarne tople vode je aktivan
U Grijanje- i mjerac€ vremena hladenja je aktivan
:K Legionella funkcija je aktivha
£ Nacin odmora je aktivan

S Funkcija stvrdnjavanja poda je aktivna
e Elektricna komunalna brava je aktivna

S Funkcija ECO grijanja je aktivna

Upozorenje (zZuto); Toplinska pumpa radi normalno, ali ovlasteno servisno osoblje mora biti
obavijesteno!

0 Alarm (crveni); Kako bi se osigurala sigurnost sustava i toplinske pumpe, toplinska pumpa se
iskljucuje. Ako se aktivira funkcija "Hitna operacija”, toplinska crpka nastavlja raditi, ali samo s
rezervnim izvorima grijanja (npr. elektriéni grijac). Odmah se obratite ovlaStenom serviseru!
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3 Podizbornik

Postoje dva podizbornika. Prvi podizbornik je prvenstveno za korisnika da prilagodi temperature i
funkcije po Zelji. Drugi podizbornik sadrzi postavke, prvenstveno namijenjene instalateru, koje se

izraduju prilikom pu$tanja u rad/ ugradnje sustava.

12.05.2019 15:34
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Compressor Speed: 85Hz

ZONE 1 ZONE 2

STORAGE

NIGHT LEGIONELTR "OA‘CA{DN USER
==1

e

Postavke zone 1

Postavke zone 2

Sanitarne postavke tople vode

Postavke mjeraCa vremena za sanitarnu toplu sanitarnu
vodu

Noc¢ni nacin rada i tihe postavke rada

C00OOGO6

Postavke funkcije Legionella
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Postavke nacina odmora

Korisni¢ke postavke

Podizbornik 2

U podizborniku 1 pritisnite strelicu u donjem desnom kutu da biste dosli do podizbornika 2.

WORKING MODE

ELECTRIC

LOCK

Napomena:

BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

-3 = 3
OTHER™ 117

OPTIONS

=

Odabir nacina rada toplinske pumpe i sustava

Postavljanje rezervnih i dodatnih izvora grijanja

Postavke cirkulacijskih crpki

Postavke stvrdnjavanja poda

Postavke prema zahtjevima elektricne mreze

Ostale postavke

Podaci u stvarnom vremenu

Za detaljnije opise izbornika i postavki dostupan je proSireni korisnicki priru¢nik na:
www.energysave.se
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Toplinska pumpa koristi krivulju grijanja za podeSavanje temperature sustava grijanja na razli€itim
vanjskim temperaturama. Zadatak krivulje toplinskoginga je osigurati ravnomjernu unutarnju
temperaturu, bez obzira na vanjsku temperaturu, a time i energetski u€inkovit rad. Na temelju krivulje
topline toplinska pumpa odreduje temperaturu vode u sustav grijanja,a time i unutarnju temperaturu.
Temperature koje bi vaSa krivulja toplinskoginga trebala slijediti kako bi vam pruzila ugodnu unutarnju
temperaturu ovise o nekoliko ¢imbenika: izolaciji ku¢e, vremenskim uvjetima, vrsti sustava grijanja i
zeljenoj unutarnjoj temperaturi. Optimalnakrivulja toplinskog inga stoga se postavlja prilikom
ugradnje vase toplinske pumpe , ali je mozda potrebno prilagoditi . VaSa toplinska pumpa moze
podnijeti dvije krivulje topline (zona 1 2).

Ako se sobna temperatura smatra prevru¢om ili hladnom bez obzira na vanjsku temperaturu,
pogledajte Ch. 4.1.

Ako se sobna temperatura smatra prevru¢om ili_hladnom na odredenoj = vanjskoj temperaturi,
pogledajte Ch. 4.2.

Napomena:
Ako je toplinska pumpa postavljena za odrzavanje konstantne temperature u spremniku, dodatne
upute potrazite u proSirenom korisni¢kom priruéniku.

4.1 Paralelno pomicanje krivulje grijanja

To se moze uciniti na dva nacina, ovisno o tome je li senzor prostorije montiran ili ne. Primijetit Cete je
li senzor prostorije montiran kada slijedite korake u nastavku.

Podesavanje zeljene sobne temperature bez senzora

Na glavnom izborniku krivulja grijanja moze se fino podesiti pomicanjem paralelno (podignuto ili
spusteno). Krivuljatoplinskog inga moze se podici ili spustiti za 3 °C (-3 do +3) iz glavnog izbornika.
Obi¢no podizanjekrivulje topline za 2-3°C daje povecanje sobne temperature od oko 1 °C. Ukoliko
su potrebne veée prilagodbe , molimo vas da za daljnje upute preuzmete proSireni korisni¢ki
priruénik.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

“‘ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C
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Cancel
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i .
Compressor Speed: 85Hz

Compressor Speed: 85Hz

Ako prozor koji se pojavi prikazuje krivulju grijanja sustava 1 para... senzor prostorije nije instaliran
ili aktiviran. Sobna temperatura se zatim kontrolira prema krivulji topline .

Ako sustav grijanja ima dvije zone (npr. podno grijanje=zona 1 i radijatori=zona 2), one su postavljene
zasebno. Da biste se prebacivali iz jedne zone u druga, dodirnite strelice u donjim kutovima.
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Podesavanje zeljene sobne temperature senzorom

Kontrola sobne temperature moze se obaviti samo ako je sobni senzor smjeSten u odgovarajucoj
prostoriji u kuci, a aktivira se sobna temperatura. Postavljena vrijednost utjeCe na obje zone ako su
aktivirane.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

.Ideaf Room temp. in Heating:21°C
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Ako prozor koji se pojavi pokazuje idealnu sobnu temperaturu. u grijanju je ugraden senzor
prostorije, a toplinska pumpa vrsi male prilagodbe krivulje grijanja kako bi zadrZala Zeljenu sobnu
temperaturu.

Ako su potrebne vece prilagodbe, preuzmite proSireni korisnicki priru€nik za daljnje upute.
4.2 Prilagodba (prijelomne) krivulje grijanja

Prilikom podeSavanja (razbijanja) krivulje grijanja, temperatura sustava grijanja podesSava se za
trenutnu vanjsku temperaturu. Za ostale vanjske temperature toplinska pumpa radi prema prethodnim
postavkama.

Zona 1 (npr. Podno grijanje): podno grijanje):
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5 Podesavanje sanitarne tople vode

Potreba za sanitarnom toplom vodom varira ovisno o broju ljudi u ku¢anstvu i navikama. Ako nema
viSe sanitarne tople vode, prilagodite temperaturu u spremniku kao ispod.
Preporucena postavka je izmedu 47°C i 50°C.

Pritisnite temperaturu uz simbol sanitarne tople vode kako biste prilagodili postavku.

12.05.2019 15:34 = 12.05.2019 15:34

“ Setpoint DHW:50°C

oK . Cancel

= &
Compressor Speed: 85Hz

—\

Napomena:

Maksimalna temperatura tople vode bez dodatnog izvora topline je 58°C,u idealnim uvjetima.
Toplinska pumpa radi energetski u€inkovitije na nizim temperaturama, stoga se preporucuje 47 ° C -
50 ° C, §to je obi¢no dovoljno.

6 Alarm/Warniranje

Ako se pojavi problem, pojavljuje se kao upozorenje ili alarm. U slu€aju upozorenja, toplinska pumpa
nastavlja normalno raditi, ali treba obavijestiti ovlaSteno servisno osoblje. U slu€aju alarma, jedinica se
zaustavlja i ovlasteno servisno osoblje mora biti odmah obavijeSteno!

Dodatne informacije o kodovima pogreSaka potrazite u prosirenom korisni¢ckom priruéniku.

U slu€aju alarma, visibole on glavni izbornik i pojavljuje se kod pogreske koji cedobiti s kratkim
opisom:

12.05.2019 15:34

=} —
/’Q 510 Water Flow Switch Protection @

Compressor Speed: 85Hz

Savijeti 1

Jedna greska koja se moZe pojaviti je $10, 3to znadi da je protok vode kroz toplinsku pumpu
prenizak za siguran i besprijekoran rad. Moze postojati nekoliko razloga zasto protok nije dovoljan,
najceséi je da filtre treba ogistiti ili su svi termostati zatvoreni. Uvjerite se da filtri nisu zaepljeni i
uvjerite se da su najmanje 3 termostata potpuno otvorena (bez obzira na vrstu sustava grijanja).
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7/ odrzavanje

Kako bi se osigurao besprijekoran i energetski ucinkovit rad, to¢ke u nastavku potrebno je redovito
provjeravati i ako dode do alarma ili upozorenja. Ako se dogodi neSto abnormalno, prikazuje se kao
upozorenije ili alarm, vidi 6.

Tlak vode u sustavu grijanja oCitava se na manometru,
crnom indikatoru. Crveni indikator treba pokazivati na 1
traku kako bi se naznacio najnizi dopusteni tlak (moze se
podesiti). [dealan tlak u sustavu grijanja je 1,5 bara (crni
indikator). Ako je tlak ispod 1,0 bara, sustav se mora
ponovno napuniti (vidi tocku 2.).

Vremenski interval: svakodnevno dok tlak ne ostane
stabilan, a zatim mjesec dana

Tlak u sustavu grijanja

Ako je tlak ispod 1,0 bara, sustav grijanja treba ponovno
napuniti. Ako je va$ sustav pripremlien za ponovno

Ponovno punjenje punjenje, koristite ga prema uputama instalatera kako

sustava grijanja biste povecali tlak na 1. 5 bara. Ako vas sustav grijanja
nema ventil za punjenje,zadodatne informacije obratite se
instalateru.

Nakon instalacije, mozda ¢ée trebati vremena da se sav
zrak izvuCe iz sustava grijanja. Zrak u sustavu moze
uzrokovati kvar cirkulacije ili da se u kuéi ne distribuira
dovoljno topline. Sustav bi trebao biti opremljen
automatskim ventilom za prociS¢avanje zraka koji

Odzragéivanje sustava odvajavecinu zraka od sustava. Vazno je provijeriti ostale

grijanja ventile za prociS¢avanje zrakakoiji bitrebali biti postavljeni
na najviSim toCkama u sustavu. Pazljivo otvorite rucni
ventil za CiS¢enje zraka i zatvorite kada izlazi samo voda.
Vremenski interval: poCetak svake sezone grijanja. Nove
instalacije mogu zahtijevati svakodnevne preglede, sve
dok se sustav ne deaerirat.

Izmjenjiva€ topline u toplinskoj pumpi osjetljiv je na

necistoce u vodi. Potrebno je ugraditi filtar (zemljani,

magnetski). Ocistite filtar prema uputama proizvodaca
Ciséenje filtara filtra.

Vremenski interval: u poCetku i na kraju svake sezone

grijanja. Nove instalacije mogu zahtijevati redovitije

¢is¢enje filtra.

Napomena: Osim redovitog odrzavanja, servis treba vrsiti svake druge godine ili redovitije zbog
lokalnih propisa.

Postovani kupci!

Zeljeli bismo vam zahvaliti Sto ste progitali ovaj
prirucnik.

Za viSe informacija slobodno nas kontaktirajte.

Vas ES tim.
Www.energysave.se

Grcevite pravo na promjene koje ne o E|S EN ERGY SA\/E

prigovaraju.
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Uvod

Ovaj korisni€ki priruénik opisuje glavne funkcije i postavke koje je krajnji korisnik mogucée promeniti na
Energy Saves toplotnim pumpama za vazduh/vodu pomoc¢u ekrana osetljivog na dodir. Imenovanje
funkcija moze da se razlikuje u zavisnosti od verzije softvera. Ali redosled i funkcija su isti u menijima.

Neke funkcije postavlja instalator tokom naruc€ivanja i mogu, u slu€aju nepravilne upotrebe, oStetiti
ureda; ili druge delove/komponente svojstva i zbog toga su zasti¢ene lozinkom instalatora. Postavke
zasticene lozinkom su osede u menijima i ne mogu se menjati.

Za opis svih mogucih funkcija, proSireni korisnicki priru¢nik je dostupan na nasoj Veb stranici.

Molimo posetite: www.energysave.se

Ne zaboravite da registrujete toplothu pumpu u roku od 30 dana i dobijete 5 godina
garancije kompresoral

Posetite: www.energysave.se/register
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1 Bezbednosne mere predostroznosti

Da biste osigurali licnu i bezbednost proizvoda, zaostitite dole navedene simbole i obavezno shvatite
njihovu vaznost za svaku od prikazanih mera predostroznosti.

Pazljivo procitajte korisnic¢ko uputstvo pre koriS¢enja
jedinice

Instalaciju, rastavljeno i odrzavanje jedinice mora da
obavlja kvalifikovano osoblje. Zabranjeno je praviti bilo
kakve promene u strukturi/izgradniji jedinice. U
suprotnom, moze doci do licnog ili o$te¢enja uredaja

Ne dirajte poklopac ventilatora kada je motor ventilatora
pokrenut

Voda ili neki drugi oblik te¢nosti je strogo zabranjen da
se sipa u/na proizvod, moze izazvati elektri¢ni Sok ili
Stetu na proizvodu

Ova oznaka ukazuje na to da ovaj proizvod ne bi trebalo
da se odlaZze sa drugim kuénim otpadom, koji vazi Sirom
EU. Da bi se sprecilo moguée oStecenje zivotne sredine
ili ljudskog zdravlja, ovaj proizvod se mora reciklirati
odgovorno. Da biste vratili ureda;j, sledite lokalna
uputstva za povracaj i reciklazu ili se obratite prodavcu
kod koga je proizvod kupljen
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Postavke u glavhom meniju se koriste za podeSavanje temperature sobe i sanitarne tople vode.
Ako je neki od simbola siv, to znawi da nisu aktivirani.

12.05.2019 15:34

1 Temperatura na otvorenom

2  Sobnatemperatura — pritisnite temperaturu da:

o Parallel move the heating curve of the zones1 & 2 (if the room temperature is set not to affect
the heating curve, fabric setting)- see Ch. 4

e Promenite postavljenu sobnu temperaturu (ako je sobna temperatura podeSena da utiGenakrivu
toplotnog inga , ane fabrickupostavku ) - pogledajte Ch. 4

3 Sanitarna toplavoda — pritisnite temperaturu da biste promenili Zeljenu temperaturu tople vode u
rezervoaru —pogledajte Ch. 5

4  Zona 1 - trenutna temperatura u sistemu grejanja— pritisnite temperaturu da biste promenili
temperaturu vode za trenutnu temperaturu na otvorenom. (Najbliza tacka toplotnekrive, temperatura na
otvorenom)

5 Zona 2 - trenutna temperatura u sistemu grejanja— pogledajte pmast 4

6 Izbor rezima — automatski rezim / manuelni rezim

Auto — automatski naizmeni¢no izmedu grejanja, hladenja i sanitarne tople vode
Grejanje —aktivira se samo grejanje
Sanitarna topla voda — aktivira se samo sanitarna topla voda

Hladenje - aktivira se samo hladenje

Brza toplota — brzo zagrevanje sanitarne tople vode da bi se podesila temperatura (kada se
zavrSi prebacuje nazad na Auto)

08000

7 Meni — pristup podmeniju

8  ONJ/OFF - Plava boja= toplotna pumpa je na; Siva boja= toplotna pumpa je isklju¢ena (spremite se)
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2.1 Dodatni simboli

Dole navedeni simboli su prikazani u slu¢ajevima kada je posebna funkcija aktivna.

L

’I.... Nocni rezim je aktivan

a5k Odmrzavanije jedinica na otvorenom — normalan rad
e Tajmer za grejanje sanitarne tople vode je aktivan

U Grejanje- i tajmer za hladenje je aktivan

:K Legionella funkcija je aktivha

£ ReZim odmora je aktivan

T Funkcija le€enja poda je aktivha

e Elektricna komunalna brava je aktivna

S Funkcija EKO grejanja je aktivna

Upozorenje (Zuto); Toplotna pumpa radi normalno ali ovlas¢eno osoblje servisa mora biti obavesteno!

0 Alarm (crveni); Da bi se osigurala bezbednost sistema i toplotne pumpe, isklju¢ena je toplotna pumpa.
Ukoliko se aktivira funkcija "Hitna operacija", toplotna pumpa nastavlja sa radom, ali samo sa
rezervnim izvorima grejanja (npr. elektri¢ni greja¢). Odmah se obratite ovlaS¢enom osoblju servisa!
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3 Podmeni

Postoje dva podmenija. Prvi podmeni je prvenstveno namenjen korisniku da podeSava temperature

i funkcije po Zelji. Drugi podmeni sadrzi postavke,
napravljene tokom narucivanja/instalacije sistema.

12.05.2019 15:34

Compressor Speed: 85Hz

ZONE 1 ZONE 2

- ,,.) im/‘} ﬁ

+

STORAGE

NIGHT LEGIONELEA 117 'VA‘C'A{DN USER
=

prvenstveno namenjene instalatoru, koje su

Postavke zone 1

Postavke zone 2

Postavke sanitarne tople vode

PodeSavanja tajmera za sanitarnu toplu sanitarnu vodu

Noc¢ni rezim i postavke tihe operacije

C00OOGO6

Postavke funkcije Legionella
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@ Postavke rezima odmora
@ Korisni¢ke postavke

Podmeni 2

U podmeniju 1 pritisnite strelicu u donjem desnom uglu da biste dobili podmeni 2.

WORKING MODE BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

ELECTRIC OTHER™ 117
LOCK OPTIONS
’

=

\
@ Izbor radnih rezima toplotne pumpe i sistema

9 PodeSavanje rezervne kopije i dodatnih izvora grejanja
(:} (3) Pode$avanja pumpi za cirkulaciju

PralN
Postavke le€enja poda

PodeSavanja u skladu sa zahtevima elektricne mreze

Ostale postavke

Podaci u realnom vremenu

Napomena: Za
detaljnije opise menija i postavki, proSireni korisnicki priru¢nik je dostupan na sledeco;j
www.energysave.se
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Toplotna pumpa koristi krivulju za grejanje za podeSavanje temperature sistema grejanja na razli¢itim
temperaturama na otvorenom. Zadatak toplotne krive jeda obezbedi ravhomernu temperaturu u
zatvorenom prostoru, bez obzira na temperaturu na otvorenom, a samim time i energetski efikasan
rad. Zasniva se na toplotnojkrivini da toplotna pumpa odreduje temperaturu vodedo sistema grejanja
ith ereby temperature u zatvorenom prostoru. Temperature koje bi trebalo da prati vasa toplotnakriva
dabi vam dale udobnu temperaturu u zatvorenom prostoru zavise od nekoliko faktora: izolacije kuée,
vremenskih uslova, tipa sistema grejanja i Zeljene temperature u zatvorenom prostoru.
Optimalnatoplotna kriva je stoga podeSena kada je instalirana toplotna pumpa, ali je mozda potrebno
podesiti . VaSa toplotna pumpa moze da podnese dvetoplotne krive (zona 1 & 2).

Ako se smatra da je sobna temperatura pretopla ili hladna bez obzira na temperaturu na otvorenom,
pogledajte Ch. 4.1.

Ako se smatra da je sobna temperatura pretopla ili hladna na odredenoj __ spoljasnjoj temperaturi,
pogledajte Ch. 4.2.

Napomena: Ako
je toplotna pumpa podeSena da odrzava konstantnu temperaturu u tampon rezervoaru, molimo vas da
pogledate prosireno korisni¢ko uputstvo za dalje uputstvo.

4.1 Paralelni potez krive grejanja

To se moze uraditi na dva nacina, u zavisnosti od toga da li je senzor sobe montiran ili ne. Primeti¢ete
da li je senzor sobe postavljen kada pratite dolenavedenekorake.

Podesavanje zeljene sobne temperature bez senzora

U glavnom meniju, kriva grejanja se moze precizno podesiti pomeranjem paralelno (podignuto ili
spusteno). Krivatoplote se moze podicéi ili spustiti za 3°C (-3 do +3) iz glavnog menija.

Normalno, podizanje toplotnekrive za 2 -3°C daje povecanje d sobne temperature od oko 1°C. Ako
su potrebna vecéa podeSavanja , preuzmite proSireno korisni¢ko uputstvo za dalje uputstvo.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

“‘ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C

A

(0] 4 . Cancel

g
= i . ‘ s i
Compressor Speed: 85Hz P Compressor Speed: 85Hz

Ako prozor koji se pojavljuje prikazuje Para krive za grejanje sistema 1... senzor sobe nije instaliran
ili aktiviran. Sobna temperatura se zatim kontroliSe u skladu sa krivom toplotom.

Ako sistem grejanja ima dve zone (npr. podno grejanje=zona 1 i radijatori=zona 2), one se postavljaju
odvojeno. Da biste se prebacili izmedu zona, dodirnite strelice u donjem uglu.

149



SRB

Podesavanje zeljene sobne temperature senzorom

Kontrola sobne temperature moze se obaviti samo ako je sobni senzor smesten u odgovarajucoj
prostoriji u kuéi i Sobnoj tempu. Aktivira se efekat na krivu grejanje u meniju Zona 1. Postavljena
vrednost utiCe na obe zone ako su aktivirane .

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

N6 y
.~ . Ideal Room temp. in Heating:21°C
:

%21-

Cancel

B

=N
Compressor Speed: 85Hz &

=\
e

Compressor Speed: 85Hz

Ukoliko prozor koji se pojavi pokazuje ldealnu sobnu temperaturu. U grejanju je postavljen sobni
senzor i toplotna pumpa pravi mala podeSavanja krive grejanja kako bi zadrZala Zeljenu sobnu
temperaturu.

Ako su potrebna velika podeSavanja, preuzmite proSireno korisni¢ko uputstvo za dalje uputstvo.
4.2 Adaptacija (prekida) krive grejanja

Prilikom podeSavanja (razbijanja) krive grejanja, temperatura sistema grejanja je prilagodena trenutnoj
temperaturi na otvorenom. Za ostale temperature na otvorenom, toplotna pumpa radi u skladu sa
prethodnimpodesavanjima.

Zona 1 (npr.: podno grejanje):

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

L.
.‘\' Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

533-

Cancel

—
- &
Compressor Speed: 85Hz

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

con

< "(_ -6°C
. . Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C
.

i

b 21°c '
i B -

Cancel

Compressor Speed: 85Hz




5 Podesavanje sanitarne tople vode

Potreba za sanitarnom toplom vodom varira u zavisnosti od broja ljudi u domacinstvu i navika. Ako
need vise sanitarne tople vode, podesite temperaturu u rezervoaru kao ispod.
Preporucena postavka je izmedu 47°C i 50°C.

Pritisnite temperaturu pored simbola sanitarne tople vode da biste podesili postavku.

12.05.2019 15:34 = 12.05.2019 15:34

“ Setpoint DHW:50°C

oK . Cancel

= &
Compressor Speed: 85Hz

—\

Napomena:

Maksimalna temperatura tople vode bez dodatnog izvora toplote je 58°C, pod idealnim uslovima.
Toplotna pumpa radi energetski efikasnije na nizim temperaturama, stoga se preporucuje 47°C -
50°C, &to je obi¢no dovoljno.

6 Alarm/Warniranje

Ako dode do problema, on se pojavljuje kao upozorenije ili alarm. U slu€aju upozorenja, toplotna
pumpa nastavlja normalno da radi ali ovlad¢eno osoblje servisa treba da bude obavesteno. U slu€aju
alarma, jedinica staje i ovlad¢eno osoblje sluzbe mora biti odmah obavesteno!

Vise informacija o kodovima greSaka potrazite u proSirenom korisnic¢kom uputstvu.

U slu€aju alarma, pojavljuje se visibole on glavni menii kéd greSkeza geter sa kratkim opisom:

12.05.2019 15:34

i —
/'Q $10 Water Flow Switch Protection —
Compressor Speed: 85Hz

Jedan kvar koji moze da se javi je S10, $to znaci da je protok vode kroz toplotnu pumpu prenizak za
bezbedan i bez problema. MoZda postoji nekoliko razloga zbog kojih protok nije dovoljan, najéesdéi je
taj Sto filteri treba da se odiste ili da se svi termostati zatvore. Uverite se da filteri nisu zapuseni i
uverite se da su najmanje 3 termostata potpuno otvorena (bez obzira na vrstu sistema grejanja).
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7/ Odrzavanje

Da biste obezbedili bez problema i energetski efikasan rad, dole navedene tacke treba proveriti u
pravilnim intervalima i ako dode do alarma ili upozorenja. Ako se nesto abnormalno desi, prikazuje se
kao upozorenije ili alarm, pogledajte chap. 6.

Pritisak vode u sistemu grejanja se cita na meracu
pritiska, crnom indikatoru. Crveni indikator bi trebalo da
pokazuje na 1 traku da bi oznacio najnizi dozvoljeni

Pritisak u sistemu pritisak (moZe da se podesi). Idealan pritisak u sistemu

grejanja grejanja je 1,5traka (crniindikator). Ako je pritisak ispod
1,0 trake, sistem mora biti dopunjen (pogledajte tacku 2).
Vremenski interval: dnevno dok pritisak ne ostane
stabilan, zatim onima mesec¢no

Ako je pritisak ispod 1.0 bara, sistem grejanja mora da se
dopuni. Ako je sistem spreman za dopunu, koristite ga u
Dopuna sistema grejanja skladu sa uputstvima instalatora da biste povecali pritisak
na 1.5 bar. Ukoliko vas sistem grejanja nema ventil za
dopunu , obratitese instalatoru za viSe informacija.

Nakon instalacije, mozda ¢ée biti potrebno vreme da se sav
vazduh izbaci iz sistema grejanja. Vazduh u sistemu moze
da izazove kvar na cirkulaciji ili da se ne raspolohi
dovoljno toplote u kuxi. Sistem bi trebalo da bude
opremljen automatskim ventilom za ¢iS¢enje vazduha
kojiodvaja ve¢i deo vazduha od sistema. Vazno je
proveriti ostale ventile za ¢iS¢enje vazduhakoji bi trebalo
da buduinstalirani na najviSim tackama u sistemu. Pazljivo
otvorite ruéni ventil za CiS¢enje vazduha i zatvorite kada
izade samo voda.

Vremenski interval: pocetak svake grejnesezone. Nove
instalacije mogu zahtevati dnevnu inspekciju dok se
sistem ne deaeruje.

Ispustanje ventilacije
sistema grejanja

Menjac toplote u toplotnoj pumpi osetljiv je na necistoce u
vodi. Treba instalirati filter (prljavstina-, magnet). Ocistite
filter prema uputstvima proizvodaca filtera.

Vremenski interval: u pocetku i na kraju svake grejne
sezone. Nove instalaciie mogu zahtevati redovnije
ciS¢enje filtera.

Ciscéenje filtera

Napomena: Pored redovnog odrZavanja, usluga bi trebalo da se pravi svake druge godine ili
redovnija zbog lokalnih propisa.

Postovana musterije!

Zelimo da vam se zahvalimo $to ste proéitali ovo
uputstvo.

Za viSe informacija slobodno nas kontaktirajte.

Tvoj ES tim.

www.energysave.se

Gradimo pravo da gradio koje ne narusavalije o E|S EN ERGY SA\/E

goretija.
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Introductie

Deze gebruikershandleiding beschrijft de belangrijkste functies en instellingen die de eindgebruiker
kan wijzigen op Energy Saves lucht/water warmtepompen met aanraakscherm. De naamgeving van
de functies kan verschillen, afhankelijk van de versie van de software. Maar de volgorde en functie zijn
hetzelfde in de menu's.

Sommige functies worden door de installateur ingesteld tijdens de inbedrijfstelling en kunnen, in geval
van oneigenlijk gebruik, het apparaat of andere onderdelen/onderdelen van het pand beschadigen en
zijn daarom beveiligd met een installatiewachtwoord. De met een wachtwoord beveiligde instellingen
worden grijs weergegeven in de menu's en kunnen niet worden gewijzigd.

Voor een beschrijving van alle mogelijke functies is een uitgebreide gebruikershandleiding
beschikbaar op onze webpagina.

Ga naar: www.energysave.se

Vergeet niet om uw warmtepomp binnen 30 dagen te registreren en 5 jaar
compressorgarantie te krijgen!

Bezoek: www.energysave.se/reqgister

of:
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Om zowel uw persoonlijke als productveiligheid te garanderen, let op de onderstaande symbolen en
zorg ervoor dat u het belang ervan voor elk van de getoonde voorzorgsmaatregelen begrijpt.

Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat
u het apparaat gebruikt

De installatie, demontage en het onderhoud van het
apparaat moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel. Het is verboden wijzigingen aan te brengen
in de structuur/constructie van het apparaat. Anders kan
er schade aan personen of apparaten optreden

Raak de ventilatorkap niet aan wanneer de
ventilatormotor draait

Het is ten strengste verboden om water of andere
vormen van vloeistof in/op het product te gieten, het kan
elektrische schokken of schade aan het product
veroorzaken

Deze markering geeft aan dat dit product niet mag
worden weggegooid met ander huishoudelijk afval,
geldig in de hele EU. Om mogelijke schade aan het
milieu of de menselijke gezondheid te voorkomen, moet
dit product op verantwoorde wijze worden gerecycled.
Volg de lokale instructies voor retournering en recycling
of neem contact op met de dealer waar het product is
gekocht
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Instellingen in het hoofdmenu worden gebruikt om de temperatuur van de kamer en het sanitair warm

wateraan tepassen.
Als een van de symbolen grijs is, betekent dit dat ze niet zijn geactiveerd.

12.05.2019 15:34
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Compressor Speed: 85Hz

1 Buitentemperatuur

2 Kamertemperatuur— druk op de temperatuur om:

e Parallelle move de warmtecurve van de zones1 & 2 (als dekamertemperatuur is ingesteld om
de warmtecurve, fabrieksinstelling) niet te beinvioeden— zie Ch . 4

o  Wijzig de ingestelde kamertemperatuur (als de kamertemperatuur is ingesteld om de
warmtecurve te beinvioeden ,niet de fabrieksinstelling)- zie Ch. 4

3 Sanitair warm water— druk op de temperatuur om de gewenste temperatuur van het warme water in de
tankte veranderen —zie Ch. 5

4  Zone 1 - huidige temperatuur in het verwarmingssysteem— druk op de temperatuur om de
temperatuur van het water voor de huidige buitentemperatuur te wijzigen. (Dichtstbijzijnde punt van de
warmtecurve, buitentemperatuur)

5  Zone 2 - huidige temperatuur in het verwarmingssysteem- zie pzalf 4

6 Modusselectie - Automatische modus / handmatige modus

Auto — wisselt automatisch tussen verwarming, koeling en sanitair warm water
Verwarming —alleen verwarming is geactiveerd
Sanitair warm water — alleen sanitair warm water wordt geactiveerd

Koeling - alleen koeling wordt geactiveerd

Snelle warmte - snelle verwarming van sanitair warm water om de temperatuur in te stellen
(wanneer gedaan schakelt het terug naar Auto)

08000

7 Menu — toegang tot submenu's
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8  AAN/UIT - Blauwe kleur= de warmtepomp staat aan; Grijze kleur= warmtepomp isuitgeschakeld (stand-
by)

2.1 Aanvullende symbolen

De onderstaande symbolen worden weergegeven in gevallen waarin een speciale functie actief is.

L

Nachtmodus is actief
ik Ontdooien buitenunit — normale werking

Timer voor het verwarmen van sanitair warm water is actief

‘l

g-, Verwarmings- en koeltimer is actief
Legionellafunctie is actief

Vakantiemodus is actief

:":'1 H ’C

Vloeruithardingsfunctie is actief

Elektrisch nutsslot is actief

&

< | ECO-verwarmingsfunctie is actief

Waarschuwing (geel); De warmtepomp werkt normaal, maar bevoegd servicepersoneel moet hiervan
op de hoogte worden gesteld!

0 Alarm (rood); Om de veiligheid van het systeem en de warmtepomp te garanderen, wordt de
warmtepomp uitgeschakeld. Als de functie "Noodbedrijf" is geactiveerd, blijft de warmtepomp werken,
maar alleen met reserveverwarmingsbronnen (bijv. elektrische verwarming). Neem onmiddellijk
contact op met een bevoegd servicepersoneel!
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3 Submenu's

Er zijn twee submenu's. Het eerste submenu is in de eerste plaats voor de gebruiker om de
temperaturen en functies naar wens aan te passen. Het tweede submenu bevat instellingen,
voornamelijk bedoeld voor het installatieprogramma, die worden gemaakt tijdens de
inbedrijfstelling/installatie van het systeem.

12.05.2019 15:34

STORAGE

AN

1

USER

Zone 1-instellingen

Zone 2-instellingen

Sanitair warm water instellingen

Timerinstellingen voor sanitair warm sanitair water

Nachtmodus en stille bedrijfsinstellingen

Legionella functie-instellingen

C00OOGO6
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Instellingen vakantiemodus

@ Gebruikersinstellingen

Submenu 2
Druk in submenu 1 op de pijl in de rechterbenedenhoek om bij submenu 2 tekomen.
7\
@ CANNE TN i
)

WORKING MODE BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

i W SAY it I
ELECTRIC OTHER™ 11T REA;PME
LOCK OPTIONS - DATA

@ Selecteren van werkmodi van de warmtepomp en het systeem
9 Het instellen van de back-up- en extra verwarmingsbronnen

Instellingen circulatiepompen

oM
By

PralN . .
Instellingen voor vloeruitharding

Instellingen volgens de vereisten van het elektriciteitsnet

Andere instellingen

Realtime gegevens

Opmerking:
Voor meer gedetailleerde beschrijvingen van menu's en instellingen is een uitgebreide
gebruikershandleiding beschikbaar op: www.energysave.se
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De warmtepomp gebruikt een verwarmingscurve om de temperatuur van het verwarmingssysteem bij
verschillende buitentemperaturen aan te passen. De warmtecurve heeft tot taak een gelijkmatige
binnentemperatuur te bieden, ongeacht de buitentemperatuur, en daardoor een energie-efficiénte
werking. Op basisvan de warmtecurve bepaalt de warmtepomp de temperatuur van het water tot aan
het verwarmingssysteem en de binnentemperatuur. De temperaturen die uw warmtecurve moet
volgen om u een comfortabele binnentemperatuur te geven, zijn afhankelijk van verschillende
factoren: isolatie van het huis, weersomstandigheden, type verwarmingssysteem en gewenste
binnentemperatuur. De optimale warmtecurve wordt daarom ingesteld wanneer uw warmtepomp
wordt geinstalleerd, maar moet mogelijk worden aangepast. Uw warmtepomp kan twee
warmtecurves aan (zone 1 & 2).

Als de kamertemperatuur te warm of te koud wordt geacht, ongeacht de buitentemperatuur,
zie Hfdst. 4.1.

Als de kamertemperatuur bij een bepaalde buitentemperatuur te warm of te koud wordt geacht,
zie Hfdst. 4.2.

Opmerking:
Als de warmtepomp is ingesteld om een constante temperatuur in een buffertank te handhaven,
raadpleeg dan de uitgebreide gebruikershandleiding voor verdereinstructies.

4.1 Parallelle beweging van de verwarmingscurve

Dit kan op twee manieren, afhankelijk van of de ruimtesensor is gemonteerd of niet. U zult merken of
de kamersensor is gemonteerd wanneer u de onderstaande stappenvolgt.

Aanpassing van de gewenste kamertemperatuur zonder sensor

In het hoofdmenu kan de verwarmingscurve worden verfijnd door parallel te bewegen (verhoogd of
verlaagd). De warmtecurve kan vanuit het hoofdmenu met 3°C (-3 tot +3) worden verhoogd of
verlaagd.

Normaal gesproken geeft het verhogen van de warmtecurve met 2-3°C een stijgingd
kamertemperatuur van ongeveer 1°C. Als er grotere aanpassingen nodig zijn, download dan de
uitgebreide gebruikershandleiding voor verdere instructies.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34
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.\ . .System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C
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Als het venster dat verschijnt systeem 1 verwarmingscurve para... de ruimtesensor is niet
geinstalleerd of geactiveerd. Dekamertemperatuur wordt dan geregeld volgens de warmtecurve.

Als het verwarmingssysteem twee zones heeft (bijv. vloerverwarming=zone 1 en radiatoren=zone 2),
worden deze apart ingesteld. Als u tussen zones wilt schakelen, tikt u op de pijlen in de onderste
hoeken.
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Aanpassing van de gewenste kamertemperatuur met sensor

Kamertemperatuurregeling kan alleen worden uitgevoerd als de kamersensor in een geschikte
ruimte in het huis is geplaatst en het effect van de kamertemperatuur op de verwarmingscurve in
menu Zone 1 is geactiveerd. De ingestelde waarde is van invloed op beide zones als ze zijn
geactiveerd.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34
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deal Room temp. in Heating:21°C
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77— Cancel

Compressor Speed: 85Hz

Als het raam dat naar boven komt ideal room temp. laat zien bij het verwarmen wordt de
ruimtesensor geinstalleerd en maakt de warmtepomp kleine aanpassingen aan de
verwarmingscurve om de gewenste kamertemperatuur te behouden.

Als er grote aanpassingen nodig zijn, download dan de uitgebreide gebruikershandleiding voor
verdere instructies.

4.2 Aanpassing van de (breuk)verwarmingscurve

Bij het instellen (breken) van de verwarmingscurve wordt de temperatuur van het
verwarmingssysteem aangepast aan de huidige buitentemperatuur. Voor andere buitentemperaturen
werkt de warmtepomp volgens eerdereinstellingen.

Zone 1 (bijv.: vloerverwarming):

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

“: Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C
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5 Aanpassing van sanitair warm water

De behoefte aan sanitair warm water varieert afhankelijk van het aantal mensen in het huishouden en
gewoonten. Als er meer sanitair warm wateris, moet u de temperatuur in de tank zoals hieronder
aanpassen.

Aanbevolen instelling ligt tussen 47°C en 50°C.

Druk op de temperatuur naast het sanitaire warmwatersymbool om de instelling aan te passen.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

o

« 4 ‘. 6°C - - Siig
“~ “ Setpoint DHW:50°C

- (0]'¢ . Cancel

Compressor Speed: 85Hz " Compressor Speed: 85Hz

Opmerking:

De maximale warmwatertemperatuur zonder extra warmtebron is 58°C, onder ideale omstandigheden.
De warmtepomp werkt energiezuiniger bij lagere temperaturen, daarom wordt 47°C - 50°C
aanbevolen, wat meestal voldoende is.

6 Alarm/Warning

Als er een probleem optreedt, wordt dit weergegeven als een waarschuwing of een alarm. In geval
van waarschuwing blijft de warmtepomp normaal werken, maar bevoegd servicepersoneel moet
hiervan op de hoogte worden gesteld. In geval van een alarm stopt het apparaat en moet het
bevoegde servicepersoneel onmiddellijk opde hoogte wordengebracht!

Zie de uitgebreide gebruikershandleiding voor meer informatie over foutcodes.

In het geval van een alarm, is zichtbaarole on het hoofdmenu en de foutcode ombhaar te krijgen
met een korte beschrijvingverschijnt:

12.05.2019 15:34

% b "
/;\.,?510 Water Flow Switch Protection @
Compressor Speed: 85Hz

Tips 1

Een fout die kan optreden is S10, wat betekent dat de waterstroom door de warmtepomp te laag is
voor een veilige en probleemloze werking. Er kunnen verschillende redenen zijn waarom de stroom
niet genoeg is, de meest voorkomende is dat filters moeten worden gereinigd of dat alle thermostaten
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gesloten zijn. Zorg ervoor dat de filters niet verstopt zijn en zorg ervoor dat ten minste 3 thermostaten
volledig open zijn (ongeacht het type verwarmingssysteem).

7/ onderhoud

Om een probleemloze en energie-efficiénte werking te garanderen, moeten de onderstaande punten
regelmatig worden gecontroleerd en of er alarmen of waarschuwingen optreden. Als er iets
abnormaals optreedt, wordt het weergegeven als een waarschuwing of alarm, zie hoofdstuk 6.

De waterdruk in het verwarmingssysteem wordt afgelezen op de

manometer, zwarte indicator. De rode indicator moet op 1 bar

wijzen om de laagst toelaatbare druk aan te geven (deze kan
Druk in het worden aangepast). De ideale druk in het verwarmingssysteem is
verwarmingssysteem 1,5 bar (zwarte indicator). Als de druk lager is dan 1,0 bar, moet

het systeem worden bijgevuld (zie punt 2).

Tijdsinterval: dagelijks totdat de druk stabiel blijft, daarna één per

maand

/,/
-
3=
5
3

Als de druk lager is dan 1,0 bar, moet het verwarmingssysteem
worden bijgevuld. Als uw systeem klaar is om bijgevuld te worden,
Bijvullen van het gebruik het dan volgens de instructies van de installateur om de
verwarmingssysteem druk te verhogen tot 1. 5 bar. Als uw verwarmingssysteem geen
navulklep heeft,neem dan contact op met uw installateur voor
meerinformatie.

Na de installatie kan het enige tijd duren om alle lucht uit het
verwarmingssysteem te halen. Lucht in het systeem kan leiden tot
circulatiestoringen of dat er niet genoeg warmte in huis wordt
verdeeld. Het systeem moet zijn uitgerust met een automatische
luchtzuiveringsklep diehet grootste deel van de lucht van het

Ontluchten van het systeem scheidt. Het is belangrijk om de andere luchtzuiverende

verwarmingssysteem kleppente controlerendie op de hoogste punten in het systeem
moeten worden geinstalleerd. Open voorzichtig de handmatige
luchtzuiveringsklep en sluit wanneer alleen water naar buiten komt.
Tijdsinterval: begin van elk verwarmingsseizoen. Nieuwe
installaties kunnen dagelijkse inspecties vereisen, totdat het
systeem is ontlucht.

De warmtewisselaar in de warmtepomp is gevoelig voor

onzuiverheden in het water. Filter (vuil-, magnetisch) moet worden

geinstalleerd. Reinig het filter volgens de instructies van de
Reiniging van filters filterfabrikant.

Tijdsinterval: in het begin en aan het einde van elk stookseizoen.

Nieuwe installaties moeten mogelijk regelmatiger worden

gereinigd.

Opmerking: Naast regelmatig onderhoud moet de service om de twee jaar of regelmatiger worden
uitgevoerd vanwege lokale voorschriften.

Beste klant!

Wij willen u bedanken voor het lezen van deze
handleiding.

Neem voor meer informatie gerust contact met ons op.
Je ES team.

www.energysave.se

Wij behoud het recht
tobrengen die de unctonatieivan net sppareat. - =10 ENERGY SAVE

niet aantasten. 162
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Zavedenie

Tato pouzivatelska priru¢ka popisuje hlavné funkcie a nastavenia, ktoré méze koncovy pouzivatel
zmenit na tepelnych ¢erpadlach na vzduch/vodu s dotykovym displejom. Pomenovanie funkcii sa
modze |isit v zavislosti od verzie softvéru. Ale poradie a funkcia su rovnaké v ponukach.

Niektoré funkcie nastavuje inStalatér po€as uvedenia do pouzivania a v pripade nespravneho
pouzivania mbze poskodit’ zariadenie alebo iné Easti/sucasti nehnutelnosti, a preto su chranené
heslom inStalatora. Nastavenia chranené heslom su v ponukach sivé a nedaju sa zmenit.

Pre popis v8etkych moznych funkcii je na nadej webovej stranke k dispozicii roz8irena pouzivatel'ska
prirucka.

Prosim navstivte: www.energysave.se

Nezabudnite si zaregistrovat’ tepelné ¢erpadlo do 30 dni a ziskat’ 5-roénu zaruku
kompresora!

Navsteva: www.energysave.se/reqister

alebo:
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Ak chcete zaistit svoju osobnu bezpeénost aj bezpecnost vyrobkov, poznacte si nizSie uvedené
symboly a porozumejte ich vyznamu pre kazdé z uvedenych bezpecnostnych opatreni.

Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na
pouzitie

InStalaciu, demontaz a udrzbu jednotky musi vykonavat
kvalifikovany personal. Je zakazané robit akékolvek
zmeny v kons&trukcii/konstrukcii jednotky. V opaénom
pripade moze déjst’ k poSkodeniu osobnych udajov
alebo

Nedotykajte sa krytu ventilatora, ked je motor
ventilatora v chode

Voda alebo ina forma kvapaliny je prisne zakazana
nalievat do/na vyrobok, mdze spdsobit’ Uraz elektrickym
prudom alebo poSkodenie vyrobku

Toto oznaCenie znamena, Ze tento vyrobok by sa nemal
likvidovat spolu s inym domovym odpadom platnym v
celej EU. Aby sa zabranilo moznému pogkodeniu
zivotného prostredia alebo fludského zdravia, tento
vyrobok sa musi recyklovat zodpovedne. Ak chcete
zariadenie vratit, postupujte podla miestnych pokynov
na vratenie a recyklaciu alebo sa obratte na predajcu, u
ktorého bol vyrobok zakupeny
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Nastavenia v hlavhom menu sa pouZzivaju na Upravu teploty teplej vody v miestnosti a sanitarnej.
Ak je ktorykolvek zo symbolov sivy, znamena to, Zze nie su aktivované.
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1 Vonkajsia teplota

2 Izbovateplota — stlacenim teploty:

e Paralelna move krivkaohrevu z6n1 & 2 (akje teplota miestnosti nastavena tak,
abyneovplyvnila krivku tepelného ingu, tovarenskénastavenie) — pozri Ch . 4.V pripade, Ze
su

e Zmena nastavenej izbovej teploty (ak je teplota miestnosti nastavena tak, abyovplyvnila krivku
ohrevu , nie tovarenskénastavenie ) -vi . 4.V pripade, Ze su

3  Sanitarnatepla voda - stla¢enim teploty zmenite pozadovanu teplotu teplej vody v nadrzi- pozri Ch. 5.V
pripade, ze su

4  Zoéna 1 - aktualna teplota vovykurovacom systéme — stlaCenim teploty zmenite teplotu vody pre

5  Zoéna 2 - aktualna teplota vo vykurovacomsystéme — pozri pmast 4

6  Vyberrezimu — automaticky rezim / manualny rezim

Auto — automaticky sa strieda medzi vykurovanou, chladiacou a sanitarnou teplou vodou
Vykurovanie —aktivuje sa len kurenie
Sanitarna tepla voda — aktivuje sa len sanitarna tepla voda

Chladenie - aktivuje sa iba chladenie

Rychle ohrev — rychle ohrev sanitarnej teplej vody na nastavenie teploty (po jej zapnuti sa
prepne spat na Auto)

08000

7 Menu — pristup k vedlajSej ponuke

8  ON/OFF — Modra farba = tepelné &erpadio je na vypnuté; Seda farba = tepelné &erpadio je vypnuté
(pohotovostny)
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2.1 DalSie symboly

NizSie uvedené symboly su uvedené v pripadoch , ked je aktivna Specialna funkcia.

i Nocny rezim je aktivny
ik Rozmrazovanie vonkajSej jednotky — normalna prevadzka
—\. Casovac¢ na ohrev sanitare;j teplej vody je aktivny

Vykurovanie- a chladiaci ¢asovac je aktivny

@

Legionella je aktivna

ReZim dovolenky je aktivny

:'1 H ?C

Funkcia vytvrdzovania podlahy je aktivna

Zamok elektrického naradia je aktivny

&

S Funkcia ohrevu ECO je aktivna

Varovanie (ZIté); Tepelné Cerpadlo pracuje normalne, ale autorizovany servis musi byt informovany!
Alarm (Cerveny); Aby bola zaistena bezpecénost systému a tepelného Eerpadla, tepelné Cerpadlo je

0 vypnuté. Ak je aktivovana funkcia "Nudzova prevadzka", tepelné Cerpadlo pokracuje v prevadzke, ale
len so zaloznymi zdrojmi vykurovania (napr. elektrickym ohrievacom). Okamzite kontaktujte
autorizovany servisny personal!
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3 Vedlajsia podmenu

Su dve podmenu. Prva vedlajSia Cast je predovSetkym pre uzivatela, aby upravil teploty a funkcie
podla potreby. Druha vedlajSia Cast obsahuje nastavenia, ktoré su primarne uréené pre inStalatéraa
ktoré sa pouzivaju pocas zadania do programu alebo instalacie systému.
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Nastavenia zény 1

Nastavenia zony 2

Nastavenie sanitarnej teplej vody

Nastavenie ¢asovaca pre sanitarnu teplu sanitarnu vodu

Nocny rezim a tiché prevadzkové nastavenia

C00OOGO6

Nastavenia funkcii Legionella
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Nastavenia dovolenkového rezimu

@ Pouzivatelské nastavenia

Vedlajsia podmenu 2

Vo vedlajsej Casti 1 stlacenim Sipky v pravom dolnom rohu sa dostanete do vedlajSej podmenu 2.

WORKING MODE BACK-UP WATER PUMP FLOOR CURING
SETTINGS

ELECTRIC OTHER™ 117
LOCK OPTIONS

=

:
Vyber pracovnych rezimov tepelného ¢erpadla a
systému

Nastavenie zaloZnych a pridavnych zdrojov vykurovania
(:} ,(:) Nastavenia obehovych Cerpadiel
PralN
Nastavenia vytvrdzovania podlahy

Nastavenie podla poziadaviek elektrickej siete

Dalsie nastavenia

Udaje v redlnom &ase

Poznamka:
Podrobnejsi popis ponuk a nastaveni najdete v rozSirenej pouzivatel'skej priru¢ke na:
www.energysave.se
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Tepelné Cerpadlo pouziva vykurovaciu krivku na nastavenie teploty vykurovacieho systému pri
réznych vonkajsich teplotach. Ulohou krivky tepelnéhoingu je zabezpegit rovhomernd vnatornu
teplotu bez ohfadu na vonkajSiu teplotu, a tym aj energeticky efektivnu prevadzku. Je zaloZzené na
krivketepelného ingu, zZe tepelné Eerpadlo urduje teplotu vody do vykurovaciehosystému aereby
vnutornej teploty. Teploty, ktoré by vasa krivkaohrevu mala dodrziavat, aby vam pohodina vnutorna
teplota zavisela od niekolkych faktorov: izolacia domu, poveternostné podmienky, typ vykurovacieho
systému a pozadovana vnutorna teplota. Optimalna krivkatepelného ingu je preto nastavena pri
inStalacii tepelného Cerpadla, ale méze byt potrebné ju nastavit. Vase tepelné Cerpadlo zvladne dve
krivkyohrevu (zéna 1 a 2).

Ak je izbova teplota vnimana ako prili§ horuca alebo studena bez ohfadu na vonkajSiu teplotu,
pozri Ch. 4.1.

Ak je teplota miestnosti pri urCitej vonkajSej teplote vnimana ako prili§ horica alebo _ studena,
pozri Ch. 4.2.

Poznamka:
Ak je tepelné Cerpadlo nastavené na udrziavanie konstantnej teploty v naraznikovej nadrzi, dalSie
pokyny najdete v rozSirenej pouzivatelskej prirucke.

4.1 Paralelny pohyb vykurovacej krivky

To mozno vykonat dvoma spdsobmi, v zavislosti od toho, €i je senzor miestnosti namontovany alebo
nie. Ak budete postupovat podla nizsie uvedenych krokov, viimnete si, &i je senzor
miestnostinamontovany.

Nastavenie pozadovanej izbovej teploty bez snimaca

V hlavnom menu je mozné vykurovaciu krivku doladit pohybom rovnobezky (zdvihnuté alebo
znizenej). Krivkuohrevu je mozné zvysit alebo znizit o 3 °C (-3 az +3) z hlavhého menu.

Za normalnych okolnosti zvySeniekrivky ohrevu o 2-3°C  zvySujeizbovu teplotu priblizne o 1 °C. Ak
su potrebné vacsie upravy , stiahnitesi roz3irenu pouZivatel'sku priruc¢ku pre dalSie inStrukcie.

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

“‘ System 1 Heating Curve Parallel Move:2°C

n B

Cancel

s yr N —
= i . B . i
Compressor Speed: 85Hz g Compressor Speed: 85Hz

Ak sa v okne, ktoré sa zobrazi, zobrazuje vykurovaciu krivku systému 1 ods. senzor miestnosti nie
je nainStalovany alebo aktivovany. Izbova teplota sa potom mera podfa krivkyohrevu .

Ak ma vykurovaci systém dve zény (napr. podlahové vykurovanie = zéna 1 a radiatory = z6na 2), tieto
sU nastavené samostatne. Ak chcete prepinat' medzi zénami, klepnite na Sipky v dolnych rohoch.

169



SVK

Nastavenie pozadovanej izbovej teploty pomocou snimaca

Reguléaciu izbovej teploty je mozné vykonat' len vtedy, ak je senzor miestnosti umiestneny vo
vhodnej miestnosti v dome a ak je aktivovany vplyv na vykurovaciu krivku v menu Zéna 1. Nastavena
hodnota ovplyvni obe zbény, ak su aktivované .

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

.y t—' eec % g
.‘~ .‘Ideaf Room temp. in Heating:21°C

n-o
(0] ¢

= =\ Cancel

Compressor Speed: 85Hz Compressor Speed: 85Hz

=)

Ak sa v okne, ktoré sa objavi, zobrazi idedlna teplota miestnosti.

Ak su potrebné vacsie Upravy, stiahnite si rozSirenu pouzivatelsku priruc¢ku pre dalSie inStrukcie.

4.2 Prisposobenie (zlomovej) vykurovacej krivky

Pri nastavovani (preruSovani) vykurovacej krivky sa teplota vykurovacieho systému nastavuje na
aktualnu vonkajsiu teplotu. Pri inych vonkajSich teplotach funguje tepelné ¢erpadlo podla
predchadzajucichnastaveni.

Zéna 1 (napr.: podlahové vykurovanie):

12.05.2019 15:34 12.05.2019 15:34

|
“\’ Water Temp. C/Ambient Temp. 2:33°C

iéqgg-

(0] ¢ . Cancel
/@ — W\

- ) —_—
Compressor Speed: 85Hz &Y/

12.05.2019 15:34

com

“\ Water Temp. C/Ambient Temp. 3:33°C

a-n
: OK

Cancel

Compressor Speed: 85Hz \/ Compressor Speed: 85Hz

A\
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5 Nastavenie sanitarnej teplej vody

Potreba sanitarnej teplej vody sa lisi v zavislosti od poctu ludi v domacnosti a navykov. Ak mateviac
sanitarnej horucej vody, upravte teplotu v nadrzi tak, ako je to uvedené nizSie.
Odporucané nastavenie je medzi 47°C a 50°C.

Stlacenim teploty vedla symbolu sanitarnej teplej vody upravte nastavenie.

12.05.2019 15:34 = 12.05.2019 15:34

“ Setpoint DHW:50°C

oK . Cancel

= &
Compressor Speed: 85Hz

—\

Poznamka:

Maximalna teplota teplej vody bez dodato¢ného zdroja tepla je 58 °Cza idealnych podmienok.
Tepelné Cerpadlo pracuje energeticky efektivnejSie pri nizSich teplotach, preto sa odporuc¢a 47 °C - 50
°C, €o zvyc€ajne stadi.

6 Alarm/W arning

Ak sa vyskytne problém, zobrazi sa ako upozornenie alebo alarm. V pripade varovania tepelné
Cerpadlo pokracuje v ¢innosti normalne, ale je potrebné informovat autorizovany servisny personal. V
pripade poplachu musi byt pristroj okamzite informovany a autorizovany servis!

Dalsie informacie o chybovych kédoch najdete v roz$irenej pouzivatelskej prirucke.

V pripade poplachu je visibole on hlavné menu a zobrazi sakéd chyby, aby ste sa dostali s
kratkym popisom:

12.05.2019 15:34

/79 St0Water Flow Switch Protection | /—\
N . —

Compressor Speed: 85Hz \ 4

Jednou chybou, ktora sa mdze vyskytnut, je S10, o znamena, Ze prietok vody cez tepelné Eerpadlo
je prili§ nizky na bezpe€nu a bezproblémovu prevadzku. Méze existovat niekolko dévodov, preco tok
nestaci, najbeznejsie je, ze filtre je potrebné vydcistit’ alebo vSetky termostaty su zatvorené. Uistite sa,
Ze filtre nie su upchaté a uistite sa, Ze aspon 3 termostaty su Uplne otvorené (bez ohladu na typ
vykurovacieho systému).
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7 udrzba

Na zabezpecenie bezproblémovej a energeticky efektivnej prevadzky je potrebné v pravidelnych
intervaloch kontrolovat' nizSie uvedené body a v pripade vyskytu poplachov alebo varovani. Ak sa
vyskytne nie€¢o abnormalne, zobrazi sa ako varovanie alebo alarm, pozri €l.

Tlak vody vo vykurovacom systéme sa odCita na
tlakomere, éiernom indikatore. Cerveny indikator by mal
Tlak vo vykurovacom mozné ho nastavit). Idealny tlak vo vykurovacom
systéme systéme je 1,5 bar (Cierny indikator). Ak je tlak nizSi ako
1,0 baru, systém sa musi znovu naplnit’ (pozri bod 2).
Casovy interval: denne, kym tlak nezostane stabilny,
potom jeden za mesiac

Ak je tlak nizSi ako 1,0 baru, vykurovaci systém je
potrebné znovu naplnit. Ak je vas systém pripraveny na
Dopinanie vykurovacieho opatovné naplnenie, pouzite ho podla navodu na
systému inStalaciu na zvySenie tlaku na 1. 5 barov. Ak vas
vykurovaci systém nema ventil na dopifianie,obratte sa
na svojhoinstalatéra a poziadajte ho o dalSie informacie.

Po inStalacii moze chvilu trvat, kym sa vSetok vzduch
dostane z vykurovacieho systému. Vzduch v systéme
modze spbsobit poruchu cirkulacie alebo to, Ze v dome nie
je distribuované dostatocné teplo. Systém by mal byt
vybaveny automatickym ventilom Cistenia vzduchu,
ktoryoddeluje vaésinu vzduchu od systému. Je dblezité
skontrolovat ostatné ventily d&istenia vzduchu,ktoré by
mali byt inStalované v najvys$Sich bodoch systému.
Opatrne otvorte ruény ventil na Cistenie vzduchu a
zatvorte, ked vyteka len voda.

Casovy interval: zagiatok kaZdej vykurovacejsezdny.
Nové zariadenia m6zu vyzadovat denné kontroly, az kym
sa systém nezniza.

Odpudenie
vykurovacieho systému

Vymennik tepla v tepelnom Cerpadle je citlivy na necistoty
vo vode. Filter (nelistoty, magnetické) by mal byt
inStalovany. Vycistite filter podla pokynov vyrobcu filtra.
Casovy interval: na zagiatku a na konci kaZdej
vykurovacej sezény. Nové instalacie mdézu vyZzadovat
pravidelnejSie Cistenie filtra.

Cistenie filtrov

Poznamka: Okrem pravidelnej udrzby by sa mal servis robit kazdy druhy rok alebo pravidelnejSie z
dbévodu miestnych predpisov.

Vazeny zakaznik!

Chceli by sme vam pod'akovat’ za precitanie tejto
prirucky.

Pre viac informacii nas nevahajte kontaktovat'.

Vas ES tim.

WWWwW.energysave.se

rasnarmt umancnt sasene " *EIS ENERGY SAVE
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